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ಸಂಪಾದಕಾಚೆ ಶ್ದರೆ 


ಕೊ ಆನಿ ಲೋಕ್‌ಡಾವ್ನಾ ನಿಮ್ತಿಂ ಜಾಯ್‌ ಪುರ್ತೆಂ ಲುಕ್ಸಾಣ್‌ ಜಾಲಾಂ 
ಆನಿ ಆಜೂನ್‌ ಪರಿಗತ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ಸುದ್ರೊಂಕ್‌ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌. ತರಿಕೀ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ 
ಸಂದರ್ಭಿಂ, ಆನಿ ವಿಶೇಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಲಿಕ್ಷೆಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಿಂ, 
ಕೊರೋನಾ ಆನಿ ಲೋಕ್‌ ಡಾವ್ನ್‌ ಎಕಾ ರಿತಿಂ ಬೆಸಾಂವಾಚೊ ಕಾಳ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಪಾವ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೈತ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಮಹಿನ್ಯಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ 
ವಿವಿಧ್‌ ಬೊಲಿಂನಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಬೂಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಅಸಲೆಂ ಏಕ್‌ ಚಿಂತಾಪ್‌ 
ಉದೆತಾ. ಹಿ ವಾಡಾವಳ್‌ ಮುಕಾರುನ್‌೦ಚ್‌ ವಚೊಂದಿ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಆಪೇಕ್ಷಾ ಆಮ್ಚಿ 
ಜಾವ್ನಾಸಾ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ "ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ” ಅಂಕ್ಯಾಂತ್‌ ತೀನ್‌ ४७०१० ಲೇಕನಾಂ ಆಸಾತ್‌. 
ಫಾ. ದೇವದತ್ತ ಕಾಮತ್‌ ಹಾಣಿಂ ಲಿಕ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ 
ON ಏಕ್‌ ಲೇಕನ್‌, ಲೇಕಕಾಚೊ ಕೊಂಕ್ಷೆ ವಿಶಿಂ ಏಕ್‌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ವಾದ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ 
ಕರ್ತಾ. ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಲಿಪಿ ಆಜೂನ್‌ ನಾ ದೆಕುನ್‌ ಅಸಲೆ ವಿವಿದ್‌ 
ಸಂಸೊದಿತ್‌ ವಾದ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಗರ್ಜೆಚೆ. ಹ್ಯಾ ದ್ವಾರಿಂ ಆಮ್ಕಾಂ ವೇದ್ಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ 
ವಿಷಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆಚಿ ಗಿರೆಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶೆಕ್‌ ಇತರ್‌ 
ಭಾರತೀಯ್‌ ಆನಿ Woody (3९ ಶ್ರೇಶ್ಟ್‌ ಭಾಸಾಂ ಸಂಗಿಂ ತುಲನ್‌ ಕರ್ಯೆತ್‌ ತೆಂ 
ಫಾ. ಕಾಮತಾಚ್ಯಾ ಲೇಕನಾ ದ್ಹಾರಿ೦ ಸಮ್ಮುನ್‌ ಫೆವೈತ್‌. 

ದುಸ್ರೆಂ ಲೇಕನ್‌ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಹಾಣೆಂ ಲಿಕ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾ ಲಗ್ತಿ ಲೇಕನ್‌. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಗಿರೇಸ್ತ್‌ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಾಮಾಚಿ 
ಚರಿತ್ರಾ ಆಸಾ ತರೀ, ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಾಮಾಚಿ ಪರಿಗತ್‌ ತಿತ್ಲಿ ಬರಿ 
ನಾ ತೆಂ ಲೇಕಕಾನ್‌ ಉಜಾರ್‌ ಕರ್ಚೊ ವಾದ್‌. ತಶೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ 
ಜೆರಾಲ್‌ ರಿತಿ೦ ಹರ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌, ಆನಿ ವಿಶೇಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ, 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚಿ ಪರಿಗತ್‌ ಭಿಗ್ಲೊನ್‌೦ಚ್‌ ಆಸಾ ತೆಂ ಒಪುನ್‌ ಫೆಜಯ್‌. ಹಾಕಾ 
ಪ್ರಮುಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಡಿಜಿಟಲ್‌ ಮಾಜ್ಯಾಚೆ೦ ಆಗಮನ್‌. ಆಜ್‌ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಹರ್ಯೆಕ್‌ 
ಸಂಗತ್‌ ಡಿಜಿಟಲೀಕರಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ್‌ಯೀ ಡಿಜಿಟಲೀಕರಣ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ ಹರ್‌ ಮಾದ್ಯಮಾಂತ್ಲೆಂ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ್‌ ಆಳ್ವೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ 
ಚಡೊನ್‌೦ಚ್‌ ಆಸಾ. 
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350 ಲೇಕನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಯಾ ಭುರ್ಗಾ್ಯಾಂ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ವಿಶಿಂ 
ಎಚ್ಚೆಮ್‌ ಪೆರ್ನಾಲ್‌ ಹಾಣೆಂ ಲಿಕ್‌ಲ್ಲೆಂ ಲೇಕನ್‌. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಎಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ 
ಭರ್ಪೂರ್‌ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ OA ಪತ್ರಾಂಯೀ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ 
ತರೀ, ಕ್ರಮೇಣ್‌ ತಿಂ ಆಳ್ವೊನ್‌೦ಜ್‌ ಆಯ್ಲಾಂತ್‌. ಒಟ್ಟಾರೆ ಪತ್ರಾಂಚಿ ಪರಿಗತ್‌ 
ಅಸ್ಕತ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಖಾಯ್ಸ್‌ ಆಸಾಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್‌ 
ವಾಜ್ಜಿ, ತರಿಕೀ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಪೋಷಣ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಆನಿ ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ 
ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಸಂಬಂಧಿತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆ ಬೂಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ 
ತಿ ಗೋಷ್ಟಿ ಸಂತೊಸಾಜಿ. 

ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಂಸ್ಥಾ oe ಸಂಸೊಧಾಚಿಂ ಸಭಾರ್‌ ಕಾಮಾಂ ಜಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಸವಾಲಾಂಚಿಂ ಆನಿ ತಿಕ್ಷಿಂಚ್‌ ಗರ್ಜೆಚಿ೦ ಸಂಸೊದ್‌ ಕಾಮಾಂ 
ಹಾತಿಂ ಧರ್ಜೆಂ ಯೋಜನ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಕೊಂಕ್ಚೆಂತ್‌ ಸಂಸೊದಿಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ 
ಆನಿಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಬಳಾಧಿಕ್‌ ಕಚಾಣ್ಯ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ಸಂಸೊದ್‌ ಆಸಕ್ತಿತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಲೊಕಾಚೊ ಪಾಟಿಂಬೊ ಆಮಿ ಆಪೇಕ್ಕಿತಾ೦ವ್‌. 

ಕೊಂಕ್ಣೆಚೆಂ ಬರೆಂ ಜಾಂವ್‌. 


ಬಾ। ದೊ। ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಜೆ.ಸ. 


ಮುಖ್‌ಪಾನ್‌ SALO ಕುರ್ಪಾ: ವಿಶೋಭ ರುಕುಮಾಯ್‌ Qs, ಮಂಗ್ಳುರ್‌. 
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ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶೆ ಕುಶಿನ್‌-ಲಿಪಿ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ 
ಲಗ್ತಿ ಏಕ್‌ ದೀಶ್ಸ್‌ 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮೂಳ್‌: क) ದೇವದತ್ತ ಕಾಮತ್‌ 
ತರ್ಜಣ್‌: ಜೋಕಿಮ್‌ ಪಿಂಟೊ 


ಸಾರಾಂಶ್‌ 

ಭಾಸ್‌ ರಚ್ಚುಕೆಂತ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೊ ಪಾತ್ರ್‌ ಭೋವ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೊ. ಬರ್ಕಾಯೆನ್‌ 
ಪಳೆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂತುಂ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಸರ್ಟ್‌ 
ಸಂಪಾದಕಾಂನಿ/ಬರವ್ಪ್ಯಾಂನಿ ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆತ್‌ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಬರ್ಬಾ ರೀತ್‌ ನಾ. 
ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಚ್‌ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಭಾಶೆಂಕ್‌ ಆಸ್ಪೆಪರಿ ಏಕ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ 
ವ್ಯಾಕರಣ್‌ಯಿ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ 
१००१, ರೀತ್‌ ಎಕಾ ಭಾಶೆಂತ್ರ್ಯಾ ವಿವಿಧ್‌ ಬೋಲಿಂಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌, ಹಾಂಚೆ ಮದೆಂ 
ಉಲವ್ಹಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಅಗಾಧ್‌ ಫರಕ್‌ ಉಣೊ ಕರ್ನ್‌, ಸರ್ವಾಂನಿ ಮಾಂಧುನ್‌ 
ಫೆಂದ್ಚಿ ಏಕ್‌ TOR, ಸಲೀಸ್‌ ಆನಿ ಸಹಜ್‌ woo ರೀತ್‌ ಆಸಾ ४०३. ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ 
ವಾಡಾವಳೆಚ್ಯಾ ಪಾಟ್‌ಥಳಾರ್‌ ಹಾಚಿ ಆಜ್‌ ವರ್ತಿ ಆನಿ ಜರೂರ್‌ noe ಆಸಾ. 
“ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ' ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್ಸ್ಯಾ NOL ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ತಜ್ಞಾಲಾಗಿ೦ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದಾನಾಂನಿ ಎಕೇಕ್‌ ಲೇಖಾನಾವಳ್‌ ವಿಚಾರ್ನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಆಸಾ. ಹ್ಯಾ ಶಿಂಕ್ಳೆಂತ್ಲೆಂ 320 ಲೇಕನ್‌ क) ದೇವದತ್ತಾ ಕಾಮತ್‌ ಹಾಂಚೆಂ, 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ದಿಲಾಂ. ಹ್ಯಾ ಆದಿಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ಕಾರ್‌ ಪ್ರೊ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಡಿಸಿಲ್ವಾ ಆನಿ 
क ವಲೇರಿಯನ್‌ ಫೆರ್ನಾಂದ್‌ ಹಾಂಚಿಂ ಲೇಕನಾಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 


जे म ಶೇ ಸ मे मर kkk kkk ke kek kkk kkk 

ಜಾ ಯ್ತ್ಯಾ ಉಣೆಪಣಾ ಸಂಗಿಂ, ಸಬಾರ್‌ ಅಡ್ಕಳಿ೦ಕ್‌ ಫುಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ತರೀ, 

ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಕಾಂಯ್‌ಥೊಡ್ಕಾ ವರ್ಲಾಂಥಾವ್ನ್‌, ವಿಶೇಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದೇಶಾಚ್ಯಾ 
ಸುಟ್ಕೇ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕೋಂಕಣಿ ಭಾಶೇಚಿ ನಿರಂತರ್‌ ವಾಡಾವಳ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. 
ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ "ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೋಂಕ್ಣಿ' ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ್‌ ರಿತಿನ್‌ 
ಸಾ೦ಂಗ್ಟೇ೦ ತರ್‌ ಕೋಂಕ್ಷೇಚ್ಯಾ "ಮಂಗ್ಳುರಿ ಬೋಲಿ'ಚೆರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಆಸಕ್ತ್‌ ಕೇಂದಿಕೃತ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಖಂಚಿಯ್‌ ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ವಾ ಬೋಲಿ ತ್ಯಾ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ/ಸಂಸ್ಕೃತೇಚ್ಯಾ 
ಜಾಣ್ವಾಯೆಚಿ (cognitive) ಆನಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಸಂವಹನಾಚಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ (socially 
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communicative expression) ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌, ತೀ ಭಾಸ್‌ ವಾ ಬೋಲಿ, ತೊ 
ಲೋಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ, ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಆನಿ ಫುಡಾರಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವುಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚಿ ದಿಕುಚಿ ಜಾವ್ನಾಸ್ತಾ. 

ಖಂಚೊಯ್‌ ಲೋಕ್‌, ಕಿತ್ಲೊ ಪ್ರಗತೇಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೊ ತರಿ ವ್ಹೊರೆವಿಂಗಡ್‌ ವಾ 
ಎಕ್ಸುರ್‌ಪಣಾಂತ್‌ ಜಿಯೆನಾ. ಬಗಾರ್‌ ಆಪ್ಣಾಜ್ಯಾಚ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಶೇಚ್ಯಾ ಲೊಕಾ 
ಸಂಗಿಂ ಜಾಣಾಂ ಆಸೊನ್‌ ವಾ ಗುಮಾನಾವಿಣೆಂ, ಮಾನಸಿಕ್‌ ಸಂಪರ್ಕಾಂತ್‌ 
ಆಸ್ತಾ; ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪುರೊ ಥೊಡೆ ಚಡಿತ್‌ ವಾ ಥೊಡೆ ಉಣೆಂ. ಮಂಗ್ಳುರಿ 
ಕೊಂಕ್ಚ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸ೦ದರ್ದಾರ್‌ಯಿ ಹಿಚ್‌ ಹಕಿಗತ್‌. ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೋಲಕ್ಷೆಂತ್‌, ತಾಣಿ 
ಸಾಂಡುನ್‌ ಆಯ್ದಲ್ಯಾ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷೇಚಿಂ ಲಕ್ಷಣಾ೦ ಬರ್ದೂರ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣ್ಯಾಂಚೆ೦ ಮೂಳ್‌ ಸರಸ್ವತಿ ನ್ಹಂಯ್‌ ತಡ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌, ಗೊಂಯ್‌, 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪಾವ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೋಂಕ್ಷಿ ಭಾಶೆಕ್‌ ಸ್ಥಳಿಯ್‌ ಪ್ರಬಾವಿ 
ಭಾಸಾಂಚೊ- ಕನ್ನಡ, ತುಳು - ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಜಾಲಾ. 

ಗೊಂಯಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ TY ಆನಿ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ SHY, 
ಲೊಕಾ ಮದ್ದೊ ಉಂಚ್ಲೊ 58 ಲೋಕ್‌ ಆಡಳಿತ್‌ ವರ್ಗಾಚ್ಯಾ ವಿಲಾಯ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತೇ೦ತ್‌ ಸಲಿಸಾಯೆನ್‌ ಭರ್ಲಾತಾಲೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಶೇನ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತೇಂತ್‌ ಮಾಜ್ಞಾನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಛಾಪೊ ಮಾರ್ಲಾ. ಹೆಂಯ್‌ ಆಮಿ 
ಉಡಾಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಫಾವೊ ಕೀ, ಹಾಚ್ಯಾಕಿ MOO ಗೊಂಯ್‌ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಆಡಳ್ತ್ಯಾ 
ಖಾಲ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಕೋಂಕಣಿ ಭಾಶೆನ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಅರ್ಬಿ, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂತುಂ 
ಪರ್ಮಿಯನ್‌ ಪ್ರಬಾವಾಚ್ಯಾ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಜೊ ವಾಂಟೊ ಆಪ್ಣಾವ್ನ್‌ ಘೆತ್‌ಲ್ಲೊ. 

ಆನಿ, ತಾಚ್ಯಾಕಿ ಆದಿಂ, ಕೊಂಕಣ್‌ ಪ್ರದೇಶ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ DF, 59009 , 
ಆಡಳ್ತ್ಯಾ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟಲ್ಯಾ ಕಾದಾ೦ಬಾ ರಾಯಾಂಚ್ಯಾ ಆಡಳ್ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ 
BOD], ಸಂಗಿಂ ಕೊಂಕ್ಷೇಚಿಯ್‌ ಉದರ್ಗತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಹಾಕಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ 
ಪರಿಂ 'ಬರಯ್‌' (write) ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಕಾಂರ್ಲೊ ಸಬ್ಬ್‌ ಅಜೂನ್‌ಯ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಕೋಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಚಾಲ್ತೆರ್‌ ಆಸಾ. 

ಏಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ವೆಳಾಕಾಳಾ ಸಂಗಿಂ ಸಮ್ಮೊನ್‌ ಯೆತಾನಾ ಅನ್ಯೇಕೇ ಭಾಶೇ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಪ್ರಬಾವಿತ್‌ ಜಾಂವ್ಲೇ ಸಂಗಿಂ, ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಪರ್ಕಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಸಬ್ಜ್‌ 
ಸಯ್ತ್‌ APO ಕರುಂಕ್‌ ಪ್ರತಿರೋದ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌ ವೈದಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ 
ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಆರ್ಯನ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ತರಿ, ಹ್ಯಾ ಭಾಶೇಂತ್‌ ಹೆರ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ್‌ ಆರ್ಯಾನ್‌ 
ಭಾಶೇಂತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ರೆಟ್ರೊಫ್ಲೆಕ್ಟ್‌ - (retroflex, in phonetics, a consonant 
sound produced with the tip of the tongue curled back toward the 
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hard palate. In Russian the sounds sh, zh (like the English s sound 
in “pleasure”), and shch are retroflex; there are also many retroflex 
consonants in the languages of India) ಟವರ್ಗ ಆನಿ 'ಳ' ಸಬ್ಜ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಮೆಳ್ತಾತ್‌. ಕಾಳಾ೦ತರ್‌ 'ಳ' ಸಬ್ಜ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಶೇ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ 
ಕೆಲೊ ತರಿ, ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಭಾರತಿಯ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ಹಾಚೊ ११८१० ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ. 
ತಶೆಚ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ४४६०३, ಸಬ್ಭ್‌, ಜಾಂಚೊ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ 
ಸಯ್ತ್‌ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಭಾಶೇಶಾಸ್ತಿರಾನಿ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಪ್ರಾಕೃತ್‌, 
ಅಪಭ್ರಂಶ್‌ ಆನಿ ಗಾವುಡಾ ಆವೃತ್ತೆನಿ ಸಯ್ತ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ತಸಲ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ವಾದಿ 
ಭಾಶೆನಿಂಯ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಶೆಂ, ಪುಣ್‌ ಗುಪಿತ್‌ ಥರಾನ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಚೆ ಸಬ್ಬ್‌ 
ಆಪ್ಣಾಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಜರ್‌ ಅಶೆಂ ४७६० ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಚೊ ಮೂಳ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌/ 
ಧ್ವನಿಮಾ (phonemes =ಭಾಶೆಚೆ ವಾಪಾರ್ದೆಂತ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆ ಮೂಳ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌ 
ಕರ್ಚಿ ರೀತ್‌, ಮೂಳ್‌ ಸಬ್ಬ್‌, ಮೂಳ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌, ಧ್ವನಿಮ್‌) ಉಸ್ದೆಂ ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಭಾಶೆಚ್ಯಾ OLS ಸಲೀಸಾಯೆನ್‌ ಆನಿ ಸಾರ್ಕೆ ರಿತಿನ್‌ ವೊ೦ಬಾನಾ/ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ 
ತರ್‌, ಬರ್ಬಾಂತ್‌ ಬದ್ದಾವಣೆ ಸಂಗಿಂ ಹೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ರಚಿಜೆ ಆಸ್‌ಲ್ಹೊ. ಹಾಕಾ 
ಲಾಗೊನ್‌ ನಾಗರಿ ಅಕ್ಷರಾವಳೆಂತ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ 'ಟ' ವರ್ಗ್‌ ಆನಿ 'ಳ' (ವರ್ಣಮಾಳಾಂತ್‌) 
ವಿಭಿನ್ನ್‌ ಅಕ್ಷರಾ೦ ಆಪ್ಣಾಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್ಷಿಂ. 

ರೋಮನ್‌ ಅಕ್ಷರಾವಳ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯೆ २०६ ಧ್ವನಿಮಾ ಖಂಯ್‌ಥಾವ್ನ್‌ ಉದೆಲ್ಯಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಆಸಾ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಆನಿ २०४००० ದೃಷ್ಟಾಂತ್‌ pgo ತರ್‌, 
ಪಶ್ಚಿಮ್‌ ಯುರೋಪಾಚ್ಯಾ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಭಾಶೆಂಬರಿ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಚಿ ಅಕ್ಷರ್‌ಮಾಳಾ (Woo, 
ಕ್ಲುರು- alphabet) ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಶೆಥಾವ್ನ್‌ MAO ಘೆತ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. ತರೀ 
ದೊನ್‌ಯಿ ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯಾ, ಜಾಂವ್‌ ಸ್ವರ್‌ ವಾ ವ್ಯಂಜನಾ೦ಚೊ ಸಬ್ಜ್‌ (ಆವಾಜ್‌) 
ಗಮನಾರ್ಹ್‌ ರಿತಿನ್‌ ವಿಭಿನ್ನ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ (ಆವಾಜ್‌) 
ಆನಿ ಬರ್ಬಾರೀತ್‌ ಹೆ ದೊನೀ ಪರಸ್ಪರ್‌ ವಿಂಗಡ್‌ಚ್‌ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ ದೊನೀ 
ಭಾಸಾಂಕ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಏಕ್‌ ನೇಮ್‌ ಲಾಗು ಕೆಲ್ಲೆ ತವಳ್‌ ಮೆಳ್ಚೆ ಅಪ್ಪಾದ್‌, 
ನವ್ಯಾನ್‌ ಹ್ಯೊ ಭಾಸೊ ಶಿಕ್ಷೆಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ನಿರಾಶೆಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಹಾಕಾ 
ಲಾಗುನ್‌ W ಅಕ್ಷರ್‌ ಲೆಗುನ್‌ ರಚುನ್‌ ಘೆಜೆ ಪಡ್ತಾ. ದೆಕುನ್‌ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಶಾಂತ್ಲೊ ಹರ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಉಚ್ಛಾರಾಕ್‌ ಆನಿ ಸಬ್ಬಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
ಅಕರಾಂಕ್‌/ವರ್ಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಶಿಕಾಜೆ ಪಡಾ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ವಾದ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉತ್ತೇಕ್ಷಾ ನ್ಹಯ್‌. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಶೆಥಾವ್ನ್‌ ಅಕ್ಷರ್‌ಮಾಳಾ ४०६० 
POCO, ಭು೦ಯ್‌ಖಂಡಾ ಭಿತರ್ದಾ ಹೆರ್‌ ಭಾಶೆಂಚಿ ಪರಿಗತ್‌ಯಿ ಕಾಂಯ್‌ 
BA, ಯಾ ಚಡ್‌ ಬರಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
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ಹೊ ವಿಷಯ್‌ ಚಡ್‌ ಕಠೀಣ್‌ ಕರ್ಫೊ ಉದ್ದೇಶ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಜೊ. ತರೀ, 
ಧ್ವನಿಮಾ ಆನಿ ०३०३४ ಯೆತಾನಾ ಏಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ಸ೦ಕಶ್ಚಾಕ್‌ ದೆಂವ್ತಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ದಾಕಂವ್ಕ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಶಾಂತ್ಲೆ ಫಕತ್‌ ದೋನ್‌ ಸರಳ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ಚ್‌ ಪಾವ್ತಾತ್‌. ಹೆಂ 
ಏಕ್‌ ಆಕಸ್ಮಿಕ್‌ ಘಡಪ್‌ ತರೀ, ಹ್ಯಾ ದೋನ್‌ 2४5१०४० ಹರ್‌ ಏಕ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂ, 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರಿಜೆ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ರಿತಿನ್‌ ತಪಾಸುನ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌, ತಾಂಚ್ಯಾ ವಾಪಾರಾಚ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕತೆಚ್ಯಾ ರಾಜಾಂವಿಕ್ಷಣಾಚೆರ್‌ ಹೊಂದ್ವೊನ್‌ ತುಮಿ ತುಮ್ಚೊ ನಿರ್ಣಯ್‌ 
ದಿವೈತ್‌. ಹಾಂವೆಂ ಧೃಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಆಶೆಂವ್ಚೊ ಮುದ್ದೊ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಎಕೆ 
ಭಾಶೆಥಾವ್ನ್‌ ಅನ್ಯೇಕೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ ಉಸ್ದೆಂ ಫೆಂವ್ಚ್ಯಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಚ್ಯೊ ಧನಾತ್ಮಕ್‌ 
ಆನಿ ಯಣಾತ್ಮಕ್‌ ಕುಶಿ ಲಾಗುಕರಪ್‌ ಆನಿ ತಾಚಿ ವಿಸ್ತರಾಯ್‌. 
ಹೆಂ NOL ಆಮಿಂ ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌ ಫುಡೆಂ ವಿಚಾರ್‌ ಕರಿಜೆ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ ವಿಷಯಾಂಕ್‌ ತುಮ್ಚೆಂ ಮನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ವಿವಿದ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಮದೆಂ ನಾಗರಿ, ರೋಮಿ 
ಆನಿ ಕನ್ನಡ, ಹ್ಯೊ ತೀನ್‌ ಲಿಪಿ ಚಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಬರ್ಬಾಂತ್‌ ವಾಪಾರ್ವ್ಯೋ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. 
ರುಜು ಕರ್ನ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೆ ತಿತ್ಲೆ ಬಳೀಶ್ಟ್‌ ಪುರಾವೆ ನಾಂತ್‌ ತರೀ, ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾನ್‌ ಹ್ಯೊ 
ತೀನ್‌ ಲಿಪಿ ವಾಪರ್ತೆಲ್ಯಾಂಚೆ ಮುಕೆಲಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಆಫ್ಲಿಚ್‌ ಲಿಪಿ ಚೂಕ್ತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ವಾದ್‌ ಮಾಂಡುನ್‌, ಆಪ್ಲೊ ವಾದ್‌ ಸಮರ್ಥನ್‌ ಕರ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಆಸಾತ್‌. ನಾಗರಿ 
ಲಿಪಿಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭಾ೦ವ್ಹಾಂಚೊ (ಗಾವುಡಾ ಭಾಶೆಂಚೊ), ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂತುಂ 
ಮರಾಠಿಚೊ ತೆಂಕೊ ಲಬೊನ್‌ ಆಸಾ ತರ್‌, ರೋಮಿ ಲಿಪಿಕ್‌ ಗೊಯಾಂತ್‌ 
ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೊ ತೆಂಕೊ ಆನಿ ಶತಮಾನಾಂ ಪರ್ನಿ 5900 ಲಿಪಿಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ 
ಮಧ್ಯಮ್‌ ವರ್ಗಾಚೊ ಬಳೀಶ್ಟ್‌ ತೆಂಕೊ ಲಾಭೊನ್‌ ಆಸಾ. ಗೊಯಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಲೋಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರಂವ್ಕ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿ ವಾಪಾರ್ತಾತ್‌ ತೆಂ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ತರೈನ್‌ 
ವಾದ್‌ ಮಾಂಡೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಗಿಳುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಉಂಡಿ ಜಾಲ್ಯಾ. ನಾಗರಿ 
ಕೊಂಕ್ಣೆಚಿ ಅಧಿಕೃತ್‌ ಲಿಪಿ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌ 83 ಪರಿಷೂರ್ಟ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರೀ, ಹೆರ್‌ OLO 
ಪ್ರಾಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಹಿಚ್‌ ಚಡ್‌ wes ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. ಕೊಂಕ್ಷೆಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ತಿನೀ 
ಬೊಲಿಂ ಮದೆಂ ಪ್ರಮಾಣಿಕರಣ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಚಡ್ತಾವ್‌ AOL ಪ್ರಯತ್ನಾಂ 
ಸಲ್ವಲ್ಯಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಫುಡಾರಾಂತ್‌ಯಿ Bo ಸುಫಲ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ಭರ್ವಸೊ 
ನಾ ತಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅಶಿ ಆಸ್ತಾನಾ, ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ, ಉಲವ್ಪಾ ರಿತಿಕ್‌ ಜಾಂವ್‌ ವಾ 
ತಿ ಬರಂವ್ಚ್ಯಾ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರ್‌ಮಾಳಾಚ್ಯಾ WTO ರಿತಿಕ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಚಡ್‌ ಗುಮಾನ್‌ 
ದಿಂವ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೊಗ್ಗೆಂ. ವಿವಿದ್‌ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ 
ಲಾಗೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಚಡ್‌ ಬಳೀಶ್ಟ್‌ ಆವೃತಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 76 


ಕರ್ಚೆ ತರೈನ್‌ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಆಸೊಂಕ್‌ ಪುರೊ, ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಾಕ್‌ 
ಧನಾತ್ಮಕ್‌ ವಾ ಯಣಾತ್ಮಕ್‌ BOA ಸಮರ್ಥನ್‌ ಆಸಾ- ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಚಿಂತಾಂ. BO ಸಮರ್ಥನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ ಥರಾನ್‌ ವಿವರಿತಾಂ. 


ನಾಗರಿ ಅಕ್ಷರ್‌ಮಾಳಾಕ್‌ 1000 ವರ್ಲಾಂಚ್ಯಾಕೀ ಲಾಂಬ್‌ ಕಾಳಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ 
ಆನಿ ವಿಶಾಲ್‌ ALT ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ನಾಗರಿ (ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ 
ಬದ್ದಾವಣೆ ಸಂಗಿ) ಉತ್ತರ್‌ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ. 
ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಬದ್ದಾವಣೆ ಸವೆಂಯ್‌, ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡಿ ALE, 
ಬದ್ಲಾವಣ್‌ ಹಾಡಿನಾಸ್ತಾಂ, ಗಾವುಡಾ ಭಾಸಾಂನಿ ಸಯ್ತ್‌ ದೊಳೆ ದಾಂಪುನ್‌ 
ಹಾಚೊ ವಾಪಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ವಾದಾಕ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ 
ಜಾಯ್ನಾ ತಸಲೊ ಹಿಂಬು ಆಸಾ. ಹಾಕಾ ಮುಕೆಲ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಪುರೋಹಿತ್‌ಶಾಹಿ ವರ್ಗಾಚ್ಯಾ ಗದ್ದೆಚಿ/ಅಧಿಕೃತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಕ್‌ 
ಮತಿಂತ್‌ ದವರ್ನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ತಿ ಸಂಸ್ಕೃಶಾಚಿಚ್‌ ಲಿಪಿ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಮುಂದರುನ್‌ ಗೆಲಿ. ಹ್ಯಾ BoA ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ವಿವಿದ್‌ ವರ್ಸ್‌, ಜಾಂವ್‌ ಪವಿತ್ರ್‌ 
ವಾ ಅಪವಿತ್ರ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ವರ್ಗಚ್ಯಾ ಆಜ್ಞಾಂಕ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ಚ್‌ 
ಒಪುನ್‌ ದೀಶೆ೦ ದಬಾವ್‌ ಘಾಲ್ಲೊ ಆಸಾ. ಜರ್‌ ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಆಜ್ಞಾಂಕ್‌ 
ವಿರೋದ್‌ ದಾಕಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪ್ರಾಕೃತ್‌ ವಾ ತಾಚ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆಂ ಖಂಚೆಂಯ್‌ ರೂಪ್‌ ವಿಂಚುಂಕ್‌ ದಬಾವ್‌ Wood. ಮಹಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಪಾಣಿನಿನ್‌ ಚಡ್‌ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ವರ್ಗಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತೆಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಕಶೆ೦ ಉಲಯ್ದೆ ಆನಿ ಕಶೆ೦ ಬರಯ್ದೆ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ನೇಮಾಂ ತಯಾರ್‌ 
ಕೆಲಿ೦ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚ್ಯಾ ವಿಕಾಸಾಕ್‌ ಬಂದಡ್‌ ಫಾಲಿ. ಮನಿಸ್‌ 
ವಿಕಸಿತ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ಜಿವಿ. ಭಾಸ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಚೆಂ ಹಾತೆರ್‌. ಹಾಕಾ 
ನಿರ್ಧಿಶ್ಟ್‌ ನೇಮಾಂ ಆನಿ ನಿರ್ಭಂದ್‌'ಖಾಡುಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ದವರ್ದೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತಿಕಾ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ‘SOs’ (forsilize) ಜಾವ್ನ್‌ ಬದ್ದುಂಚೆ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
७80 ಥಾಪ್‌ಲ್ಲಿಂ ನೇಮಾಂ, ತಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಪಾರ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಪ್ರತಿರೋಧಿ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಬದಲ್ವಾತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಹ್ಯಾ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳಿಚೆಂ ನವೆಂ 
ರೂಪ್‌ ಉಬ್ಬೊಂಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಭಾರತಾಂತ್‌ ಹೆಂಚ್‌ ಘಡ್ಲೆಂ. ಸುರ್ವೆರ್‌ 
ಸಾದ್ಯಾಲೊಕಾಕ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತ್‌ ಕರ್ನ್‌, ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂಚಿ೦ ನೇಮಾ೦ ಮೋಡ್ನ್‌ ಬರ೦ವ್ಕ್‌ ಸಯ್ತ್‌ 
ಪ್ರಚೋದಿತ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಭಾಶೆಂನಿ ಅಶೆಂ ಜಯ್ತ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲೆಂ. 
ಪುಣ್‌ ಪುರೋಹಿತ್‌ಶಾಹಿ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಭಾಶೆಂಕ್‌ 'ಪ್ರಾಕೃತ್‌', ಪ್ರಾಚೀನ್‌ 
ವಾ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಖೆಪ್ಲಾಯೊ ಕೆಲ್ಕೊ. ಸಾದ್ಯಾ ಲೊಕಾನ್‌ ಹಾಕಾ 
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ಫುಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಕಸಲಿಂಜ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ್‌ ನೇಮಾಂ ನಾಸ್ತಾಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪಸಂದೇಚ್ಯೋ 
ಭಾಸೋ ಉಲವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಅಪಬ್ರಂಸ, ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, ಕೊಂಕಣಿ 
ಅಸಲ್ಯೋ ಗಾವುಡ್‌ ಭಾಸೋ ಉದೆಲ್ಯೋ. 


ಕೋಂಕ್ಣಿಕ್‌ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಕಿತ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌? 

ಹಾಂವೆಂ 2२07.2 ವಿಷಯ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, ಸ೦ಂಸ್ಕೃತ್‌ ಆನಿ korog 
ತಸಲ್ಲಾ ಗಾವುಡ್‌ ಭಾಶಾ೦ ಮದೆಂ woo ಬಾಂದುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ತಸಲೊ 
ವತ್ತಾಸ್‌ ಆಸೊನ್‌, ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ಖಂಚಾ ಆವಾಜಾ/ಸರಾ/ಉಚಾರಾ ಖಾತಿರ್‌ 
ನಾಗರಿ ಅಕ್ಷರ್‌ಮಾಳಾ ರಚ್‌ಲ್ಲಿಗಿ ತೀ ಕೊಂಕ್ಷೇಕ್‌ ಯೆತಾನಾ ಮೂತ್‌ Aden 
ಗೆಲ್ಯಾ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌, ತ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಕ್‌ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ವೈವಿದ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸಂಕೇತಾಚೆಂ 
ರೂಪ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. ಕೋಂಕ್ಷೆಂತ್‌, ವಿಶೇಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೋಂಕಣಿ 
ಬೋಲಿಂತ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಜಾಯ್ತೆ ಸಬ್ಬ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾ೦ತ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌. ಅಶೆಂ 
ಆಸ್ತಾನಾ, ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ನೈಸರ್ಗಿಕ್‌ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್‌ ವಾ ವೆಗ್ಗೆಂಪಣ್‌ ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾಸ್ತಾಂ, 
ದಿವಿ ಆನಿ ಫೆವ್ನಾಂಕ್‌ ದೊಗಾ೦ಂಯ್ತಿ ಚಡ್‌ಶೆ೦ ಸಂಪೂರ್‌ ರಿತಿನ್‌ ಬದುನ್‌ ಫೆವ್‌ 
ಸಾರ್ನೆಂಪಣ್‌ ವಾ ಸಾಮ್ಲೆಂಪಣ್‌ ಜ್ನಾರಿಯೆಕ್‌ ಹಾಡ್ತಾ, ಶಿವಾಯ್‌ ಕೋಂಕೇಕ್‌ 
ಕಶಿ ವಾಪಾರೈತ್‌? 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಥೊಡೆ ದಾಕ್ಷಿ ದಿಂವ್ಚೆ ತರ್‌, ನಾಗರಿಂತ್‌ ಮಟ್ಟೆಂ ‘a’ ಆನಿ ಮಟ್ಟೆಂ 
'ಒ' ಅಕ್ಷರಾ೦ ನಾಂತ್‌; ಜಾಂಚೆ ಶಿವಾಯ್‌ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ವಾ ಬರಂವ್ಕ್‌ 
ಜಾಯ್ನಾ. ತಶೆಂಚ್‌ "ಳ' ವಾ ಮಟ್ಟೆಂ “ಅ” ವಾ zed ಆವಾಜ್‌ ಜಾಂವ್‌ "ಈ 
ಅಕ್ಷರ್‌ ಜಾಂವ್‌ ನಾ. 


ಹಾಂಕಾಂ ಪರ್ಯಾಯ್‌/ಪೂರಕ್‌ ಕಿತೆಂ? 

ರೋಮಿ ಲಿಪಿ? ಆಸಾ ತಶಿ ವಾಪಾರಿ ತರ್‌, ಕೋಂಕೆಕ್‌ ನಾಗರಿಚಾಕಿ ತೀ ಚಡ್‌ 
ಕ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಗೊಯಾಂತ್‌ ಹಿ ವಾಪಾರ್ಲಾ ರಿತಿಂತ್‌ ಜಾಯ್ಲೋ ಮಿತಿ ಆಸಾತ್‌ 
ಲಿಪಿ ಪ್ರತಿಪಾದನ್‌ ಕರ್ದ್ಯಾ ಘುಡಾರ್ಯಾಂನಿ ವಾಪಾರುನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಸಂಕೀರ್ಣ್‌ 
ಸಾಧನಾಂ ಬರಾಬರ್‌ಯಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೆ ಜಾಯ್ತೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಆಟಾಪುಂಕ್‌ ಹಿ ಲಿಪಿ 
ಸಲ್ಪತಾ. ಕಿತೆಂಯ್‌ ಜಾಂವ್‌ ರೋಮಿ ಲಿಪಿ ಪಾಯೋಜಕಾಂಚ್ಞಾ ಸಂಪೂರ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನಾಖಾಲ್‌ಯಿ ಮಂಗ್ಗುರ್‌ಗಾರಾಂನಿ ಹಿ ಲಿಪಿ ಸೀಕಾರ್‌ ಕರೊ ಸಂಬವ್‌ 
ಭೋವ್‌ಚ್‌ ಉಣೊ. ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿ ಪರಿಣಾಮ್‌ಕಾರಿ ಜಾವ್‌, ವಾಪಾರೇಪರಿಂ 
ಕರುಂಕ್‌ GA ಎಕ್‌ಚ್‌ ವಾಟ್‌ ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಉಚಾರಾಕ್‌ ಸರಿ wow, ವಡ್‌ 
ಸಂಖ್ಯಾನ್‌ BAI ಸಂಬಂದಿ ಕುರು ವಾಪಾರಾಕ್‌ ಹಾಡಿ, ಜಿ ಹಾ ಲೊಕಾನ್‌ 


ಮಾಂಧುನ್‌ ಫೆಂವೆಂ ದುಬಾವಾಸದ್‌ ದಿಸಾ. ದೆಕುನ್‌ ಆತಾಂ ಆಮಾಂ ಉರಿ 
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ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಫಕತ್‌ TOD ಲಿಪಿ. ಪೂಣ್‌ ಹಿ ATO ಆನಿ ಕೋಂಕ್ಷಿ ಉಚ್ಚಾರಾಕ್‌ 
ಹೊಂದ್ವೊಂಚೆ ಪರಿಂ bop, ಕಾರ್ಯ್‌ವಿದಾನಾಂತ್‌ ಸುದಾರಣ್‌ ಕರಿಜೆ ಮಾತ್ರ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌, ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಆಪ್ಣಾವ್ನ್‌ ಫೆತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಂಡಿನಾಸ್ತಾಂ, ಜಾತಾ 830 ಉರವ್ನ್‌ 
ಫೆಜೆ ಆನಿ ಹಾಚೆ ಬುನ್ಯಾದಿಚೆರ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಮಾಪಾನ್‌ ನವೆಂ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಕರಿಜೆ. 
ಹಿಚ್‌ ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌ ರಚನಾತ್ಮಕ್‌ ರಿತಿನ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ BO, ಯೇವ್ಚಣ್‌ ಮ್ಹಜಿ. 


ಕಾಂದ್ಲಿ ಲಿಪಿ 

ಮುಕಾರುಂಚೆ ಆದಿಂ, 5०00 ಲಿಪಿ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಥೊಡೆಂ. ಹಿ ಲಿಪಿ 59009 , 
ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯಾ, ಸಂಗಿಂ ದ್ರಾವಿಡಾ, ಪ್ರಾಕೃತ್‌, ७०८७००, ಗಾವುಡಾ, ವಿದೇಶಿ 
ಪರ್ಮಿಯನ್‌, ಅರೆಬಿಕ್‌ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಮುಕೆಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌, ಹಾಂತ್ಲೆ ದಿಸ್ಪಡ್ರ್ಯಾ 
ಆನಿ ಸಂದರ್ಬಾಕ್‌ ಸರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಪಾರ್ಸ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಂಚೊ ಸ್ಟರ್‌ ಅಪೇಕ್ಸುನ್‌ 
ವಿನ್ಯಾಸ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 5०००: ५ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೇ ಸ೦ದರ್ಬಿ೦ ಆಕಸ್ಮಿಕ್‌ 
ತಶೆಂಚ್‌ ಅಸಮರ್ಪಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ಸಬ್ಜ್‌ ಫೆಜೆ ಪಡ್ಲೆ ತರಿ ४२०९ ಉತ್ರಾಯ್ತಾನಾ 
ಹಾಂಚೆಥಾವ್ನ್‌ ತೃಪ್ತೆಜೊ ಫಲಿತಾಂಶ್‌ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ ನಾ. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: ಫ್ರಿಕೇಟಿವ್‌ 
(ಅಶೀರ್‌ ಉಗ್ಗವ್ಹೆಂತ್‌ ಉಸ್ವಸಾಚ್ಯಾ ಘಶ್ಚವ್ಹೆಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಎಕೆ ರಿತಿಚೆ೦ ವ್ಯಂಜನ್‌) ಈ 
ಆನಿ ಹೆರ್‌, ಜಶೆಂ Z, V ಅಸಲಿಂ ವಾ fan, ball ಆನಿ pot ಅಸಲ್ಯಾ ವಿಶಾಲ್‌ 
ಸ್ವರಾಂಚಿ ನಿದಿ. ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ ಹೊ ಆವಾಜ್‌ ಕಳಂವ್ಚ್ಯಾ ಹಿಕ್ಕತೇಭರಿತ್‌ ವಿದಾನಾಂ 
ವರ್ವಿಂಯ್‌ ಹಾಚೆಂ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಚಡ್‌ ಯಶಸ್ವಿ ಜಾಲ್ಲೆಂ ದಿಸೊನ್‌ ಯೆನಾ. 

ಕೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಆಮಿ ಲಾಂಬ್‌ ಕಾಳಾಥಾವ್ನ್‌ ಸ್ವಿಕಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾಂಕ್‌ /ರಿವಾಜಿಂಕ್‌ ಚಿಡ್ಕತಾ೦ವ್‌ಗೀ ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಭಾಶೆಕ್‌ 
ಥೊಡ್ಕೋ ಮಿತಿ ಆಸಾ ಕರ್ತಾಂವ್‌. ದ್ರಾವಿಡ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಆನಿ ಚಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
TOO ಭಾಶೆಕ್‌ ಪರ್ಕಿ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷೇಕ್‌ ६२०९ ಲಿಪಿ ವಾಪಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಚಡ್‌ 
ಅಪೇಕ್ಷಾ ಕರೈತ್‌? MOS ಮಂಗ್ಳುರ್‌ಗಾರ್‌ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 5०००००४ 
ಫಾಯ್ಜ್ಯಾಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಪೇತನಾಂಚ್ಯೋ ಮಿತಿ ಆನಿ ಅಸಹಾಯಕ್ಷಣ್‌ 
ABQY. ಪೂಣ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಪಾರ್ಕುನ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ತಾಂಕಾಂ ವಿಂಚುಂಕ್‌ ಚಡ್‌ 
ಅವ್ಕಾಸ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ತೆಂಯ್‌ ತೆ ಸಮ್ಣಾಲೆ. ದೆಕುನ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ ಗರ್ಜೇ 
ಖಾತಿರ್‌ ಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಡೇ ಬರಿ, ಜಬರ್‌ದಸ್ತೆನ್‌, ಧಯ್ರಾನ್‌ ಆನಿ ರಕಮಾನ್‌ ತಾಣಿ 
ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆತ್ತಿ. ಅಶೆಂ ಕರ್ಚಿ ಮ್ಹಣ್ಜೆ, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದಿಸ್ಪಡ್ರ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯೇಂತ್‌ 
ಎಕಾಮೆಕಾ ಉಲಂವ್ಚೆ ಆನಿ ಬರಂವ್ಚೆ, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಾಂಯ್‌ಭಾಶೆಚೆ ಸಬ್ಬ್‌ ವಾ ಕೋಂಕ್ಣಿ 
ಬೋಲಿಚೆ ಸಬ್ಜ್‌ ಕಳಂವ್ಕ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಪರಿಚಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ವಾ ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಳಾವಳೆಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ०७ ಲಿಪಿಚ್‌ ವಾಪಾರ್ಚಿ ತಾಂಚಿ ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ तळू, ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ. ತ್ಯಾ 
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ಕಾಳಾರ್‌ ಚಡ್ತಾವ್‌ ಸಕಯ್ಲ್ಯಾ ಮದ್ಯಮ್‌ ವರ್ಗಾಚ್ಯಾ ಕಾಥೋಲಿಕಾಂಚೆಂ ಮುಳಾವೆಂ 
ಶಿಕಾಪ್‌ ಕನ್ನಡ ಮಾದ್ಯಮಾಂತ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ತ್‌, ಪರ್ಗವಾಂಥಾವ್ನ್‌ 
ಆಯ್ದಲ್ಯಾ ವಾ GAY LF ಸಮಾಜೇಥಾವ್ನ್‌ ಉದೆಲ್ಲ್ಯಾ ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಮಣಿಯಾರ್ಯಾನಿ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಹಿಂಡಾಕ್‌ ತ್ಯಾ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಮಾಂಯ್‌ಭಾಶೆಂತ್‌ಚ್‌ ಶಿಕವ್ನ್‌ ದಿಜೇ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ದಬಾವ್‌ SRA ಲಿಪಿ ನಾತ್ತಲ್ಯಾ ಕೋಂಕ್ಷೇಕ್‌ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ವಾಪಾಠ್ಟೇ ಬಗಾರ್‌ 
ತಾಂಕಾಂ THA ವಾಟ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಪಯ್ಲೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಬರ್ಬಾಂಕ್‌ ವಾಪಾರ್‌ಲ್ಲಿ ಹಿ 
ಲಿಪಿ ಕ್ರಮೇಣ್‌ ಲೌಕಿಕ್‌ ಸಂಗ್ಲಿಂಕ್‌ಯಿ ವಿಸ್ತಾರ್ಲಿ. ಮುಕಾರುನ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ ಹಿ ಲಿಪ್ಯಂತರಾಚಿ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಆತಾಂಯ್‌ ರಾವೊಂಕ್‌ ನಾ. BO ಲೇಖನ್‌ಯಿ ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಚೊ ಏಕ್‌ 
ವಾಂಟೊಚ್‌ ಸಯ್‌. 

ಲಿಪ್ನಂತರಾಚ್ನಾ ಪಕ್ರಿಯೆಚೊ ಮುಳಾವೊ ಸಮಸೊ ಕಿತೆಂಗೀ ಮಳ್ಳಾರ್‌ 
ವಿವಿದ್‌ ಜನಾಂಗಿಯ್‌ ಆನಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ್‌ ಕಾರಾಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಕೋಂಕೇನ್‌ 
ದ್ರಾವಿಡ್‌ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ನಡಾಕ್‌ ಪರ್ಕಿ ರುತಾಚೆ ಜಾಯ್ತೆ 10° 
ಅಬಿವೃದ್ಧಿ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ಕಾನಡಿ ಲಿಪ್ಯೇಂತ್‌ ಬದ್ಲಾವಣ್‌ ಕೆಲ್ಲೇ ಶಿವಾಯ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಸ್ವರಾಂಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಳಂವ್ಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಅನುನಾಸಿಕ್‌/ನಾಕ್ಕೆ ಸ್ವರಾಂಚೆ 
ಥೊಡೆ ಧಾಕ್ಷೆ ದಿಂವ್ಲೆ ತರ್‌ "ಹಾಂವ್‌, ಥಂಯ್‌, ಹಾಂಗಾ ವೊಚೊನ್‌ಂಜ್‌ 
ಆಸಾಂ.” ಕೋಂಕ್ಷೇಚಿ ಒಳೊಕ್‌ ನಾತ್ತಲ್ಲಾ ಎಕಾ ಕಾನಡಿ ವೆಕಿನ್‌ ಹೆಂ ವಾಚೆಂ 
ತರಿ ಕಶೆಂ? BO ಲೇಕನ್‌ ವಾಚುನ್‌ ವೆತಾನಾ SID. ಮಾಲಡಾನಿ ಹೇ 
ದಿಶೇನ್‌ ಜೊಡ್ಡಲ್ಯಾ ಪ್ರಗತೆಚಿ ಗರೇಪುರ್ತಿ ಮಾಹೆತ್‌ ಆಮ್ನಾಂ ಮೆಳಲಿ, ಸಂಗಿಂ 
ಆಮ್ಚೊ ಶೆವೊಟ್‌ ಜೊಡುಂಕ್‌ ಆನಿಕ್‌ಯಿ 80 ಬಾಕಿ ಆಸಾ ಮಳಾ ಚೊ 
ಅಂದಾಜ್‌ಯಿ ಆಮ್ನಾಂ ಜಾತಲೊ. ತಃರ್‌, ಹ್ಞಾ ಪಕಿಯೆಕ್‌ ಆಮಿ ದೇಣಿ 
ದೀಂವ್ಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಂ. ಪುಣ್‌, ಸುರ್ನಾತ್ಸಾ ಆದಿಂ ಕಸಲೊಚ್‌ ಆಡಾದ್‌ 
ವಾ ಸೋಡ್‌ದೋಡ್‌ ನಾಸಾಂ ಏಕ್‌ ವಿಷಯ್‌ ಸಶ್‌ ಕರಿಜೇ ಕೀ, ಆಮಿ ನೀಜ್‌ 

ಶ್ಚತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಕಡೆನ್‌ ವಾ ದುಸೊ ಧಾಕೊ ದಾಕಂವೆ ಖಾತಿರ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿ ಶಾಸ್ತಿರ್‌ ವಾ ಸಬ್‌ ಶಾಸಿರ್‌ ವಾಪಾರೆಂ ಸೊಡಾ ರ್‌ ಜೆರಾಲ್‌ 
ರಿತಿನ್‌ WOO ರಿತಿಂತ್‌ ಶಬೋತತಿ ಶಾಸಿರ್‌ ವಾ ಸಬ್‌ ಶಾಸಿರ್‌ ವಾಪಾರಿನಾಂವ್‌ 
ಬಗಾರ್‌, ಘೊನೆಟಕ್‌ ಪದತ್‌ ವಾಪಾರಾಂವ್‌. ಪುಡೆಂ ವ್ನಾಕರಣಾಚಿಂ 
ಸಿವಾಲಾಂ ಘುಡ್‌ ಕರ್ನಾನಾಂಯ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ ಕರಲಾಂವ್‌. Ho ಸಶ್‌ ಕರ್ತಚ್‌ 
ಆಮಿ ಸ್ಪರಾಕ್ಷರಾಂ ಸಂಗಿಂ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಲಾಂ. ಉಡಾಸ್‌ ದವರಾ ಹಾಂತುಂ 
ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವಿಷಯಾನಿ ಆಮೇಂ ತರ್ಕ್‌ ಕೋಂಕೇಚಾ ಮಂಗೂರಿ 
ಬೋಲಿಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ಜಾವಾಸಲೆಂ 
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ಸ್ಟರ್‌/ಸ್ವರಾಕ್ಷರ್‌ 

ಪಯ್ಲೆಂ, ಕನ್ನಡ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ ಮೆಳ್ಚೊ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಆನಿ ಉಗ್ತೊ yor "ಅ' 
ಕೋಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ಅಪ್ರೂಬ್‌. ಕೋಂಕ್ಷೇಂತ್‌ ಹಾಚ್ಯಾ ಅಶೀರ್‌ ಅವೃತ್ತಿನ್‌ “ಅ'ಚೊ 
ಜಾಗೊ कड. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: "ಅಟ್ರಾ', "ಅಶಿರ್‌'. ಖಂಚೇಯ್‌ BAO, ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ 
ಆನಿ ಸಕಾರಿ(ಸಿಬಿಲೆಂಟ್‌) ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಸಮಾನ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ 
ಆಮ್ಚೇಲಾಗಿಂ ಆಸಾತ್‌. ಧಾಕ್ಸ್ಯಾಕ್‌: "ಹಾಕಾ', "ಖಾ', “ಮ್ಹಾಕಾ', "ಶಾತಿ', "ಸಾದೊ'. 
ಹ್ಯಾ ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಂನಿ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಂಚೆ 208४ ಸ್ವರ್‌ (ಆ) ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಆನಿ ಮಟ್ಟೆ ತಶೆಂಚ್‌ 
ಲಾಂಬಯ್‌ನಾಸ್ತಾಂ ಎಕಾಚ್ಛಾಣೆ ಅಕೇರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ 


(Monosyllable) mowo, ಏಕ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟತಾ ಆಸಾ- ಮಹಾಪಾ್‌ ಆನಿ 
ಸಕಾರಿ ಸೋಡ್ನ್‌. ಅಶೆಂ “ಅರ್ತ್‌' ಹಾಂತ್ಲೆಂ "ಅ' "ಅಶಿರ್‌' ಹಾಂತ್ಲ್ಯಾ 'ಅ' ಚ್ಯಾಕಿ 
ದೀಗ್‌/ಲಾಂಬ್‌. ಪೂಣ್‌ ತೆಂ ಬರವ್ಹಾಂತ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೆಂ ಕಶೆಂ?) ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ “ಅ” 
ಚೆಂ ಲಾಂಬ್‌ ರೂಪ್‌ "ಆ'. ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ತಶೆ೦ ನ್ಹಂಯ್‌. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ 
“ಅ” ಅಶೀರ್‌ ಆನಿ ५७7० ನ್ಹಂಯ್‌. ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಪರಿಹಾರ್‌- ವಿಶೇಸ್‌ BT 
WIN, ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ "೪ ಕ್ಷುರು ಸುಚಾಯ್ತಾಂ. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ವಿಸರ್ಗ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ 
ವರ್ವಿಂ (ಸಂಸ್ಕೃತಾಥಾವ್ನ್‌ MAO ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಏಕ್‌-ದೋನ್‌ ಸಬ್ಬಾಂಕ್‌ ಸೋಡ್ಜ್‌- 
ಜೆ ಸಬ್ಸ್‌ಚ್‌ ಸೋಡ್ಜ್‌ ಸೋಡೈತಾ.) 8 ಹಿ 80) ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ವಾಪಾರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ 
ಕಾಯಿಂಚ್‌ ಅಡ್ಕಳಿ ನಾಂತ್‌. ಹಿ HO ವಾಪಾರ್‌ಲ್ಲೇ ವರ್ವಿಂ 'ಅ' ಸ್ವರ್‌ ಲಾಂಬ್‌ 
ಜಾತಾ ಆನಿ ಅಶೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ- ಅ:ನ್‌ (rice), ©:3°F (meaning), ಅ:ರ್ದ್‌ 
(half), ಕ:ರ್‌ (do), ಚ:ಲ್‌ (walk), ಲ:ಜ್‌ (shame), ರ:ಡ್‌ (weep) 
Awe Owe ಸಾರ್ಕೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ದಾಕಂವ್ಕ್‌ ಸಾದ್ಯ್‌ ಜಾತಾ. 

ಪೂಣ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಆನಿ ಸಬ್ದಾಚ್ಯಾ ಸುರ್ವಿಲೆ ಸಕಾರಿ ಹಾಕಾ ಸೋಡ್‌ದೋಡ್‌ 
BOW! ಪಡ್ತಾ. ಅಶೆ೦- ಖರ್‌, ಧಗ್‌, ಹಟ್‌, ಸತ್‌, ಶಿಸ್‌, ಸಿತ್‌ - ಲಾ೦ಬಯ್ನಾಂತ್‌. 
ದೆಕುನ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ %' ६2७ WMO, NOL ನಾ. 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಿಜೇ ಜಾಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಆನಿ ಸಕಾರಿ ಅಕ್ಷರಾಚೆ ಸಬ್‌ ಆನಿ ಏಕಾಕ್ಷರಾ 
(ಜೆಃ ಕೆದ್ನಾಂಯ್‌ ಲಾಂಬಿ) ವಿಣೆ MAO ಲಾಂಬ್‌ ವಾ ಮಟ್ಟಿಂ ಅಕ್ಷರಾಂ ನಾಂತ್‌. 
3९0 ಸರ್ವ್‌ (ಮಟ್ಟಂ ವಾ ಲಾಂಬಿ) ಕಸಲ್ಯಾಚ್‌ ಆಡ್ವಾದಾವಿಣೆಂ ಮದ್ಯಮ್‌ 
ಲಾಂಬಾಯೆಂತ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ४१० ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. ತಶೆಂ - `ಆಮ್ಕಾಂ ತೆಂಯೊಂ 
ಪಾಡ್‌ ಜಾಯ್ನಾ, BONO ಬೊರೆಂ ಜಾಯ್ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಸ್ತಾ.” ಹ್ಯಾ ವಾಕ್ಕಾಂತ್‌ 
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ಕೇವಲ್‌ "ಪಾಡ್‌' (mono syllable) ಲಾಂಬ್‌ ಆನಿ "ಮ್ಹಣ್‌' ಆನಿ ‘GO’ 
(aspirate) ಮಟ್ಟೆಂ. ಹೆರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಮದ್ಯಮ್‌ ಲಾಂಬಾಯೆಚಿಂ. ತರಿ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಕ್‌ 
ತದ್ವಿರುದ್ಧ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ ವಿಷಯ್‌ ಒತ್ತು ದೀವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ತಾಂತ್ತೊ 
ಸ್ಟರ್‌ ಲಾಂಬೊಂವೈತಾ ವಾ ವ್ಯಂಜನ್‌ ದಾಂಬುನ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ಯೆತಾ - ಪೂಣ್‌ 
ಅರ್ಥಾಕ್‌ ಅಡ್ಕಳ್‌ ಜಾಯ್ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ. 


seg’ 

ಅ' ವಿಶ್ನಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ವಯ್ರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ತೆಂ ಸ ? ಸ್ನರಾಕ್‌ಯಿ ಲಾಗು 
ಜಾತಾ. ಪೂಣ್‌ "ಆ' ಉಗ್ತೊ ಸ್ವರ್‌. ಹಾಚೆ ಭಾಯ್ರ್‌ "ಅ” ಆನಿ “ಆ'-ಕ್‌ ಹೆರ್‌ 
ಕಾಯಿಂಚ್‌ ಫರಕ್‌ ನಾ. ಉಡಾಸ್‌ ದವರಾ S’ ಸ್ಟರ್‌ ತಾಚೇಸ್ತಕಿಂ ಮಟ್ಟೊಯ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌, ಲಾಂಬ್‌ಯಿ ನ್ಹಯ್‌. ಪೂಣ್‌ "ಅ' ಸ್ವರಾಕ್‌ ತುಲನ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ “ಆ' ಸ್ವರ್‌ 
ಉಗ್ತೊ. ಏಕಸ್ಟರಾ೦ತ್‌ (mono syllable) ಬರಯ್ತಾನಾ ಲಾಂಬಿ ಉಚ್ಚಾರ್‌ 
ದಾಕಂವ್ಲೇ ಖಾತಿರ್‌ ಆಮಿ 'ಆ:'- ಅಶೆಂ ಬರಯ್ದೇ ಪಡ್ತಾ ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: "ಆ:ಜ್‌, 
ಆ:ಯ್ಕ್‌', ಪೂಣ್‌ ಹೆ ಮುಕ್ಲೆ ಸಬ್ಬ್‌ ವೆಗ್ಳೆ: "ಆಮ್ಕಾಂ, ಆಜಿಕ್‌', ಪೂಣ್‌: 
‘mow’, *ಸಾರ್‌' (essence) 


ಗ್ಗ 
ಕಾನಡಿಂತ್‌ “Q’ AO ಮಟ್ಟೊ ತರಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ತೊ Maar 
ಲಾಂಬಾಯೆಚೊ. (ಮಹಾಪ್ರಾಣ PR, ವೆಳಾರ್‌ ಸೋಡ್‌, ವಾ ಪಯಿಲಾ 


ಸಕಾರಿ ಅಕರಾರಾಂತ್‌). ಧಾಕ್ಷಾ_ಕ್‌: ಥಿರಾಸಣ್‌ ವಾ ಏಕಸ್ಟರ್‌ "ಥಿರ್‌, Do, ಶಿ 


“ದ್ರಾ 

ದಯಾಕರ್ನ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ದಿಯಾ: ತೀ, ದೀ ಅಸಲಿಂ ಎಕಾಕರ್‌ ‘5’ ಬರಿಂಚ್‌ 
ಪುಣ್‌ ಹಾಂಗಾ "೪ ಬದ್ಲಾಕ್‌ "' Doc ಯೆತಾ. ತಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ- ಕೀರ್‌ 
ಮೀಟ್‌ ಲೆ ನೀಸ್‌. ಪೂಣ್‌ ಥಂಯರ್‌ “ಈ'ಕ್‌ ಮಹಾಪಾಣ್‌ ವಾ ಸಕಾರಿ 
ನಾಂತ್‌. ಕಿತ್ಕಾಕ್‌, ತೆ ಸರ್‌ "ಇ'-ಕ್‌ ವಾಂಟುನ್‌ ದಿಲ್ಲಾತ್‌. ಬಹುಅಕರ್‌ ಸಬ್‌ಯಿ 
ಇ' ಮಾರಿಫಾತ್‌ ವಾಪಾರುಂಕ್‌ ಸಲಿಸ್‌ ದೆಕುನ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ಯಿ “ಈ'ಕ್‌ ಸೋಡ್ನ್‌ 
ಸೋಡ್ಲಾಂ. ತಶೆಂ, ಆಮಿ ಬರಯ್ತಾಂವ್‌- ‘Pere’, ಪೂಣ್‌, "ನಿಸಾಕ್‌, ಮೀಟ್‌, 
ಮಿಟಾಕ್‌, ರೀಣ್‌, ರಿಣಾಕ್‌'. ಪೂಣ್‌ "ಹಾರ್‌, ಹಾರಾಕ್‌'. 


"ಉ' ಆನಿ "ಊ' 
ಹೆ ದೋನ್‌ಯಿ ಸರ್‌ “ಇ' ಆನಿ "ಈ' ಸಾರೆಚ್‌. ತಶೆಂ ಆಮಾಂ- "ಉ ಪ್ಶಾರ್‌' 
ಆನಿ 'ಊಬ್‌', ತಶೆಂಚ್‌ "ಧುವ್‌, ಧುವೇಕ್‌, ಸುನ್‌ Res’. ಸರಳ್‌ (ಮಹಾಪ್ರಾಣ 
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| 
| ವಾ ಸಕಾರಿ ನ್ಹಂಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಎಕಾಕ್ಷರ್‌ ‘ww’ ವಾ 'ಊ'-ಂತ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾಂತ್‌ 
_ (ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: ಚೂಕ್‌, ತೂಂಬ್‌) ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌. ಹೆರ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಮಟ್ಟಿಂ 'ಉ' 
(ವಾ ವ್ಯಂಜನ್‌) ಪಾವ್ತಾ. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: “ಉಬಾರ್‌, ಮುಕಾರ್‌, ಗುಣಾಕ್‌, ಚುಕಿಕ್‌'. 
DER 

ಹಿಂ ದೋನ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂ ವೆಗ್ಸ್ಯಾಚ್‌ ಉದ್ದೇಶಾಕ್‌ ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌. ಕಾನಡಿಂತ್‌ 

ಹಿಂ ಏಕ್‌ ಮಟ್ಟೆಂ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌. ಪೂಣ್‌ 

` ಕೋಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ತಶೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌. ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಆನಿ ಸಿಬಿಲೆಂಟ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಏಕಾಕ್ಷರ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್ಮೆ ವಿಶೇಸ್‌ ಸ೦ದರ್ಟ್‌ ಸೋಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಕಳಯ್‌ಲ್ಲೆ ಪರಿಂ ಲಾಂಬ್‌ ಆನಿ 
ಮಟ್ಟೊ AO’ ನಾ, ಬಗಾರ್‌ ಮದ್ಯಮ್‌ Aor ಮಾತ್ರ್‌ Howe ಭಾಯ್ರ್‌ 'ಎ' ಆನಿ 
“ಏ'ಚೆ೦ ಪ್ರಕರಣ್‌ ವೆಗ್ಗೆಂಚ್‌. "ಎ' ಉಗ್ತೊ ಸ್ಟರ್‌ ತರ್‌ "ಏ' ಅಶೀರ್‌. ತಶೆಂ- 38 
ಮ್ಹಜೆ ಭಾವ್‌- ಹಾಂಗಾ ತೆಃ (ಲಾಂಬಿ) ಆನಿ ಜೆ (ಮಟ್ಟಿಂ) ದೋನ್‌ಯಿ ಉಗ್ತೆ ಸ್ಟರ್‌. 
ಏಃ ಮ್ಹಜೇ ಮಿವ್ಹೇ, que. ಹೇ ase, ಸರ್ವ್‌ ಅಶೀರ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಥೊಡೆ ಧಾಕ್ಷೆ ಹ್ಯಾ 
ದೋನ್‌ ಸ್ಪರಾಂಚೊ ವ್ಯತ್ಕಾಸ್‌ ಕಳಂವ್ಚ್ಯಾಕ್‌. ತೊಃ ಚಲಿಯಾಂಚೊ ०९३९; ತಾಣೆ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಯೇವ್ನ್‌ ಮೇಳ್‌ ಮ್ಹಳಾಂ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ವಾಕ್ಕಾಂತ್‌ 'ಮೇಃಳ್‌' 
ನಾಮಪದ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಬರಯ್ಲಾಂ ಜಾವೈತ್‌. ಪುಣ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಾ ವಿಶಿಂ ಕಿತೆಂ? 
ತಾಂತು ಮೇಳ್‌ - ಗೇಃಣ್‌ (rent), ಮೆಃಣ್‌ (wax) ಹಾಂಚೆ ಬರಿ ನ್ಹಯ್‌, ಬಗಾರ್‌ 
ರೂಂದಿ ಆನಿ ಲಾಂಬಿ- ತೇಲ್‌, ಮೇಟ್‌, ಗೆಣ್‌-ಅಶೆಂ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕಾನಡಿಂತ್‌ 
ಆಸ್ಚೊ ಲಾಂಬಾಂವ್ಚ್ಯಾಚೊ ಖುರು "' (ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ದೀಗ್‌ ಆನಿ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟರ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ 
ವರ್ವಿಂ.) ಉಪ್ಕಾರಾನಾ. ಹಾಕಾ ಪರಿಹಾರ್‌ ಅಸೊ: Ner (rent) ಆನಿ "ಗೆ:ಣ್‌' 
(span), “ಮೇ:ಳ್‌' (association) ಆನಿ “ಮೆ:ಳ್‌' (to meet). ಹಾ೦ಗಾಸರ್‌ ಹಿ ರೀತ್‌ 
ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ಆಸ್ಚಿ ವ್ಹಡ್‌ ಅಡ್ಕಳ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಲಾಂಬಿ ಸ್ಟರಾಕ್‌ ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ 
ವಾಪಾದ್ದಿ *' BO ತರೀ, ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್‌ ಅಶೆಂ ಜಾಯ್ಜೇ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ. ಪೂಣ್‌ "ಈ'-ಚ್ಯಾ 
ಎಕಾಕ್ಟರಾಚ್ಯಾ (ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: ತೀನ್‌, ಕೀಡ್‌) ಪ್ರಕರಣಾಂತ್‌ `€ ಕುರು ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌ 
ತರೀ 'ಏ' ಆನಿ "ಓ' - (ಫುಡೆಂ ಹೇ ವಿಶಿಂ ಸಮ್ದಾತಲ್ಯಾಂವ್‌) ಪ್ರಕರಣಾಂತ್‌ ಹಿ ಕುರು 
ಅಶೀರ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: ಮೇಃರ್‌ (limit, border), ಎಕಾಕ್ಷರ್‌ 
ಪೂಣ್‌ ಮೇರೇರ್‌ (on the border). 

“ಮೆ:ಟ್‌' (step) ಎಕಾಕ್ಷರ್‌ ದೆಕುನ್‌ ४! ಕುರು. “ಮೆಟಾರ್‌' (on the step), 
“ಖೇಟ್‌' (rush- noun), ‘Seroz’ (in the rush), "ಖೆಳ್‌' (play — verb), 
‘S; ಖೇಳ್‌' (play- noun) "ಖೆಳಾ೦ತ್‌' (in the play), ‘Sew, ಶೇಳಿಂತ್‌' 
(noun), “ಸೆವ್‌, ಸೆವ್ಹಾ' (eat-verb). 
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“ಒ' ಆನಿ "ಓ' 

‘2’ ಆನಿ 'ಏ' ಸ್ವರಾ ವಿಶಿಂ ಕಿತೆಂ ७००१३०१, ತೆಂಚ್‌ "ಒ' ಆನಿ 'ಓ'-ಕ್‌ಯಿ 
ಲಾಗು ಜಾತಾ. ಹೆಂ ಥಿರ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಥೊಡೆ ಧಾಕ್ಷೆ ದಿವ್ಯೇತ್‌- "ಲೋಃಟ್‌'- 
(push, pressure- ನಾಮ್‌ಪದ್‌) "ಲೋಟಿಂತ್‌', "ಲೊ:ಟ್‌, Getz’ (push, 
press- ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌) "ಖೊಟ್‌'- Kick, "ಖೊಟಿಂತ್‌' (ನಾಮ್‌ಪದ್‌), "ಸೋಡ್‌, 
ಸೋಡ್ತಾ' (108%0-ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌). 

"ಐ' ಆನಿ "ಔ' 

ಹ್ಯಾ ದೋನ್‌ ಜೊವ್ಯ್ಯಾ ಸ್ವರಾಂಪಯ್ಕಿ ಪಯ್ಲೊ T0009 3° ಗರ್ಜೇಚೊ 
ಆನಿ ದೇಕುನ್‌ ಹಾಚೊ ಜಾಯ್ತೊ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಪೂಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್‌ ಹೊ 
ಸೋಡ್ನ್‌ ಸೋಡೈತ್‌. ಹಾಕಾ ಕಾರಣಾಂ ವಿಶೇಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಸ್ತವಿಕ್‌ ಗಜಾಲಿಂಕ್‌ 
ಸಂಬಂದ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ. 

ಖಂಚೊಯ್‌ ಸ್ವರ್‌- "ಅ, ಆ, ಉ, ಎ, ಆನಿ ಒ', ತಶೆಂಚ್‌ “0507 ಖಂಚ್ಯಾಯ್ಕಿ 
ಜಾಯ್ಸೊ ಕರೈತ್‌ ತರೀ, ತೊ AD ಆನಿ ವ್ಯಂಜನಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಚಡ್‌ ಬರೊ 
ಆನಿ ಚಡ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವ್ಯಕ್ತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾತಾ. ದೆಕಿಕ್‌: `ಅಯ್ಕಿಂ (80), ಜಯ್ತ್‌. 
ಆಯ್ತೊ, ಭುಂಯ್‌, ಮೂಯ್‌, ಮೇಯ್ಲ್‌ (ಗಾಡಿ) ಬೋಯ್ಲ್‌ (bull). 

ತರೀ ಕಾನಡಿಜೊ ಸಂದಿ ಸ್ವರ್‌ 'ಔ' ಕೊಂಕ್ಣೆಕ್‌ ಲಿಪ್ಕಾಂತರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 
ಕಾನಡಿಂತ್‌ ಹಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಭಾಗ್‌ ಉಚ್ಚಾರಾಂತ್‌ ಮಟ್ಟೊ ಕೆಲ್ಲೆ ವರ್ವಿಂ "ಅ 
+ ಉ' ಭರುನ್‌ 'ಔ' ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಸ್ಟರ್‌ ಉದೆಲಾ. ಥಂಯ್ಸರ್‌ ‘S+’ ನಾ. ಜರ್‌ 
ಎಕ್ಲೊ ದುಕಿನ್‌ "ಆ೬ಉ' ಕರ್ನ್‌ Bap a ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ತಾ, ತೊ ಸ್ವರ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ 
ವ್ಯಕ್ತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಹಾಚೆ ಜಾಯ್ತೆ ಸಂದಿಸ್ಟರ್‌ ಕೊಂಕ್ಷಿಕ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಹೆಂ 
ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಉಣೆಂಪಣ್‌. ಉಡಾಸ್‌ ದವರಾ ಸರಳ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಸಂದಿ ಸ್ಟರ್‌ 
ಜಾಂವ್‌, ಆಮಿ ಸ್ವರಾಚೊ ವ್ಹೆವಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಸಾಂವ್‌. "ಇ'-ಕ್‌ ಫಡ್ಲಾಲ್ಲೆ "ಅ, 
ಆ, ವಾ ಒ' ತಸಲೆ ಸರಳ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ವಕ್‌ ಕರಾನಾ "ಇ'-ಕ್‌ ಸಂಬಂದ್‌ ಆಸೆಂ 
0357? ಹಾಡೇ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಹೆ ಕಶ್‌ ಸ್ಥಾನಾ೦ತರ್‌ OLS. ತವಳ್‌ GAO 
४०९२, ಕಾ:ಯ್ಸ್‌, ಕೋ:ಯ್‌' ಸಲಿಸಾಯೆನ್‌ ವಕ್‌ ಕರ್ದೇತ್‌. ತರೀ ಹೆಂ ಹಾತೆರ್‌ 
ಆಮಿ ७, ಆ' ವಾ "ಒ.ಉ'-ಚ್ನಾ ಸಂದರಾಂನಿ ವಾಪಾರುಂಕ್‌ ಜಾಯಾ. ತಶೆಂ 
ಆಮಿ "ಕೊಯಿ' ಮಣ್ಣೆತ್‌. ತರ್‌ “ಕೊ ಉಡೊ' ಕಸೊ ವಕ್‌ ಕರೇತ್‌? FORA 
ಮ್ಹಣ್‌ ಬರಯೇತ್‌ಗೀ? ಪೂಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ "ವ್‌' ಕಾಂರಾ ೦ತ್‌ ಆಸ್‌ಲೇ 
ಬರಿ೦ಚ್‌ ವೋಂಟ್‌ ಲಾಗಿಂ ಹಾಡ್ನ್‌, ಬಾಗಾವ್‌, (ಹಾಕಾ Labial ಮಣಾತ್‌) 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ಲೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹೊ ಏಕ್‌ ಸರ್‌ ನಂಯ್‌. ಪಾಶಾ ತ್‌. ಲಾತಿನ್‌ 
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ವಾ ಇಂಗ್ಲೆಜಾಂತೀ ಹೊ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳಾನಾ. ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್ಲೆಂ V ಲ್ಯಾಟಿನಾಂತ್ಲೆಂ 
V ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ ತೆಂ ಈ ಪರಿಂ ಆವಾಜಾವಿಣ್‌ (P ಬರಿ) ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌ 
(8 ಬರಿ) ತರೀ V, B ಬರಿ೦ಚ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಆವಾಜಾನ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ४५.2, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಭಾಶೆಕ್‌ ಚಡ್ತಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸ್ಟರ್‌ / ವ್ಯಂಜನ್‌ ಸೆರ್ದುಂಚಿ ಗರ್ಟ್‌ ದಿಸ್ಲಿ ಆಸ್ತೆಲಿ. ದೆಕುನ್‌ 
ತಾಂಣಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಅಕ್ಷರ್‌ಮಾಳಾಕ್‌ ಡಬಲ್‌ U (W) -ಸೆ್ಲಿಲೆಂ. BO ಸರ್ವ್‌, 
ಜರ್‌ V ಸಂಧಿಸ್ವರ್‌ ಸಲೀಸಾಯೆನ್‌ “ವ್‌' ಪರಿಂ ಸ್ವರ್‌ಸಾಮರಸ್ಯಚೆಂ ವ್ಯಂಜನ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ 00४० ಮ್ಹಣ್‌ ಖಂಚೇ೦ಯ್‌ ಸುಚಾಯ್ಲೆಂ ತರ್‌. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾ ಸಮೇತ್‌ 
ತೆಂ ರುಜು ಕರ್ನ್‌ ದಾಕವ್ಯಾಂ. 

ಪಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ, "ವಾಲ್‌, ವಾಸ್‌, ವೇಗ್ಗಿಂ, ವೀಕ್‌' ಹಾಂತುಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ 
ಥರಾನ್‌ ದಾಕಯ್‌ಲ್ಲೆ "ವ್‌'-ಚೆ Gos ಆಸಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ "ವೋ:೦ಕ್‌, ವೊ:೦ಟ್‌' 
(ಸಂಸ್ಕೃತಾಚ್ಯಾ “ಓ'ಕ್‌ ಸಂಬಂದಿತ್‌), "ಸಾವ್ಕಾರ್‌, ಜಾಂವ್ಕ್‌' (ಜಾ.ಉಂಕ್‌ - 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ವ್‌ ಫಕತ್‌ ಸ್ಪರ್‌ಸಾಮಾರಸ್ಕಾಚೆಂ), "ಲಾಂವ್ಯ್‌, ಗಾ (5118)*ಉಂ೦ಕ್‌, 

ಯೇವ್ನ್‌ (ಯೇ--ಉನ್‌) ಹಾಂತುಂ 'ವ್‌' OAT, ಹಾಂಗಾಸರ್‌ “ವ್‌' ಫಕತ್‌ 
ಸ್ವರ್‌ಸಾಮಾರಸ್ಯಾಚೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೆಂ ವ್ಯಂಜನಾ ಭಾಶೆನ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರಿಜೇ. "ವ್‌' 
ಆದಾರ್‌ mgo ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಉಚ್ಚಾರಾಥಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಧೃಡ್‌ ಜಾಲಾಂ. 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ವ್ಯಂಜನಾಚೊ ನ್ಹಂಯ್‌, ಬಗಾರ್‌ ಸ್ವರ್‌ಸಾಮರಸ್ಯಾಚೊ. 
ಅಂತಿಮ್‌ ನಿರ್ದಾರ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಆಮಿ೦ಯ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
W ಬರಿಂಚ್‌ ಕೊಂಕ್ಚೆಕ್‌ಯಿ ಏಕ್‌ ವೆಗ್ಳೆಂಚ್‌/ಖಾಶೆಲೆಂ ಅಕ್ಷರ್‌ ಆಸಾ ಕರ್ಚೆ ವಿಶಿಂ 
(ಜೆಂ ಆಮ್ಚೆಲಾಗಿಂ ಆತಾಂ ನಾ) ಚಿಂತ್ನಾಂ ಆಟಯ್ದೇ. ಸಂದರ್ಬಾನುಸಾರ್‌ 
ಕನ್ನಡಾ೦ತ್‌ಯಿ ಲೋಕ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗ್ರಾಂಧಿಕ್‌ ರಿತಿನ್‌ 'ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ' 
ಮ್ಹಣ್ಣ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್‌ "“ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ' ವಾ “ಮಾಡೊದಕ್ಕೆ' ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 


७०० ಚ 

ನಾಕ್ಕೆಂ ಸ್ವರ್‌ 

ಏಕ್ಕೇ ರಿತಿನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌/ವಿಸರ್ಗ ರೂಪಾ ಸಂಗಿಂ ನಾಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ್‌ “ಅ' 
ಥಾವ್ನ್‌ ಸುರ್ವಾತುನ್‌ E ಸಂಗಿಂ ಅಂತ್ಯ್‌ ४३००० ವಿಚಿತ್ರ್‌ ದಿಸ್ತಾ. BO 7107, ॐ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಚ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ನಾಗರಿಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಸೊನ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಚ್ಯಾ 
ಶಿಸಾನಿ, ಭಕ್ತಿಪಣಾನ್‌ ಆನಿ ತಿತ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಆಂದ್ಭ್ಯಾಪಣಾನ್‌ ಸ೦ಸ್ಕೃತಾ೦ತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
ನ್ಹಂಯ್‌, ಬಗಾರ್‌ ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾನಿಂಯ್‌ ಬರ್ತಾರಿತಿಂತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಾ೦ತ್‌ 
ಅನುಕರಣ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಹರ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತೇ೦ತ್‌ ಸ್ಟರ್‌ 'ಅ', ನಾಕ್ಕೆ 'ಮ್‌' ಆನಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ 
(ವಿಸರ್ಗ) "ಹ್‌' ಮೆಳೊನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ "ಅ೦' ಆನಿ “ಅಃ” ಕಿತ್ಯಾ ಪಾಸುನ್‌ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್‌ 
ಸ್ಟರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಫೆತ್ತಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ As’ ವಿವರಣ್‌ ಮೆಳಾನಾ. ಅಶೆಂ 
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ಜೊಕ್ತೆಂ ವಿವರಣ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಫಕತ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ್‌ ವಾಡಾವಳೆಚೇರ್‌ ಹೊಂದ್ವೊನ್‌, 
ಸೂಕ್ತ್‌ ಆಧಾರಾವಿಣೆಂಚ್‌ ಆಮಿ ಹೊ ವಾದ್‌ ಮಾಂದುನ್‌ ಘೆಜೆ ಪಡ್ತಾ. ತೊ 
ಅಸೊ ಆಸಾ: ಪಾಣಿನಿನ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ವರ್ಗೀಕರಣ್‌ च॑ ಸಂಧಲ್ಲಿಂ AD’ ಆನಿ ವ್ಯಂಜನ್‌ ' 
ದೊನಾಂಯ್ದೆಂ ವರ್ಗಿಕರಣ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ತಾಣೆ “OO” ಆನಿ “ಅಹ್‌” ಶುದ್ದ್‌ ಸ್ಪರ್‌ಯಿ' 
ನ್ಹಯ್‌, ಶುದ್ಧ್‌ ವ್ಯಂಜನ್‌ಯಿ ನ್ಹಯ್‌ (Hos, ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌) ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪಾರ್ಕಿಲೆಂ | 
ಆಸ್ಕೆಲೆಂ. ತಾಣೆ ಜರ್‌ Dos, 'ಮ್‌' ಪಯ್ಲೆಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಸ್ವರ್‌ "®? ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಘಾಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ತೆಂ "ಮ' ಜಾತೆಂ. डु WOO ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಘಾಲ್ನ್‌ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ `® AO’ FOC ತರ್‌ 'ळ' ಜಾತೆಂ. ಪುಣ್‌ WFO ಕರ್ನ್‌ ತಾಣೆ 
ಸ್ಟರ್‌ "ಅ' ಪಯ್ಲೊ ಘಾಲೊ ಆನಿ ತೊ ಉಗ್ತ್ಯಾ 'ಮ್‌' ಸಂಗಿಂ ಮುಕಾರಿಲೊ, 
ಆನಿ ಅಶೆಂ ತಾಕಾ 'ಅ೦' (ಕೊಂಕ್ಷಿಂತ್ಲೆಂ ಅಂ) ಮೆಳ್ಳೆಂ. ತಶೆಂಚ್‌ “ಅ” ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಉಗ್ಗೆಂ "ಹ್‌' ಘಾಲ್ನ್‌ ಅಹ್‌ ಜೊಡ್ಡೆಂ. 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಗ್ಗೆಂ ಆನಿ ovo ನಾಕೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಸಮ್ಜೊನ್‌ ಘೆಯಾ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಆನಿ ಆಧುನಿಕ್‌ ಕನ್ನಡಾಚೆ ಸರ್ವ್‌ ಸಬ್ದ್‌ ಉತ್ರಾಂ 
ಮದೆಂ ವಾ ಉತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಅಕೇರಿಕ್‌ ಧಾ೦ಪ್ಲಲೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. 
ತಶೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಭಿತರ್ಲೆಂ ವಾ ನಾಕ್ಕೆ ಸುರ್ವಾತುನ್‌ ತಾಕಾ ಮಿರ್ವೊನ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ 
ನಾಸ್ತಾಂ ಅಕೇರ್‌ ಜಾತಾ. ದೆಕಿಕ್‌ ಕಾಂರ್ಲಿಂತ್‌ಯಿ - `ಕಣ್ಣು' ವಾ “ತಂಗಿ'. 
ತರೀ ಪಾಣಿನಿಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಥೊಡೆ ನಾಕ್ಕೆ ಸಬ್ದ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಉಗ್ತೆ 
ಆಸಾತ್‌ ತಶೆಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌. GSB: "ಮಂತಂ' ಜೆಂ ಕೊಂಕೆಂತ್‌ “ಮಂತಾಂ' ವಾ 
ಫ್ರಂಚಾ೦ತ್‌ em ಮಣ್‌ ಉಚಾರ್‌ ಕರೆ೦ ಜಾವಾಸಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ಪುರಾತನ್‌ 
ಕಾಂರಿಂತ್‌ 'ಮಂತ್ರಂ, ಫಲಂ, ಮರಂ...' ಇತ್ಲಾದಿ. ಕಮೇಣ್‌ ಶಾಸೀಯ್‌ 
ಸಂಸ್ಥ ತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ modos ಹೊ ७४७४० ನಾಕ್ಕೆ೦ ಸರ್‌ ಹೊಗಾಯೊ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ ಹೊ 'ಮಂತ್ರಮ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ತೊ, 
ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಂರ್ಲಿಂತ್‌ಯಿ. ಪುಣ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕಾಂದ್ಲಿಂತ್‌ ಉಗ್ತೆಂ ನಾಕ್ಕೆಂ 
ಸ೦ಪೂರ್ಸ್‌ ಸಾಂಡ್ಲಾಂ ವಾ ತಾಕಾ ಸ್ಟರ್‌ ಮೆಳಯ್ಲಾ. ತಶೆಂ ಆತಾಂ "ಪುತ್ತಂ' 

ಲ್ಲೆಂ "ಪುತ್ರ', "ಪುತ್ರೆನು' ಜಾಲಾಂ. ಬಹುಶಾ ಪರ್ನಾ, ಪುಣ್‌ ಅಜೂನ್‌ 
ಉಗ್ತೊ ಆವಾಜ್‌ GA, ಸಬ್ಲಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಧಾಖ್ಲೊ ಮಳಾರ್‌ ಓಂ, ಜೆಂ ದಸುರೆ 
ಪರ್ಮಾಣ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕೆಲ್ನಾರ್‌ ಉಗೊ, ಲಾಂಬಿ ‘mM’ ಆವಾಜ್‌ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸಾ 


ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಾ, ಹ್ಞಾ ವಿಷಯಾಂತ್‌ ಪಾಣಿನಿ ನಿಜಾಯಿ ಭೋವ್‌ 
ಅಪ್ರೂಬ್‌ ದೆಣ್ಮಾವಂತ್‌ ವ್ಹಾಕರಣ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಜಾವಾಸ್‌ಲೊ. ಪುಣ್‌ ತಾಣೆ 
ಅಂ ಆನಿ “OH” ವ್ಯಂಜನಾಂತ್‌ ಘಾಲಿನಾಸಾಂ ವರ್ಗಿಕ್ಸತ್‌ ವಾ ಅವರ್ಗೀಕತ್‌ 
ರಾಜ್ಯಾ ಪಂಗ್ಡಾಂತ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಯ್‌ತಿತಿಂ ಕಾರಣಾಂ ಆಸ್‌ಲಿಂ 
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ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪುರೊ. mogo ಮುಕೆಲ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಹೆಂ ಕೀ, ತಿಂ ವ್ಯಂಜನಾ ಪರಿಂ 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರಿನಾಸ್ತಾಂ ಸ್ವರಾ WOO ಉಚ್ಚಾರ್‌ ४१० ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. ಜೆಂ ಕಿತೆಂ 
ಅಸಾಧಾರಣ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಮ್ಚೆಂ ಗುಮಾನ್‌ ವೊಡ್ತಾನಾ ಅಜೂನ್‌ ಆಮಿಂ "ಅಂ" 
ಆನಿ "ಅಃ ಮ್ಹಣ್‌ ಉದ್ಗಾರ್‌ ಕಾಡಿನಾಂವ್‌ಗೀ? BO ಆಮಿ ಉತ್ರಾಂನಿ ಯಾ 
ಅಕ್ಷರಾಂನಿ ಕಶೆಂ ದಾಕವೈತ್‌? 

ಹಿಂ ಸರ್ವ್‌ ವಿಶ್ಲೇಶಣಾಂ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಆಮಿ ಹರ್‌ ಹಂತಾಂನಿ ಫುಡ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾ 
ಉಗ್ತ್ಯಾ ನಾಕ್ಕಾ ಸ್ವರಾಕ್‌ ಪಾಟ್‌ಭುಂಯ್‌ ರೂಪಿತ್‌ 690 ತಸಲಿಂ ಜಾಯ್ದೆಯ್‌. 
ಪಯ್ಲೆಂ, ಥೊಡ್ಯಾ TOW, ನಾಕ್ಯಾ ७६०२०४४० ಉಚ್ಚಾರಣ್‌ ८००११०७ ७०००६ 
ತರೀ ಆಮಿ २९४ ಪಡ್ತಾ ಧಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌ “ತೆಂ' go "ಂ', ಜೆ ७००७ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
"ತೆಮ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಹೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಮೇಟ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸಗ್ಳೊ 
ಸಬ್ಜ್‌ ಉಗ್ರೊ/ಧಾಂಪ್ತಿ ನಾಕ್ಕಾಳೊ ಜಾವ್ನ್‌ ರಚನ್‌ go. ದೆಕಿಕ್‌: “ಹಾಂವ್‌ಚ್‌'. 
ತಿಸ್ತ್ಯಾನ್‌, BO ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರ್ದೆಂ ಗರ್ದೆಚೆಂ ಕೀ, ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ಲೆ ಸಬ್ಜ್‌ ಆಕೇರ್‌ 
ಕರ್ಚೆಂ ಹರ್‌ ನಾಕ್ಕೆಂ, ಜಾಂವ್‌ ಉಗ್ಗೆಂ ವಾ ५००४०, ನಾಕ್ಕೆ ಆವಾಜ್‌ ಮಾತ್ಸೊ 
ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ಯೀ ಪಾಜಾರ್ತಾ. ದೆಕಿಕ್‌: "ತಾಣೆ, ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌' ವಾ 'ದಾದ್ಲ್ಯಾನಿ'. 
ವಿಶೇಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಕ್‌ ಬಳ್‌ ಘಾಲ್ಪಿ ಅಕ್ಷರಾಂ ಸೆರ್ಸಿತಾನಾ BO ಚಡಿತ್‌ 
ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಜಾತಾ. ದೆಕಿಕ್‌: “ತಾಣೆಂಚ್‌', "ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌೦ಚ್‌', "ದಾದ್ದ್ಯಾನಿಂಚ್‌'. ಏಕ್‌ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಆಮಿ BO ಖಂಚ್ಯಾಚ್‌ ರಿಯಾಯ್ದೆವಿಣೆ ಒಪುನ್‌ ಫೆತ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ 
ಉದ್ದೇಶಾಂಕ್‌ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ನಾಕ್ಕೆ Apes O” ಅನುನಾಸಿಕ್‌ ಘಾಲ್ಚೆಂ ಸೊಡ್ನ್‌ 
ಸೊಡ್ಕೆತಾ. ಧಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌: "ಫರಾಂಣೆ', "ತೆಣೆ', 'ಸಮ್ದೊಣಿ', 'ಕಿರ್ಣಾನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ದುಬಾವಾವಿಣ್‌, ಹೆಂ ಉಗ್ತ್ಯಾ ನಾಕ್ಕಾಂ ಸ್ವರಾಕ್‌ ಲಾಗು ಜಾಯ್ನಾ. ಧಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌: 
"ಪಾಂಯ್ಕಿಂ, ಮನ್ಮ್ಯಾಂ, ಮೆಟಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ. 

ನಾಕ್ಕೆಂ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಆವಾಜ್‌ ಆನಿ ಆವಾಜಾವಿಣ್‌ ನಾಕ್ಕೆಂ ವ್ಯಂಜನಾ 
ಬದ್ಲಾಕ್‌, ನಾಕ್ಯಾಚಿ sydd "೦' (ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: “ಚ' ಶ್ರೇಣಿಂತ್ಲ್ಯಾ “व”, ಕಾನಡಿಂತ್ಲೆಂ 
ಸಂಚಾರ ವಾ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್ಲೆಂ ಸ೦ಚ್ಜಾರ್‌) ಹಿಕ್ಕತೆಜೆ೦ ಆನಿ ಸೂಕ್ತ್‌ ಖ್ಹುರು ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
0”, "ಲ್‌' ಆನಿ "ಳ್‌' ಹಾಕಾ ಸೊಡ್ಡ್‌, ಸರ್ವ್‌ ವರ್ಗೀಯ್‌, ಅವರ್ಗೀಯ್‌ 
ವ್ಯಂಜನಾಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ನಾಕ್ಕೆ-ಚೆಂ ಸ್ಥಾನ್‌ ಘೆತಾ. ತಶೆಂ:- "ಕಾ೦ಕಣ್‌, 
ಆಂಗಾಣ್‌, ಮಾಂಚೊ, ಮೂಂಜ್‌, ಕಾ೦ಟೊ, ಹಾಂಡೊ, ತಾಂತ್ಯಾಂತ್‌, ಆನಂದ್‌, 
ಪೆಂಪಾರೆಂ, ಸಂಬಂದ್‌'. ಪುಣ್‌ BO ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಿಜೆ ಕೀ, “೦' ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಕೂಡ್ಲೆ ಖಂಚೆಂಯ್‌ ನಾಕ್ಕೆಂ ವ್ಯಂಜನ್‌ ವಾಪಾರಿನಾಂತ್‌. ತಶೆಂ:- “wos” ಜಾತಾ, 
ಪುಣ್‌ “ಅಂನಾಡಿ' ಜಾಯ್ನಾ, ಬಗಾರ್‌ ತೆಂ "ಅನ್ನಾಡಿ' ಜಾತಾ. 
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ವ್ಯಂಜನಾಂ: 


ವರ್ಗೀಯ್‌ 
ಪಾಣಿನಿನ್‌ ಅಸಮಾನ್ಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಹೊಗ್ಳಿಕೆಕ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 
ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್ಷೆಲ್ಯಾ ಲೊಕಾವರ್ಗಚ್ಯಾ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾಂಚೆಂ ವರ್ಗೀಕರಣ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತವಳ್‌ಚ್‌ ಅಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂಚಿ 
ವಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಲೊಕಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ ಪ್ರಾಕೃತ್‌ ಭಾಶೆಮುಕಾರ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ವಾ ಶುದ್ಧ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಮಾನ್ಯತಾ ಜೊಡುಂಕ್‌ 
ವ್‌ಲ್ಲಿ. ಪಾಣಿನಿನ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಸ್ವರ್‌ २०४ ಆನಿ ತರ್ಕ್‌ಬದ್ದ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
್ಯ ಸುರ್ವೆರ್‌ಚ್‌ ಘಾಲೆಂ. ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಣೆ ವ್ಯಂಜನಾಂಕ್‌ ಘಾಲೆಂ. 
ಪಯ್ಲೆಂ ००५०, ಆವಾಜಾವಿಣ್‌- ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಕಿ "ಕ್‌' ಹಾಕಾ ಭೋವ್‌ 
Jo "ಅ' Adan ಸಲೀಸಾಯೆನ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ चू ಪರಿಂ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಘಾಲೆಂ. ಆನಿ ಅಶೆ೦ ಆಮ್ಕಾಂ F ಫಾವೊ ಜಾಲೆಂ. Bo ಭೋವ್‌ ಸಾಧೆಂ ಆನಿ 
ಅಲ್ಲ್‌ಪ್ರಾಣ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಯೆತಾ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ತುರಂತ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ಘಾಲ್ಚೆ ಮಾರಿಫಾತ್‌ 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ BYO ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ "ಖ'. ಹಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಯೆತಾ ಆವಾಜ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ, 
ವಾ ತಾಚ್ಯಾಕೀ ಮೋವ್‌ 'ಗ', ಜೆಂ 'ಗ್‌-ಅಇಗ'. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಚೊ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ 
क. ಹ್ಯಾ ಶ್ರೇಣಿಚೆಂ ನಿಮಾಣೆ ನಾಕ್ಕೆಂ "ಜ'. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಣೆ “ಚ'-ಚಿ ಶ್ರೇಣಿ 
PS ಆನಿ "ಇ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಅಕೇರ್‌ ಕೆಲಿ. ४०८३०३ ಶ್ರೇಣಿ "ಟ'- ಜಿ, ‘co’ 
ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಅಕೇರ್‌ ಜಾತಾ. ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಯೆತಾ “ತ' ಜೆಂ "ನ' ಮಾರಿಫಾತ್‌ 
ಅಕೇರ್‌ ಜಾತಾ. ನಿಮಾಣೆ “ಪ', ಜೆಂ "ಮ' ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಅಕೇರ್‌ ಜಾತಾ. 
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'ಕ' ಥಾವ್ನ್‌ ಸುರ್ವಾತುನ್‌ 'ಮ' ಪರ್ಯಾಂತ್ಷಿಂ ಹಿಂ ವ್ಯಂಜನಾ೦ ಎಕಾ 
ನರ್ಥಿಶ್ಟ್‌ ಕ್ರಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ವರ್ಗೀಕೃತ್‌ ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌. ತೊಂಡಿ ವ್ಯಂಜನಾಂ ಆನಿ 
ನಾಕೆ ವ್ಯಂಜನಾ೦, ಜಾಂವ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ವಾ ಅಲ್ಲಪ್ರಾಣ್‌ ನಾಕ್ಯಾ ಮಾರಿಫಾತ್‌ 
ಅಕೇರ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಹ್ಯಾ ರಿತಿನ್‌ ವರ್ಗೀಕೃತ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ತಸಲಿಂ ವ್ಯಂಜನಾ೦ಯ್‌ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಸರ್ಟ್‌ ನಾಜೂಕ್‌ ಆನಿ ತೊಂಡಿ ವ್ಯಂಜನಾಂ: “ಯ, ರ, ಲ, ಆನಿ "ವ', 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆವಾಜಾವಿಣ್‌: 'छऊ, ಷ' ಆನಿ "ಸ', ಆನಿ ನಿಮಾಣೆ ಸಂದರ್ಭಾ 
ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಆವಾಜ್‌ ಯಾ ಆವಾಜಾವಿಣ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ “ಹ”. 

ಹೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಪಾಣಿನಿ, ಜೊ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಕಡೆನ್‌ಯಿ ಊಂಚ್‌ 
ಮಾನಾಕ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲೊ, ಜಾಣೆಂ ತವಳ್ಳ್ಯಾ ಪ್ರಚಲಿತ್‌ ಭಾಶೆಕ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಜಿರೊಂಕ್‌ 
ಜಾಯ್ನಾ ತಸಲ್ಯಾ ನೇಮಾಂ ವರ್ವಿಂ ತಿ ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂಚಿ ಭಾಸ್‌- 'ಸಂಸ್ಕೃತ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ 
ಒಳ್ಳೊಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿ. ಜ್ಯಾ ನೆಮಾಂಚೊ ಆಜ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕುಡ್ಡೆಪಣಾನ್‌ ಪಾಟ್ಲಾವ್‌ 
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ಕರ್ತಾತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, wor, ಮದೆಂ, ಥೊಡೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ವಾ ಪಾಕೃತ್‌ ಭಾಸೊ ವಾಪಾರ್ತೆಲ್ಯಾಂ ಮಧೆಂಯ್‌ ಹಾಚಿ ಪುಜಾ ಚಲ್ತಾ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಾನ್‌ SHO ಖಾಶೆಲೆಂಪಣ್‌ ಉರವ್ನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ತರ್‌, ಹೆರ್‌ (ಪ್ರಾಕೃತ್‌) 
ಆವೃತ್ತಿ- ಅಪಭ್ರಂಶ್‌ ಆನಿ ४७३३०३० ರುಪಾ೦ ಜಾವ್ನ್‌ ಗಾವುಡ್‌ ಭಾಸೊ 
ಜಾವಾಾಸ್ಲೊ ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, ಗುಜರಾತಿ, ಬೆಂಗಾಲಿ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಭಾಸೊ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಬದ್ದೊಚ್‌೦ಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಕೊಂಕಣಿಂಯ್‌ ಹ್ಯಾಚ್‌ ವರ್ಗಾಚಿ. (ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಪಾಕೃತಾಚಿ 
ಏಕ್‌ ಆವೃತ್ತಿ). ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ಜಾವ್ನ್‌ ಇತಿಹಾಸಾಚ್ಯಾ ವಿವಿಧ್‌ ಆವೃತ್ತಿಚೊ ಆನಿ ಅಭಿವೃದ್ಧೆಜೊ 
ಫಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಗಾವುಡ್‌ ಭಾಶೆಂತ್ರ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಂಚೆ೦ ರಚನ್‌, 
ವಾಪಾಠ್ಟೆ ವರ್ಗ್‌ ಆನಿ ವಿವಿಧ್‌ ಅಂಶಾಚೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಸಹಜ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಾನ್‌ ಹಾಂತ್ರೆ ಸಬ್‌ ಕಾಡ್‌, ಮರಾಠಿ, ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕತ ವಾ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ 

ಕ್ಷತ್‌ ಭಾಶೆ ಸಂಗಿಂ ತುಲನ್‌ 850 ಹಾಸ್ಕಾಸದ್‌ ಆನಿ ಅಸಮಂಜಸ 
ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಇತಿಹಾಸಾಚ್ಯಾ ಲಾಂಬ್‌ ಕಾಳಾಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಷೆಚೆರ್‌ ಪ್ರಬಾವ್‌ 
ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಭಾಸಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಉಸ್ದೆಂ ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಂಚ್ಯಾಕೀ ಚಡ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ 
ಸಬ್ಜ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸಾತ್‌. (Konkani today unquestionably 
embodies any words tracing themselves to the influences it has 
been subjected to in the long course of its history or rather of the 
Mangaloreans.) ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಶ್ರೇಶ್ಟ್‌ ಭಾಸಾ೦ ಪಯ್ಕಿ ಏಕ್‌ ४००२७ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಭಾಸ್‌ಯಿ ಹ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಥಾವ್ನ್‌ SA, ನ್ಹಯ್‌. 

ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಅಪುಟ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಬ್ಬಾಂಕ್‌ ಸಜ೦ವ್ಚ್ಯಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ 
ಮುಕೆಲ್‌ ಸಲಹಾ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಆಸಾ. ವ್ಯಂಜನಾಂಚ್ಯಾ ವರ್ಗೀಕೃತ್‌ ಶ್ರೇಣಿಂತ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಆನಿ ತಾಕಾ ಜೊಕ್ತಿಂ ಅಕ್ಷರಾಂ ಆಮ್ಚೆಲಾಗಿಂ ಆಸಾತ್‌. ತ್ಯಾ 
ಪರ್ಮಾಣೆ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಪಟ್ಟೆರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ "ಖ' ಆನಿ “ಘ' ಆಸಾತ್‌. ಆಮ್ಕಾಂ ಹ್ಯಾ 
ದೋನ್‌ ಮಹಾಪಾಣ್‌ ಅಕರಾಂಚಿ ७४३००१) ಗರ್‌ ಆಸಾಗೀ? ಪಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ 
ळग. ಅಕರಾಂ ಬದೆಕ್‌ ಹಾಚ್ನಾ ಅಲ್‌ಪ್ರಾಣ್‌ ಅಕರಾಂಕ್‌ ಪಂದಾ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಚಿ 
BH ದೀವ್ನ್‌ಯಿ 30 ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಅಕ್ಷರಾ೦ ಜಾಯೆಂ ಬದ್ದಿಯೆತ್‌. ತವಳ್‌, "ಖ' 
१३२. ಬದ್ಲಾಕ್‌ "ಕ', “ಘ'-ಚ್ನಾ ಬದ್ಲಾಕ್‌ "ಗ", ಅಶೆಂಚ್‌ "ಚ ಢತ್ತದ್ರ टो 
ಆನಿ 'ಬ'. Ho, ಮಾರಿಫಾತ್‌ 10 ಅಕರಾ೦ ಆಮಿ ಉಣಿಂ ಕರ್ಕೆತ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ "ಕ್ಷ, Bo, 
है, ಕ್ಷೀ' ಅಶೆಂ ಬರ೦ವ್ಚೆ ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್ಲ್ಯಾ ಅಕ್ಷರಾಂಚಿ ಖತಡ್‌ ಉಣಿ 
Ism. ಹ್ಞಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌ ಆಮಿ des ವಿಚಾರ್‌ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಿಜೆ 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಧ್ವನಿ ಶಾಸ್ತಾಂತ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಸಬ್ಬಾ(ಇ06ೆ)ಚ್ಯಾ ಸುದ್ದಿಲ್ಲಾ ಅಕರಾಚೆರ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಯೆತಾ. ದೆಕುನ್‌ ಆಮಿ "ಧಯ್ರ್‌, ಖೆಲೊ, ನ್ಹಾತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಟ್ಟೆಂ ಆನಿ 
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ಎಕಾಚ್ಚಾಣೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌ ಬಗಾರ್‌ "ಅರ್ಥ್‌, ಆಧಾರ್‌' -ಅಶೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌. 
ದೆಕುನ್‌ ಹೆ ಸಬ್ಬ್‌ - "ಅರ್ತ್‌ ಆದಾರ್‌” - ಅಶೆಂ ಬರಂವ್ಚೆ ಶಿವಾಯ್‌ ತಶೆಂ 
ಬರಂವ್ಕ್‌ ಕಸಲಿಂಚ್‌ ಕಾರಣಾಂ ನಾಂತ್‌. ಕನ್ನಡ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾನ್‌ 
ಆಮಿ ತಶೆಂ ಬರಯ್ತೆಲ್ಯಾಂವ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಸಬ್ಬಾಚ್ಯಾ ಸುರ್ವೆಚೆ೦ಂ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಅಕ್ಷರ್‌ 
ಏಕ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಹೆರ್‌ ಅಕ್ಬರಾ೦ ಆಮಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರಿನಾಂವ್‌ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಸಲಿಚ್‌ ದಾಕ್ಷೆಣ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ತಿಂ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಡಿಂ ಚಡ್‌ ಬರೆಂ, 
ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಅಪ್ರೂಬ್‌ ಸಂದರ್ದಾಂಕ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌. 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಅನ್ಯೇಕ್‌ ವಿಷಯ್‌ ಆಮಿ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಿಜೆ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, ಸಬ್ಬಾಜ್ಯಾ ಸುರ್ವಿಲೆ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ಸಿಬಿಲೆಂಟ್‌ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್‌ ಸಮಾಸಮ್‌. SIO ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌- 'ಸಕ್ಷಾ, ಸಮಾದಾನ್‌, 
ಸಾರೋಣ್‌, ಸಿಸ್ತಿ..' ಇತ್ಯಾದಿ ಜಾ೦ಕಾ೦ ಸಬ್ಬಾಚ್ಯಾ ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾ 
ಬರಿಂಚ್‌ ಮಟ್ಟೆಂ ಆನಿ ಎಕಾಜ್ಜಾಣೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌. ಹಾಕಾ ಆಮಿ “3! 
ಥಾವ್ನ್‌ ಸುರ್ಬಾತ್ಲೆ "ಶತಕ್‌, ಶಾತಿ, ಶಿಕಾಪ್‌, ಶೆಳೊ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಬ್ಜ್‌ಯಿ ಮೆಳವೈತ್‌. 
ಪಾಣಿನಿಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ 'ड' ಆನಿ 'ಷ' ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಿಭಿನ್ನ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಜಾವ್ಯೆತಾ. ("ಶ್‌' ತಾಳ್ವೊ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ “ಚ್‌-ಕ್‌' ಅನುರೂಪ್‌. ದೆಕಿಕ್‌: ನಿಶ್ಚಯ 
ಆನಿ 'ಷ್‌' ಮಸ್ತಕಾಚೆ೦ (cerebral) ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ "ಟ್‌-ಕ್‌' ಅನುರೂಪ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ದೆಕಿಕ್‌: "ಕಷ್ಟ). ಪುಣ್‌ ಕಾಲಾ೦ತರ್‌ ಹ್ಯಾ ದೋನ್‌ ಅಕ್ಷರಾ೦ಚ್ಯಾ ಉಚ್ಚಾರಾ ಮದ್ದೊ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ್‌ Bowen ಆಜ್‌ ಆಮಿ- ನಿಶ್ಚಯ, ನಿಶ್ಚುರ್‌, च्छ) ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮಾನ್‌ 
ರಿತಿನ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌. ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಖಂಚೊಯ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ 
ಷ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಗುಣಿತಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ದೆಕುನ್‌ ತಾಚ್ಯಾ 
ಮೂಳ್‌ ಉಚ್ಚಾರಾಚೆಂ 'ಷ' ಅಕ್ಷರ್‌ ಆಜ್‌ NZ ७००७० ಜಾಲಾಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ತೆಂ ಸೊಡ್ನ್‌ ANAS. 


“ಚ' ಆನಿ "ಛ' ಚಿಂ ಕುತೂಹಲ್ಲರಿತ್‌ ಪ್ರಕರಣಾಂ 

ಹರ್‌ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ್‌ ಥಳಾರ್‌ “ಚ' ಅಕ್ಷರ್‌ ಆಮಿ “A” ಮ್ಹಣ್‌೦ಚ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ 
ಕರ್ತಾಂವ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ "ಜ' "7 ಜಾವ್ನ್‌. ಪುಣ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ ಅಸಲೇ ಗೊಂದೊಳ್‌ 
ದಿಸೊನ್‌ ಯೇನಾ! ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣೆನ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ವೆಳಾರ್‌ ಹೊ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಾ (ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಬೊಲಿಂನಿ ಅಶೆಂ ಆಸಾ Do do 
ತೆಂ ಕಳಿತ್‌ ನಾ). ತಶೆಂ "ಚೋರ್‌ ಬರಯ್ತಾಂವ್‌ ಪುಣ್‌ "ಸೋರ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ 
ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ “ಜಾತಾ' ಬರಯ್ತಾಂವ್‌ ಆನಿ zata ಮ್ಹಣ್‌ 
ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌. ಅಶೆಂ ಆದಿಂಥಾವ್ನ್‌ ಚಾಲ್ತೆರ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌, 
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ಬರಂವ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ GO ಆನಿ ಉಚ್ಛಾರ್‌ BOO ದುಸೆಚ್‌ BO ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಆಮಾಂ ಕಳಿತ್‌ ನಾ. ಅಶೆಂ ಏಕ್‌ ಅಕ್ಷರ್‌ ಎಕಡೆನ್‌ ಏಕ್‌ ಥರ್‌ ಆನಿ ದುಸ್ರೆ ಕಡೆನ್‌ 
ಅನ್ನೇಕ್‌ ಥರ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರೆವಿಶಿಂ ಕಸಲ್ಕೊಯ್‌ dod ರೆಗ್ರೊ ಆಸಾತ್‌ಗೀ? 
ಹೊ ವಿಷಯ್‌ ಮಸ್‌ ಸಂಕೀರ್‌ ಆಸೊನ್‌ ತೊ ಸಾರ್ಕೊ Uf ವಿಶಿಂ ಕಸಲೆಯ್‌ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ಅಸೊನ್‌ ತೆ ಲಾಗು ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಖರೆ ಆಡ್ವಾದ್‌ ಉಬೆ 
ಜಾತೆಲೆ. BO ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರುನ್‌ ಆಮಿ ಮುಕಾರುಂಯಾಂ. 

ಸಾಮಾನ್‌. ಜಾವ್‌, "ಚ' / "ಜ' ಅಕ್ಷರಾ೦ "ಅ, ಆ, ಉ, ४७, ಒ' ಆನಿ 
ಕ” ಸರಾಚ್ನಾ ಫುಡೆಂ ಯೆತಿತ್‌ ತರ್‌, ತವಳ್‌ ತಿಂ "ಸ/ Z ಜಾವ್ನ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌ 
ಜಾತಾತ್‌. ಧಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌: “ಚ:ಲ್‌, ಚಾಲ್‌, ಚುನೊ, ಚೂಕ್‌, ಚೊಟ್ಟಿಂ, ಚೋ:ರ್‌' 
ತಶೆಂಚ್‌ "ಜ:ಣ್‌, ಜಾ:ಳ್‌, ಜುಲ್ಮಾನ್‌, ಜೂನ್‌ (mature), ಜೊಡೊ, ಜೋ:ಡ್‌ 
ಜರ್‌ ४४! / '&' ಅಕ್ಷರಾಂ “ಇ, ಈ, ಎ', ಆನಿ “ಏ' ಸ್ಪರಾಚ್ಯಾ ಫುಡೆಂ ಯೆತಿತ್‌ 
ತರ್‌, ತವಳ್‌ ಸಿಬಿಲೆಂಟಾವಿಣೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ಯೆತಾ. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: “ಚಿಕೋಲ್‌, ಚೀಪ್‌, 
ಚೆಡೊ, ಚೇ:ಪ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಜಿಯೇ, ಜೀಕ್‌, ಜೆವಾಣ್‌' ಆನಿ "ಜೀ:ಬ್‌'. ತರೀ, 
' ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಥೊಡೆ ಅಪ್ಪಾದ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: ಚರಣ್‌, ಚರಿತ್ರಾ, ಚರ್ಚೆ, 
ಚಲಾಕಿ, ಚಲ್ಲಣ್‌, ಚಮತ್ಕಾರ್‌, ಚಂಗಾಯ್‌, ಚಂಚಲ್‌, ಚಾ, ಚಾಟಿ, ಚಾಡಿ, 
ಚಾಬುಕ್‌, ಚಾರ್‌, ಚುಟುಕ್‌, ಚುರುಕ್‌, ಜಕಮ್‌, ಜಟ್ಟಟ್‌, ಜಪ್ತಿ, ३९, ಜವಾನ್‌, 
ಜಂಗಲ್‌, ಜುಗಾರ್‌, ಜುಲುಮ್‌, ಜೋ:ರ್‌'. ಹೆರ್‌ ಭಾಶೆಥಾವ್ಟ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಉಸ್ದೆಂ 
ಘೆತಾನಾ, ತಾಂಚ್ನಾ ಮೂಳ್‌ ४७०३२ ००४०, ಪ್ರಭಾವಾನ್‌ ಅಶೆಂ ಜಾಲಾಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಪುರೊ. ಹರ್‌ ಭಾಸೊ ತಾಂಚೆ ४०४१४३०. ಪ್ರಮುಖ್‌ ಭಾಶೆಂಥಾವ್ನ್‌ ಸಲೀಸಾಯೆನ್‌ 
ಪ್ರಭಾವಾಕ್‌ ಒಳಗ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಭಾಶೆಚಿ ಶುದ್ಧತಾ ಪ್ರತಿಪಾದನ್‌ ಕರ್ರೆಲೆಯ್‌ ಹೆಂ 
ನೆಗಾರುಂಕ್‌ ಸಕಾನಾಂತ್‌. 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ "ಛ' ಆನಿ "ರು' ಮಹಾಪ್ರಾಣಚೊ ವಿಷಯ್‌ಯ್‌ ಆಸಾ. ಆಮ್ಚ್ಯಾ 
. ವಿಷಯಾಕ್‌ ಸಂಬಂದ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಹಿ೦ ದೋನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಅಕ್ಷರಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೊ ವಿಷಯ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಫರಕ್‌ ನಾ. ಅಶೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ಲೆಂ 
‘go’ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಸಳ್‌ ಜಾಲಾಂ (ಭುರ್ಗೆಂ ಸಳ್‌ BOO). ಪುಣ್‌ ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂನಿ 
WAO ಫೆತ್‌ಲ್ಲೆಂ "ಛಾಪ' ಬದ್ದೊಂಕ್‌ ನಾ. "ರು'-ಕ್‌ ಆಮಿ ವಯ್ರ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಿಂಚ್‌ 
ನೇಮಾಂ ಲಾಗು ಜಾತಾತ್‌- "ಅ, ಉ', ಆನಿ "ಒ'. “ರುಗಡ್‌, ರುಡ್‌, ರುರ್‌, 
ರುಳಕ್‌, ರೂಂಕ್‌, ರುಜ್‌, ರೊಡ್‌, ರೊ೦ಪೊಯ್‌'; ಪುಣ್‌ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ 
ದವರಾ- "ಮುಣ್‌, ಮಿಲ್‌, ರುಲೊ, ರುಂಜರ್‌'. ಆತಾಂ ಯೆತಾ ಚಡಿತ್‌ Ndvo 
ಸೂಚನ್‌. ಥೊಡ್ಯಾ ಅಪ್ಪಾದಾ ಸಂಗಿಂ ಯೆದೊಳ್‌ ವರೇಗ್‌ ಆಮಿ ಸೊಡ್‌ದೊಡ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ನೇಮಾಂ ಪಳೆತಾನಾ ಕೊಂಕ್ಣೆ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸೊನ್‌ ನವ್ಯಾನ್‌ 


೨ 


ಕೊಂಕ್ಣಿ ಶಿಕ್ಷೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವಾ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಚಿ ಬೊಲಿ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ 
“ಚ/ಸ, ಜ/28' ಉಚ್ಚಾರಾ ಸಂಬಂದಿಂ ಗುಸ್ಟಾ-ಗೊ೦ದೊಳ್‌ ಉಬ್ಬೊಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ 
ಆಸಾ. ತಾಂಕಾಂ, ಹ್ಯಾ ಅಕ್ಷರಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ DOH ಫಾಲ್ಡ್‌ ವಾ ಘಾಲಿನಾಸ್ತಾಂ ಸಾರ್ಕೊ 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಳೊಂಕ್‌ ಕುಮೊಕ್‌ ಕಲ್ಲಿ ಗರ್ದೆಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಭೊಗಾನಾಂಗೀ? | 
ದೆಕುನ್‌ BO ಸೂಚನ್‌-ಕೀ ಖಂಯ್ಸರ್‌ 'ಚ' ವಾ '&' ಮಹಾಪ್ರಾಣಾ ಬರಿ | 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌ಗೀ, ತವಳ್‌ ಆಮಿ ಹ್ಯಾ ಅಕ್ಷರಾಂಚ್ಯಾ ಪಂದಾ ಏಕ್‌ ".' ' 
HO ಘಾಲ್ನ್‌ ವೆತ್ಯಾಸ್‌ ದಾಕವ್ಯೆತ್‌. ತವಳ್‌- “ಚ:ಲ್‌, ಚಾಲ್‌, ಚುನೊ, ಚೂಕ್‌, 
ಚೊಟ್ಟೆಂ, ಚೋರ್‌ ಆನಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಜಃಣ್‌, ಜಾಪ್‌, ಜುವಾತ್‌, ಜೂನ್‌, ಜೊಡೆಂ' 
ಆನಿ “ಜೋಡ್‌, ರುಗಡ್‌, ರೂಂಕ್‌, ಮಿಂಟ್‌, ರುಜ್‌' ಆನಿ "ರೊಡ್‌ ಹೆ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಲೀಸ್‌ ಆನಿ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ರಿತಿನ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ 2३२०१0 ಕರಿಜೆ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಬದ್ದಾವಣೆಕ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಧಾಖ್ಲೆ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. 


ಹ್ಯಾ ಮದೆಂ, ಮಹಾಪ್ರಾಣಾ ಖಾತಿರ್‌ ಆಸ್ಚಿಂ 20% ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂ ಕಾಡ್ಸ್‌ 
ಉಡವ್ನ್‌ ಅಲ್ಲಪ್ರಾಣ್‌ ಅಕ್ಷರಾ೦ಚ್ಯಾ ಪಂದಾ `? Pos ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ 
ದಾಕವ್ನ್‌ ಅಕರ್‌ಮಾಳಾಂತ್ತಿ ಖತಡ್‌ ಉಣೆ ಕರೆವಿಶಿಂ ಆಮಿ ದಿಲಿ ಸಲಹಾಯ್‌ 
ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಾ. ತ್ಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ- “ಚಾಪ್‌, ಚಾರೊ, ಜಗಡ್‌, ಜಡ್‌ 
ಜ್ಞೆಂಜರ್‌, ಜ್ಹೊ೦ಪೊಯ್‌'. ತಶೆಂಚ್‌ soos ಉಚಾರಾಂತ್‌ “ಚ' ಆನಿ ‘x? 
ಮದೆಂ ಫರಕ್‌ ನಾಂ ತರೀ ತಿಂ ದೊನ್‌ಯಿ ಅಕ್ಷರಾ೦ ಎಕಾಚ್‌ ರುಪಾಚಿಂ ನ್ಹಯ್‌. 
ಅಪುಟ್‌ ಸಿಬಿಲೆಂಟ್‌ “moO” (Hall) ಆನಿ “ಚಾಲ್‌” (Character) ಹಾಂಚೆ ಮದೆಂ 
WBA ಆಸೊನ್‌, ಪಯ್ತಾಂತೆಂ ಸಿಬಿಲೆಂಟ್‌ ಖಂಚಾಯ್‌ ಮಹಾಪಾಣ ಭಾಶೆನ್‌ 
(ಮಟ್ಟೆಂ ಆನಿ ಎಕಾಚ್ಚಾಣೆಂ) ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರೆಂ ತರ್‌, ದುಸ್ಲಾಂತೆಂ ಸಾಮಾನ್‌. ಆನಿ 
ಅಲ್ಟ್‌ಪ್ರಾಣ್‌ 'ಚಾರ್‌' - ಹಾಚೆ ಭಾಶೆನ್‌ ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರ್ಲೊ ಜಾವಾಸಾ ("ಭಾಪೂ/ 
ಹಾಚೆ ಪರಿಂ ನೀಜ್‌ ಮಹಾಪಾಣ್‌ ಜಾವಾ rs ೦ದರ್ಲಾಂನಿ ಸೊಡ್‌) 


Ww 


ಫಥ 
ಏಕ್‌ ಅಕ್ಷರ್‌ ಹಂತ-ಹಂತಾಂನಿ ಕಶೆಂ ರೂಪಾಂತರ್‌ ಜಾತಾ ಮಳೆಂ ‘x’ 
ಅಕ್ಷರಾಂತ್‌ ಆಮಿ BIBS. ಮುಳಾನ್‌ ಸಂ ५2०03" ಆನಿ ಪ್ರಾಕೃತಾಂತ್‌ ಹೆರ್‌ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಬರಿಂಚ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾಧೆ೦ ಮಹಾಪಾಣ್‌ ಜಾವಾಸ್‌ಲೆಂ द” (ಮಟ್ಟೆಂ 
ಆನಿ ಎಕಾಚ್ಚಾಣೆಂ, ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕೆಂತ್‌ ಉ ಸ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ಲೆ ಸಂಗಿಂ 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ BJO ತಸಲೆಂ) ಭಾಶೆಚ್ನಾ ವಾಡಾವಳೆ ವೆಳಾರ್‌ ಪರಿ, ವಿದೇಶಿ ಅರೆಬಿಕ್‌ 
(ಉರ್ದು), ಪರ್ನಿಯನ್‌ ಆನಿ ಉಪಾಂತ್‌ ಪೊಡುಗೆಜ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಚ್ಚಾ 1 
ಬಳೀಶ್ಟ್‌ ಪ್ರಭಾವಾನ್‌ ಶಿಕಿ ವಾ ಪಾಶ್ಲಾತ್‌ ಸಂಸ ತೆಕ್‌ ವೆಂಗ್‌ಲಾ 00 ದಿಲ್ಲಾ | 


ee 
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ಫಿಕೆಟಿವ್‌ ರುಪಾಕ್‌ ಬದಲ್ಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ತೆಂ ವಿದೇಶಿ ವಾ ಪರ್ಕಿ ಸಬ್ಬಾಂಕ್‌ 
ಲಾಗೊನ್‌ (ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: coffee) ಹೆರ್‌ ಅಕ್ಬರಾ೦ಚ್ಯಾಕೀ ಆಧುನಿಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಮ್ಹೊರ್‌ 
ಪಡೊಂಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಸುರ್ವೆರ್‌ ? -ಚೆರ್‌ಯಿ ಹಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಪಡೊನ್‌ 
ತೆಂ ಗರ್‌ 'F ಜಾವ್ನ್‌ ಬದಲ್ಲೆಂ. ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ವಿದೇಶಿ ಭಾಸಾ೦ಥಾವ್ನ್‌ ಉಸ್ದೆಂ 
PSD, ಸಬ್ದಾಂತ್ಲ್ಯಾ FP -ಕ್‌ BIOs, ಕಠ್ಜೆ ಖಾತಿರ್‌ "ಫ' ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ Fa 
ಜಾವ್ನ್‌ ರೂಪಾ೦ತರ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ NOL ಉದೆಲಿ. ७४०, ಆಜ್‌ ಸಾದೊ ಲೋಕ್‌ 
“ಫಾರಿಕ್‌ ಕೆಲೆ೦' (pharik kelem) ಮ್ಹಣ್ತಾ ತರ್‌ ಶಿಕ್ಷಿ ವರ್ನ್‌ "ಫಾರಿಕ್‌ ಕೆಲೆಂ' 
(Farik kelem) ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ಖುಶ್‌ ಪಾವ್ತಾ. ಜಾಂವ್‌ ತೊ ಸಬ್ಬ್‌ 
ಸ್ಥಳೀಯ್‌ ವಾ ವಿದೇಶಿ. BO ಸಾರೈಂಗೀ ವಾ ಚೂಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಹಾಂಗಾ GAAS, 
ಕಿತ್ಯಾ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಎಕ್ಲೊ ಗಾಳ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾನಾ ತಾಕಾ 'ಬೇಕುಫಾ' ಮ್ಹಳೆಂಗೀ ವಾ 
“ಬೇಕುಪಾ' ಮ್ಹಳೆ೦ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ತಜ್ವೀಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ವಚಾನಾ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ಹಳ್ಳೆಂನಿ “ಕಾಪಿ ಕೇಲ್ಲಿ ಆಸಾ?' ವಾ "ಕೊಫಿ ಕೇಲ್ಲಿ ಆಸಾ?' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಉಚ್ಛಾರಾಚೊ 
ಫರಕ್‌ ಪಳೆಯ್ನಾಂತ್‌ ಬಗಾರ್‌ ವೊತುನ್‌ ದಿತಾತ್‌. 

ಆಮಿ ಹೊ ವಿಷಯ್‌ ಸಂಪಂವ್ಚೆಂ ಆದಿಂ ಪರತ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಗುಮಾನಾಕ್‌ 
ವ್ಹರ್ಯಾಂಕೀ, ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಥಾವ್ನ್‌ ಸುರ್ವಾತ್ಚ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಅಕ್ಷರಾಕ್‌ 
ಸೊಡ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಖಂಚಿಂಚ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂಚೊ 
ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಕರಿನಾಂತ್‌. ದೆಕುನ್‌ 590035, ಉಪಾದ್ರ್‌ ದೀನಾಶೆಂ ಹಿಂ ಸೊಡ್ನ್‌ 
ANB. ಆನಿ ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ ತಾಚೆಂ ಉಣೆಂಪಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ` 
ಒತ್ತು 900 ಮಾರಿಫಾತ್‌ ಸಾದಿ೦ ವ್ಯಂಜನಾ೦ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಜಾಯ್ಕೆಂ ಕರೈತ್‌. 
ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪ್‌ (Declensions) 

ದಯಾಕರ್ನ್‌ ಗುಮಾನಾಂತ್‌ ದವರಾ: ಮೂಳ್‌ case ನಾಮ್‌ಪದಾಚೆಂ ಪ್ರತಿನಿದಿತ್ವ್‌ 
ಕ. (a class of nouns or pronouns or adjectives in Indo-European 
languages having the same (or very similar) inflectional forms) 

ಗುಮಾನ್‌ ದಿಯಾ: 1. ಮೂಳ್‌ ರೂಪ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ -ಜೊ ಏಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ 
ಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ ಜಾತಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ನಾಮಪದ್‌ ವ ನಾಮವಿಶೇಷಣ್‌ 2003905 
ಸಬ್ಜ್‌ ಜಾತಾ. 

[The original case stands for that form of the noun which is seen 
when the word takes on a suffix of declension or other nouns or 
adjectives in the compound. e.g. ಮನ್ಶಾ in ಮನ್ಶಾಕ್‌; ಮನ್ಶಾನ್‌, ಮನ್ಮಾಯ್‌ 
or ಮನ್ಶಾಸಂಯ್ದಾಚೊ.] 
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2. ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಸಂಬ೦ದ್‌ ಕಾರಕ್‌ (genitive case) 
ನಾಂತ್‌. ತಾಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್‌ ಸ೦ಬ೦ದ್‌ಕಾರಕ್‌ (possessive case) ಆಸಾ, ಜೆಂ 
ನಾಮವಿಶೇಷಣ ಬರಿ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾ. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: 'ಮನ್ಮಾಚೊ, ಮನ್ಶ್ಯಾಚಿ, 
ಮನ್ಶಾಚೆಂ' ವಾ “ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ and so on. ಬದ್ಲಾಕ್‌ ಪೊಸೆಸಿವ್‌ 
(possessive) ಜೆ ನಾಮವಿಶೇಷಣಾಬರಿ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ. 

3. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನಾಚೆಂ ಎಕ್ಸುಸೆಟಿವ್‌ ರೂಪ್‌ ನಾ. ನಾಮ್‌ಪದ್‌ ಆನಿ 
ಸರ್ವನಾಮ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನಾಚೆಂ ಡೊಟವ್‌ ರುಪಾಂತರ್‌ ಘೆತಾ. ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ 
[In nouns and pronouns standing for human persons and beings 
supposedly still higher it uses the dative terminations like] ಮನ್ಶಾಕ್‌, 
ಮನ್ಶಾಂಕ್‌. ಇತರ್‌ ನಾಮಪದ್‌ ಆನಿ ಸರ್ವನಾಮ್‌ ಸಬ್ಬಾಂನಿ ಎಕ್ಸುಸೆಟಿವ್‌ ಆನಿ 
ನಾಮಿನೆಟಿವ್‌ ಎಕ್‌ಚ್‌ ರಿತಿಚೆಂ ಆಸ್ತಾ. [In other nouns and pronouns 
standing for lower beings the accusative case is the same as the 
nominative of the same being. e.g. ಕೊ೦ಬೊ Bod, ಕೊಂಬೆ ಮಾರ್ದೆ.] 


ನಾಮ್‌ಪದಾಚೆಂ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪ್‌ (Declension of Nouns) 
I ಚಲೊ (Boy) Masculine ಪುಲ್ಲಿಂಗ್‌ 


Cases Singular Plural 
Nominative (ಕತೃಕಾರಕ್‌) ಚಲೊ ಚಲೆ 
Original (ಮೂಳ್‌) ಚಲ್ಯಾ ಚಲ್ಯಾಂ 
Vocative (ಸಂಬೋದನ್‌ ವಿಭಕ್ತಿ) ಚಲ್ಯಾ ಚಲ್ಯಾನೋ 
Dative (ಸಂಪ್ರದಾನ್‌) ಚಲ್ಮಾಕ್‌ ಚಲ್ಯಾಂಕ್‌ 
Instrumental (ಕಾರಣ್‌ಕಾರಕ್‌) ಚಲ್ಯಾನ್‌ ४७३२ 
Locative (ಅದಿಕಾರಣ್‌ಕಾರಕ್‌/ 1. ಚಲ್ಯಾಂತ್‌ ಚಲ್ಯಾನಿ 
ಸ್ಥಾನವಾಚಕ್‌/ಸ್ಥಳ್‌ವಾಚಕ್‌) 2. ಚಲ್ಯಾಚೇರ್‌ ಚಲ್ಯಾಂಚೇರ್‌ 

11 ಚಲಿ (Girl) Feminine ಸ್ತಿಲಿಂಗ್‌ 
Nominative ಚಲಿ ಚಲ್ಯೋ 
Original ಚಲ್ಕೇ ಚಲ್ಯಾಂ 
Vocative ಚಲ್ಕೇ ಚಲ್ಯಾನೋ 
Dative ಚಲ್ವೇಕ್‌ ಚಲ್ಯಾಂಕ್‌ 
Instrumental ಚಲ್ಕೇನ್‌ ಚಲ್ಯಾನಿ 


ಮಾದಾರ eee 
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Locative 


1. z ಲ್ಯೇ ೦ತ್‌ 
2: ಚಲ್ಕೇಚೆ €ರ್‌ 


111 ಚೇಡುಂ (Girl) Neuter ನಪುಂಸಕ್‌ಲಿಂಗ್‌ 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


ಚೇಡುಂ 


ಚೇ ಡ್ವಾ 

ಚೆ ಡ್ವಾ 

ಚೇ ಡ್ವಾಕ್‌ 

ಚೇ ಡ್ವಾನ್‌ 

1. ಚೇ ಡ್ವಾಂತ್‌ 
2. ಚೇ Toes €ರ್‌ 


IV ಮನಿಸ್‌ (Man) Masculine ಪುಲ್ಲಿಂಗ್‌ 


Cases 
Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


Singular 
ಮನಿಸ್‌ 

ಮನ್ಶಾ 

ಮ ನ್ಶಾ 

ಮನ್ಶಾಕ್‌ 
ಮನ್ಶಾನ್‌ 

1. ಮ ನ್ಮಾಂ ತ್‌ 
2. ಮನ್ಶಾಚೇರ್‌ 


Nis (Skin) Feminine ಸ್ತಿಲಿ೦ಗ್‌ 
= 


Cases 
Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 
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Singular 
ಕಾಃತ್‌ 

ಕಾತಿ 

ಕಾತಿ 

ಕಾತಿಕ್‌ 
ಕಾತಿನ್‌ 

1. ಕಾತಿಂತ್‌ 
2. ಕಾತಿಚೇರ್‌ 


ಚಲ್ಯಾನಿ 
ಚ ಲ್ಯಾಂ ಚೇರ್‌ 


ಚೇಡ್ವಾಂ 

ಚೇ ಡ್ಜಾಂ 

ಚೆ BOO € 

ಚೆ ८5२०४ 
ಚೆಡ್ವಾನಿ 

ಚೇ TIA 

ಚೆ ९८३२० ಚೇರ್‌ 


ಕಾತಿನ್‌ 
ಕಾತಿಂಚೇರ್‌ 


VI ವೀಕ್‌ (Poison) Neuter ನಪು೦ಸಕ್‌ಲಿಂಗ್‌ 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


ವೀಕ್‌ 

ವಿಕಾ 

ವಿಕಾ 

Nos 
ವಿಕಾನ್‌ 

1. ವಿಕಾಂತ್‌ 
2. ವಿಕಾಚೇರ್‌ 


ವಿಕಾಂ 
ವಿಕಾಂ 
ವಿಕಾನೋ 
ವಿಕಾಂಕ್‌ 
ವಿಕಾನಿ 
ವಿಕಾನಿ 
ವಿಕಾಂಚೇರ್‌ 


VII ಸಾಡು (Wife’s Brother - in - law) Masculine ಪುಲಿ೦ಗ್‌ 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


VIII ಪೋತಿ (Husband) Masculine ಪುಲ್ಲಿಂಗ್‌ 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


IX ದೋರಿ (Rope) Feminine ಸೀಲಿಂಗ್‌ 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 


NN 
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ಪೋತಿನಿ 
ಪೋತಿಂಚೇರ್‌ 


ದೋ ರ್ಯೋ 
ದೊ ರ್ಯಾಂ 
ದೊ ರ್ಯಾನೊ ९ 
ದೋ ರ್ಯಾಂಕ್‌ 
ದೋ ರ್ಯಾನಿ 


९ 
2 


Locative i ದೋರ್ಯೇಂತ್‌ ದೋರ್ಯಾನಿ 


2. ದೋರ್ಯೇಚೇರ್‌ ದೋರ್ಯಾಂಚೇರ್‌ 
X ತೊಃರ್‌ (Tender Mango) Neuter ನಪು೦ಸಕ್‌ಲಿಂಗ್‌ 

Nominative ತೋರ್‌ ತೊರಾಂ 
Original ತೊರಾ ತೊರಾಂ 
Vocative ತೊರಾ ತೊರಾನೊ 
Dative ತೊರಾಕ್‌ ತೊರಾಂಕ್‌ 
Instrumental ತೊರಾನ್‌ ತೊರಾನಿ 
Locative 1. ತೊರಾಂತ್‌ ತೊರಾನಿ 

2. ತೊರಾಚೇರ್‌ ತೊರಾಂಚೇರ್‌ 


ಸರ್ವ್‌ನಾಮ್‌ (Pronouns) 

ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಭಾಶೆಂನಿ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನಾಮ್‌ಪದಾಚ್ಯಾಕೀ ಕೊಂಕ್ಷೇಂತ್‌ ಸರ್ವ್‌ನಾಮ್‌ 
ವೆಗ್ಗಿಂ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆಲ್ಯಾನ್‌ ತಿಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಾಂಬಾಳಿಜೆ ಪಡ್ತಾತ್‌. ವೆಯುಕ್ತಿಕ್‌ 
AD MOAT ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಧಾಕ್ಷೊ. 


ಹಾಂವ್‌ (1) 
Nom. ಹಾಂವ್‌ ಆಮಿ 
Dat. (accus) ಮ್ಹಾಕಾ ಆಮ್ಕಾಂ 
Ins. ಹಾವೆಂ ಆಮಿ 
Loc. 2. ಮ್ಹೊಜೇರ್‌ ಆಮ್ಚೇರ್‌ 
ತೂ೦ (Thou) 
Nom. ತೂಂ, ತುಮಿ 
Dat. (accus) ತುವೆಂ ತುಮಿ 
Ins. ತುಕಾ ತುಮ್ನ್ತಾಂ 
Loc. 2. ತುಜೇರ್‌ ತುಮ್ಹೇರ್‌ 
ತೊ: (He, That man) 
Nom. ತೊಃ ತೆಃ 
Dat. (accus) ತಾಕಾ ತಾಂಕಾಂ 
Ins. ತಾಣೆ ತಾಣಿ 
Loc. 2. ತಾಚೇರ್‌ ತಾಂಚೇರ್‌ 
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ತೀ (That woman) 
Nom. 
Dat. (accus) 
Ins. 
Loc. 


So (It, that thing) 
Nom. 
Dat. (acc) 
Ins. 
Loc. 


ಹೆ೦ (In, this thing) 
Nom. 
Dat. (acc) 
Ins. 
Loc. 


ಹೊ (He, this man) 
Nom. 
Dat. (acc) 
Ins. 
Loc. 


& (She, this woman) 


Nom. 
Dat. (acc) 
Ins. 


Loc. 


ತೀ 
ತಿಕಾ 
ತಿಣೆ 


2. ತಿಚೇರ್‌ 


ತೆಂ 

ತಾಕಾ 

ತಾಣೆ 

1. ತಾಂತುಂ 
2. ತಾಚೇರ್‌ 


ಹೆಂ 

ಹಾಕಾ 

ಹಾಣೆ 

1. ಹಾಂತುಂ 
2. ಹಾಚೇರ್‌ 


ಹಾಣೆ 
2. ಹಾಚೇರ್‌ 


ತ್ಯೋ 
ತಾಂಕಾಂ 
ತಾಣಿ 
ತಾಂಚೇರ್‌ 


3९0 
ತಾಂಕಾಂ 
ತಾಣಿ 
ತಾಂತುಂ 
ತಾಂಚೇರ್‌ 


ಹಿಂ 
ಹಾಂಕಾಂ 
ಹಾಣಿ 
ಹಾಂತುಂ 
ಹಾಂಚೇರ್‌ 


ಹೆ 
ಹಾಂಕಾಂ 
ಹಾಣಿ. 
ಹಾಂಚೇರ್‌ 


ಹ್ಯೋ 
ಹಾಂಕಾಂ 
ಹಾಣಿ 
ಹಾಂಚೇರ್‌ 
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ಆಪುಣ್‌ (Self Refexive) 


Nom. ಆಪುಣ್‌ ಆಪುಣ್‌ 

Or. ಆಪ್ಣಾ ಆಪ್ಣಾ 

Dat. (acc) ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಆಪ್ಣಾಂಕ್‌ 

Ins. ಆಪ್ಲೆ ಆಪ್ಲೆ 

Loc. 1. ಆಪ್ಣಾಂತ್‌ ಆಪ್ಣಾಂತ್‌ 

ee ಆಪ್ಲಾಚೇರ್‌ ಆಪ್ಣಾಂಚೇರ್‌ 

ಕೊ:ಣ್‌ (Who, Interrogative Relative) 

Nom. ಕೋಣ್‌ ಕೋಣ್‌ 

Or. ಕೊಣಾ ಕೊಣಾ 

Dat. (acc) ಕೊಣಾಕ್‌ ಕೊಣಾಂಕ್‌ 

Ins. ಕೊಣೆ ಕೊಣೆ 

1.00. 2.ಕೊಣಾಚೇರ್‌ ಕೊಣಾಂಚೇರ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ಆನಿ ನಿಯಮಿತ್‌ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ್‌ (Verbs and Conjugations) 
BMOGOS ತಾಂಚ್ಯಾ ವಿಭಿನ್ನ್‌ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಾವರ್ವಿಂ ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ನಾಮಪದಚ್ಯಾಕೀ 

ಸಲೀಸಾಯೆನ್‌ ಆಟಾಪುವೈತಾ. ದೆಕುನ್‌ ವಿವಿದ್‌ ವರ್ಲಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಆಮಿ ಥೊಡೆ 

Gos Par, ತಾಂಚಿ ವಿಶಿಷ್ಟತಾ ಸಮ್ಜೊನ್‌ POZO. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸಕರ್ಮಕ್‌ 

ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚೊ ಏಕ್‌ ಧಾಕ್ಲೊ: ಕಃರ್‌ -ಕೆಲೊ (do, made) 

ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥ್‌ (Indicative Mood) 

1. ವರ್ತಮಾನ್‌ ಕಾಳ್‌ (Present Tense) 


ಪ್ರಥಮ್‌ ಪುರುಶ್‌ (First Person) ಏಕ್‌ವಚನ್‌ (Singular): 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ್‌ ಸೀಲಿಂಗ್‌ ನಪುಂಸಕ 98०७४ ಪುರುಶ್‌ ತೃತಿಯ್‌ ಪುರುಶ್‌ 
(ಹಾಂವ್‌)ಕರ್ವಾಂ ४०२० ४०२० ತುಂ 809007 (MFN) (ತೆ/ತೊ/)ಕರ್ಮಾ (MEN) 


ಬಹುವಚನ್‌: ಕರ್ತಾಂವ್‌ (MFN) sos (MFN) ಕರ್ತಾತ್‌ (MFN) 
2. ಅಪೂರ್ಣ್‌ (Imperfect) 
ಏಕ್‌ವಚನ್‌ (Singular) 
1. ಕರ್ತಾಲೊ, ಕರ್ತಾಲಿಂ (ಕರ್ತಾಲಿಂ) 
IL ಕರಾಲೊಯ್‌, ಕರಾಲಿಯ್‌, ಕರಾಲೆಂಯ್‌ 
111. ಕರ್ತಾಲೊ, ಕರ್ರಾಲಿ.. ಕರ್ತಾಲೆಂ 
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ಬಹುವಚನ್‌: 
Ik ಕರ್ರಾಲ್ಯಾಂವ್‌ (MEN) 
11. ಕರ್ನಾಲ್ಯಾತ್‌ (MFN) ಕರ್ತಾಲೆ 
11]. ಕರ್ತಾಲ್ಯೋ/ಕರ್ತಾಲಿಂ 
3. ಸಾಧೊ ಭೂತ್‌ಕಾಳ್‌ (Simple Past) 
ಏಕ್‌ವಚನ್‌: ಹಾವೆಂ ಕೆಲೆಂ, ತುವೆಂ ಕೆಲೆಂ(ಯ್‌), ತಾಣೆ (ತಿಣೆ) ಕೆಲೆಂ 


ಬಹುವಚನ್‌: ಆಮಿ ಕೆಲೆಂ, ತುಮಿ ಕೆಲೆಂ, ತಾಣಿ ಕೆಲೆಂ. 
4. ಪೂರ್ಣ್‌ ವರ್ತಮಾನ್‌ ಕಾಳ್‌ (Present Perfect) 

ಏಕ್‌ವಚನ್‌: ಹಾವೆಂ ಕೆಲಾಂ, ತುವೆಂ ಕೆಲಾಂಯ್‌, ತಾಣೆ ಕೆಲಾಂ 
ಬಹುವಚನ್‌: ಆಮಿ ಕೆಲಾಂ, ತುಮಿ ಕೆಲಾಂ, ತಾಣಿ ಕೆಲಾಂ. 


5. ಪೂರ್ಣ್‌ ಭೂತ್‌ (Past perfect) 
ಏಕ್‌ವಚನ್‌: ಹಾವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ), ತುವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ), ತಾಣೆ (ತಿಣೆ) 
ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ) 
ಬಹುವಚನ್‌:ಆಮಿ ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ),ತುಮಿ ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ), ತಾಣಿ ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ) 
6. ಸಾದೊ ಭವಿಶ್ಯ್‌ ಕಾಳ್‌ (Simple Future) 
ಏಕ್‌ವಚನ್‌: ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ನಲೊ, ಕರ್ತಲಿಂ (ಕರ್ತಲೆಂ) ಕರ್ತಲಿಂ 
ತೂಂ ಕರ್ತಲೊಯ್‌, ಕರ್ತಲಿಯ್‌, ಕರ್ತಲೆಂಯ್‌ 
ಬಹುವಚನ್‌: ಆಮಿ ಕರ್ತಲ್ಯಾಂವ್‌, ತುಮಿ ಕರ್ತಲ್ಯಾತ್‌ (MFN), ತೆ: ಕರ್ತಲೆ, ತ್ಯೋ: 
ಕರ್ತಲ್ಯೋ, ತೀಂ: ಕರ್ತಲಿಂ 
ವಿ.ಸೂ. “BO” ಹರ್‌ಎಕಾ ಸಂದರ್ಲಿಂಯೀ ತಶೇಂಜ್‌ ಉರ್ತಾ. 
7. Future Continuous (I will be doing) 

ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ಸ್‌ SAGO, ಆಸ್ತಲಿಂ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ:ಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ರೂಪಾ ಧಾತು 
ಥಾವ್ನ್‌ ವಿವಿಧ್‌ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಾಂ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. 
8. Subjunctive Mood 

ಹಾಂವ್‌ 5666, BOO ಕರ್ಮಿ ತೊ: ತೀ 0 ತೆಂ: ಕರಿತ್‌ 

ಆಮಿ ಕರುಂ, ತುಮಿ BOOS, 3: ತ್ಯೋ: 3९0: 305° 


CL 
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Conditional Mood (I would do) 
1 ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ದೊ(೦), ಹಾಂವ್‌ ४१०, ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ದಿಂ(ರ್ಟೆಂ) 
ತೂಂ ಕರೊ, 30, ಕರ್ಚೆಂ 
ತೊ: BO, ತೀ: BO, ತೇಂ: go 
ಆಮಿ 8G, ಕರ್ಚ್ಯೋ, BQO 
11 ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ತೊಂ, 300, ४९० (1 would have done) 
BOO ಕರ್ತೊಯ್‌, ४९०५, BOOK 
ತೊ: ಕರ್ರೊ. ತೀ: ಕರಿ, ತೆಂ: ४८० 
ಆಮಿ ಕರ್ಮಾಂವ್‌, BOO OW, BOO OW 
111 ಹಾ೦ವ್‌ ಕರ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ, 30 ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ, 50/550 ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ (ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ) 
(I might have done) 
“ಕರ್ತಾ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮೂಳ್‌ ರೂಪ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಉರ್ತಾ. ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ "ಆ:ಸ್‌' ಮಾತ್ರ್‌ 
ಬದ್ದಾತಾ. 
ಧಾತು ವಿಶೇಷಣ್‌ (PARTICIPLES) 
Present / Future 
ಕರೊ, ಕಲ್ಲಿ, ಕರ್ಚೆಂ / ಕರ್ಚೆ ಕರ್ಣೋ, ४० 
Imperfect 
ಕರ್ತಾಲೊ, ಕರ್ತಾಲಿ, ಕರ್ತಾಲೆಂ/ ಕರ್ತಾಲೆ, ಕರ್ನಾಲ್ಯೋ, ಕರ್ತಾಲಿಂ 
Perfect + Plu perfect 
ಕೆಲ್ಲೊ (ಕೆಲಲೊ), ಕೆಲ್ಲಿ (ಕೆಲಲಿ), ಕೆಲ್ಲೆಂ (ಕೆಲಲೆಂ) 
ಕೆಲ್ಲೆ (ಕೆಲಲೆ), ಕೆಲ್ಲ್ಯೋ (ಕೆಲಲ್ಕೋ), ಕೆಲ್ಲಿಂ (ಕೆಲಲಿಂ) 
ಆಜ್ಜಾರ್ಥ್‌ (Imperative Mood) 
ಹಾಂವ್‌ ಕರುಂ, 3/90 ಕ:ರ್‌, ತೊ: ತೀ: ತೆಂ: ಕರುಂದಿ 
ಆಮಿ ಕರುಂ, ತುಮಿ ಕರಾ, ತೆ: ತ್ಯೋ: ತೀಂ: ಕರುಂ, ಕರು೦ದಿತ್‌ 
Intransitive Verb: ವೊ:ಚ್‌ 
ಏಕವಚನ್‌ : ವೆತಾ೦ MFN 
ವೆತಾಯ್‌ MFN 
ವೆತಾ MFN 


| 
| 
| 
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ಬಹುವಚನ್‌: ಆಮಿ ವೆತಾಂವ್‌ MFN 

ತುಮಿ ವೆತಾತ್‌ MFN 

ತೆ: ತ್ಯೋ: ತೀಂ: ವೆತಾತ್‌ | 

Imperfect: ವೆತಾಲೊಂ, ವೆತಾಲಿಂ (ವೆತಾಲಿಂ) | 

ವೆತಾಲೊಯ್‌, ವೆತಾಲಿಯ್‌, ವೆತಾಲೆಂಯ್‌ | 
ವೆತಾಲೊ, ವೆತಾಲಿ, ವೆತಾಲೆಂ 

ವೆತಾಲ್ಯಾಂವ್‌ (MFN), ವೆತಾಲ್ಯಾತ್‌ (MFN), ವೆತಾಲೆ, ವೆತಲ್ಯೋ, ವೆತಾಲಿಂ ' 


ಸಾದೊ ಭೂತ್‌ ಕಾಳ್‌ Simple Past: ಗೆಲೊಂ, ಗೆಲಿಂ (ಗೆಲೆಂ), ಗೆಲಿಂ 


ಗೆಲೊಯ್‌, ಗೆಲಿಯ್‌, ಗೆಲೆಂಯ್‌ 
ಗೆಲೊ, ಗೆಲಿ, ಗೆಲೆಂ 
ಗೆಲ್ಯಾಂವ್‌, ಗೆಲ್ಯಾತ್‌, ಗೆಲೆ, ಗೆಲ್ಯೋ, ಗೆಲಿಂ 


Perfect: ಗೆಲಾಂ, ಗೆಲ್ಯಾಯ್‌, ಗೆಲಾಂ 
ಗೆಲ್ಯಾಂವ್‌, ಗೆಲ್ಯಾತ್‌, ಗೆಲ್ಯಾಂತ್‌ 
ಪೂರ್ಣ್‌ ಭೂತ್‌ ಕಾಳ್‌ (Past Perfect): ಗೆಲ್ಲೊಂ (ಗೆಲಲೊಂ), ಗೆಲ್ಲಿಂ (ಗೆಲಲಿ) 

(ಗೆಲ್ಲೆಂ, ಗೆಲಲೆಂ) ಗೆಲ್ಲಿ, ಗೆಲಲಿಂ 
ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌ (ಗೆಲಲೊಯ್‌), ಗೆಲ್ಲಿಯ್‌ (ಗೆಲಲಿಯ್‌), 0९००७ (ಗೆಲಲೆಂಯ್‌) 
ಗೆಲ್ಲೊ (ಗೆಲಲೊ), ಗೆಲ್ಲಿ (ಗೆಲಲಿ), ಗೆಲ್ಲೆಂ (ಗೆಲಲೆಂ) 
ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ (ಗೆಲಲ್ಯಾಂವ್‌), ಗೆಲ್ಲ್ಯಾತ್‌ (ಗೆಲಲ್ಯಾತ್‌), ಗೆಲ್ಲೆ (ಗೆಲಲೆ), ಗೆಲ್ಲ್ಯೋ 
(ಗೆಲಲ್ಯೋ), ro (ಗೆಲಲಿಂ) 
ಸಾದೊ BAT, ಕಾಳ್‌ (Simple Future): ವೆತಲೊಂ, ವೆತಲಿಂ, ವೆತಲೆಂ 
ವೆತಲೊಯ್‌,' ವೆತಲಿಯ್‌, ವೆತಲೆಂಯ್‌ 
ವೆತಲೊ, ವೆತಲಿ, ವೆತಲೆಂ 
ವೆತಲ್ಯಾಂವ್‌ (MEN), ವೆತಲ್ಯಾತ್‌ (MEN), ವೆಶಲೆ, ವೆತಲ್ಯೋ, ವೆತಲಿಂ 
Future Continuous: 
(ಹಾಂವ್‌) ವೊಚೊನ್‌ SAGO ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಂಭಾವನಾರ್ಥ್‌ (Subjunctive Mood): 
ವೊಚಾನ್‌, ವೇಚಿ, ವೊಚಾತ್‌ 
ಆಮಿ ವೊಚುಂ, ವೆಶಾತ್‌, ವೆಚಿತ್‌ 
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+) 
A 
encima dea cued. 


| 
| 
ಹೆತುಮತ್‌ ಅರ್ಥ್‌ (Conditional Mood ) 
1 ಹಾಂವ್‌ ವೆಚೊಂ, ವೇಚಿಂ, ವೇಚಿಂ (ಚೆಂ) 
ತೂಂ ವೆಚೊ, ವೇಚಿ, ವೇಚೆಂ 
ತೊ: ವೆಚೊ, ವೇಚಿ, ವೇಚೆಂ 
ಆಮಿ ವೆಚೆ, ವೇಜ್ಯೋ, ವೇಚಿಂ 
11 ಹಾಂವ್‌ ವೆತೊಂ, ವೇತಿಂ, ವೇತಿಂ 
ತೂಂ ವೆತೊಯ್‌, ವೇತಿಯ್‌, ವೇತೆಂಯ್‌ 
ತೊ: ವೆತೊ, ತೀ ವೇತಿ, ತೆಂ: ವೆತೆಂ 
ಆಮಿ ವೆತ್ಯಾಂವ್‌ (MEN) 
111 ಹಾಂವ್‌ ವೆತಾ ७७७९५३०, etc 
ಧಾತು ವಿಶೇಷಣ್‌ (PARTICIPLES) 
ವರ್ತಮಾನ್‌ / ಭವಿಷ್ಯ (Present / Future) 
ವೆಚೊ, ವೆಚಿ, ವೇಚೆಂ/ವೆಚೆ, ವೇಚ್ಯೋ, ವೇಚಿಂ 
ಅಪೂರ್ಣ್‌ Imperfect 
ವೆತಲೊ, ವೆತಾಲಿ, ವೆತಾಲೆಂ/ವೆತಾಲೆ, ವೆತಾಲ್ಯೋ, ವೆತಾಲಿಂ 
ಪೂರ್ಣ್‌ ಭೂತ್‌ ಕಾಳ್‌ Perfect + Plu perfect 
ಗೆಲ್ಲೊ (Rode), ReQ (ಗೇಲಲಿ), ಗೆಲ್ಲೆಂ (ಗೆಲಲೆಂ) 
ಗೆಲ್ಲೆ (Ros), ಗೇಲ್ಲ್ಯೋ (ಗೇಲಲ್ಕೋ), Tego (ಗೇಲಲಿಂ) 
ಆಜ್ಜಾರ್ಥ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ವೊಚುಂ, Boo ವೊ:ಚ್‌, ತೊ: ತೀ: ತೆಂ: ವೊಚೊಂದಿ 
ಆಮಿ ವೊಚೊಂ, ತುಮಿ ವೊಚಾ, ತೆ: ತ್ಯೋ: 3९0: ಪೊಚೊಂದಿತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ಆ:ಸ್‌ (80) 
ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥ್‌ (Indicative Mood) 


Present Tense: ಆಸಾಂ, ಆಸಾಯ್‌, ಆಸಾ/ ಆಸಾಂವ್‌, ಆಸಾತ್‌, ಆಸಾತ್‌ 
(All MEN) 


ಅಪೂರ್ಣು 


ಏಕವಚನ್‌: ಆಸ್ತಾಲೊಂ, ಆಸ್ತಾಲಿಂ, (ಆಸ್ತಾಲೆಂ)/ ಆಸ್ತಾಲೊಯ್‌, ಆಸ್ತಾಲಿಯ್‌, 
ಆಸ್ತಾಲೆಂಯ್‌ 
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ಬಹುವಚನ್‌: ಆಸ್ತಾಲ್ಯಾಂವ್‌, ಆಸ್ತಾಲ್ಯಾತ್‌, ಆಸ್ತಾಲೆ, ಆಸ್ತಾಲ್ಯೋ, ಆಸ್ತಾಲಿಂ 

ಭೂತ್‌ಕಾಳ್‌ 

ಏಕವಚನ್‌: ಆಸ್ಲೊಂ, ಆಸ್ಲಿಂ, (ಆಸ್ಲಿ೦)/ ಆಸ್ತೊಯ್‌, ಆಸ್ಲಿಯ್‌, ಆಸ್ಲೆಂಯ್‌/ 
ಆಸ್ಲೊ, ಆಸ್ತಿ, ಆಸ್ಲೆಂ 

ಬಹುವಚನ್‌: ಆಮಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ (MFN), ತುಮಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾತ್‌ (MFN), ತೆ | 
ಆಸ್ಲೆ, ತ್ಯೋ ಆಸ್ಟ್ಯೋ, ತೀ೦ ಆಸ್ಲಿಂ 

ಪೂರ್ಣ್‌ ಭೂತ್‌ ಕಾಳ್‌ (Plu perfect) 

ಏಕವಚನ್‌: ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ (ಆಸಲೊಂ), ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ, (YHOO) ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ, ಆಸಲಿಂ 

BOO ಆಸ್‌ಲ್ರೊಯ್‌ (ಆಸಲೊಯ್‌), ಆಸ್‌ಲಿಯ್‌ (ಆಸಲಿಯ್‌), ಆಸ್‌ಲೆಂಯ್‌ 

ಲೆ (७7७), ತೋ ಆಸ್‌ಲ್ಲೋ (SAAL), ತಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ (ಆಸಲಿಂ) 

ಬಹುವಚನ್‌:ಆಮಿ ಆ ಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ (ಆಸ್ಲಲ್ಯಾಂವ್‌) (MFN), ತುಮಿ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾತ್‌ (ಆಸ್ಬಲ್ಯಾತ್‌) (MFN) 

ತೆ: ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ (559), ತ್ಯೋ: SND e (ಆಸ್ತಲ್ಕೋ), ತೀ೦ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ 
(ಆಸ್ತಲಿಂ). 

ಸಾದೊ Wo, ಕಾಳ್‌ (Simple Future) 


ಏಕವಚನ್‌: ಆಸಲೊಂ, ಆಸಲಿಂ, (ಆಸಲಿಂ)/ ಆಸಲೊಯ್‌, ಆಸಲಿಯ್‌ 
ಆಸಲೆಂಯ್‌, ಆಸಲೊ, SRO, SABO 


ಬಹುವಚನ್‌: ಆಸ್ಪಲ್ಮಾಂವ್‌, ಆಸಲ್ಲಾತ್‌, ಆಸಲೆ, ಆಸಲ್ಲೋ, SADO 
ಸಂಭಾವನಾರ್ಥ್‌ (Subjunctive Mood) 

ಆಸಾನ್‌, ಆಸ್ಚಿ, ಆಸಾತ್‌/ಆಸುಂ, ಆಸ್ಲ್ಯಾತ್‌, CAS 

ಹೇತುಮತ್‌ ಅರ್ಥ್‌ (Conditional Mood) 


1 SAPO, GAO, (७७०)/ ತುಮಿ: ಆಸ್ಲೆ ಆಸ್ಲಿಂ, GRO / ತೆ: ಆಸೆ, ತೋ 
SAD €, ತೀಂ: SAO 


I] ಹಾಂವ್‌: ಆಸೊಂ, GAO, (SRO) / ತೂಂ: ಆಸೊಯ್‌, ಆಸಿಯ್‌ 
ಆಸ್ಕಂಯ್‌, ತೊ: ಆಸ್ಲೊ ತೀ: ಆಸಿ, ತೆಂ: ಆಸೆಂ 


ಆಮಿ: ಆಸ್ತ್ಯಾ೦ವ್‌ (MFN), ತುಮಿ: ७०० 3९ (MEN), ತೆ: ಆಸೆ, Bae 
SARC, 3९0: SRO 
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111 ಹಾ೦ವ್‌ ಆಸ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ etc. 
PARTICIPLES 
ವರ್ತಮಾನ್‌/ಭವಿಶ್ಯ್‌ (Present / Future) 
ಆಸ್ಚೊ, ಆಸ್ಚಿ, ಆಸ್ಚೆಂ / ಆಸ್ಚೆ, ಆಸ್ಚ್ರೋ, ಆಸ್ಚಿಂ 
ಅಪೂರ್ಣ್‌ (Imperfect) 
ಆಸ್ತಾಲೊ, ಆಸ್ತಾಲಿ, ಆಸ್ತಾಲೆಂ / ಆಸ್ತಾಲೆ, ಆಸ್ತಾಲ್ಯೋ, ಆಸ್ತಾಲಿಂ 
ಪೂರ್ಣ್‌ ಭೂತ್‌ ಕಾಳ್‌ (Perfect / Plu perfect) 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ (ಆಸ್ತಲೊ), ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ (SRO), ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ (७७५०) 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ (SRS), SAA (९ (ಆಸ್ತಲ್ಕೋ), ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ (७७७०) 
ಅಜ್ಜಾರ್ಥ್‌ (Imperative Mood) 
ಹಾಂವ್‌ ಆಸೊಂ, Boo ಆ:ಸ್‌, ತೊ: ತೀ: Jo: ಆಸೊಂ, ಆಸೊಂದಿ 
ಆಮಿ ಆಸೊಂ, ತುಮಿ ಆಸಾ, ತೆ: ತ್ಯೋ: ತೀಂ: ಆಸೊಂದಿತ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚೆರ್‌ ಥೊಡೆಂ ಅವಲೋಕನ್‌ 
ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ಲೆ ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ಕಶೆ೦ ಬದ್ದತಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ತಾನಾ ತೆಂ ಏಕ್‌ರೂಪಿ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆ೦ ಸಮ್ಜೊನ್‌ PHS. ಆಮಿ ಧಾಕಲ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ Gos ಹೊ ವಾದ್‌ ರುಜು ಕರುಂಕ್‌ 
ಸಕ್ತಾತ್‌. ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ಸಂಯೋಜಿತ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತೆಲ್ಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಂಕ್‌ 
(ಪಯ್ದಿ, TA ಆನಿ ತಿಸಿ), ಲಿಂಗ್‌ (ಪುಲ್ಲಿಂಗ್‌, ROOT ಆನಿ ನಪುಂಸಕ್‌) 
ಸಂಖೊ (ಏಕ್‌ವಚನ್‌ ಆನಿ ಬಹುವಚನ್‌) ಕಾಳ್‌ (ವರ್ತಮಾನ್‌, ಭೂತ್‌ ಆನಿ 
ಭವಿಶ್ಯ್‌) ಚಿಂತ್ರಾ ಸ್ಥಿತಿ (moods indicative, subjuntive, conditional 
and imperative), transitive and intransitive, verbal adjectives or 
_ participles and verbal nouns gerund. Other specifications might be 
noted but they are mostly for academic reasons. ಪುಣ್‌ 8008250, 
ಸಂದಲ್ಲಿಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಕ್ರಿಯಾಳ್‌ ಆನಿ ಅಕ್ರಿಯಾಳ್‌ ರುಪಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ತರ್‌ ಸಂಪೆಂ 
Oxo. ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಹೆಂ ದಿಸೊನ್‌ ಯೇನಾ. Transitive ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚೆಂ 
ಭೂತ್‌ಕಾಳ್‌ ಸಬ್ಬ್‌ ಆನಿ intransitive ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚೆಂ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕ್‌ ನಾಮ್‌ 
(gerunds) ಆಸಾತ್‌. ಹೆ ಆಮಿ ಅಕ್ರಿಯಾಳ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂ ಬರಿಂಚ್‌ PAS. 


1. BO ಆಮಿ ವಿವರಾವ್ನ್‌ ಪಳವ್ಯಾಂ: ಮಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ಫೆತ್ತ್ಯಾರ್‌, ತಾಚೆಂ 
ಪೂರ್ವ್‌ ಕಾಳ್‌ ಮಾರ್ಲೊ, ಮಾರ್ಲಿ ಆನಿ ಮಾರ್ಲೆಂ, ४0 ಸಕ್ಕಡ್‌ ಏಕ್‌ವಚನ್‌. ಅಶೆಂ: 
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ದುಕೊರ್‌, ಮಾಕೊಂಡ್‌ ಮಾರ್ಕೊ, ಕೊಂಬಿ ಮಾರ್ಲಿ, ತಲಾಕ್‌ ಮಾಲ್ದೆಂ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ದುಕ್ರಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ, ಕೊಂಬ್ಯಾಕ್‌: ಕೊಂಬ್ಯೇಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ, ತಲ್ಕಾಕ್‌ ०७०९०... 


"ಮಾರ್‌' ಹ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚೊ ಧಾಕ್ಲೊ ಘವ್ಯಾಂ. ಮಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ beat, 


strike ವಾ hit ಹಾಚೊ ಭೂತ್‌ಕಾಳ್‌ "ಮಾರ್ಲೊ, WOO” ಆನಿ "ಮಾಲ್ದೆಂ' ಸಕ್ಕಡ್‌ 
ಏಕ್‌ವಚನ್‌. ತಶೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಹೆ ಸಬ್ಸ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌: 'ದುಕೊರ್‌, ಮಾಕೊಂಡ್‌ 
ಮಾರ್ಕೊ, ಕೊಂಬಿ ಮಾರ್ಲಿ, Joes ಮಾಲ್ದೆಂ'. ಆಮ್ಕಾಂ ಹೆ ४६७०७ ಮೆಳ್ತಾತ್‌: 
“ದುಕ್ರಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ, ಕೊಂಬ್ಯಾಕ್‌; ಕೊಂಬ್ಯೇಕ್‌ ಮಾರ್ದೆಂ, segs ogo- 


ಹರ್‌ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಅರ್ತ್‌ ವೆವೆಗ್ಳೊಚ್‌ ಮ್ಹಣ್ಜೆ beat, hit ವಾ strike ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಕಿ 


I 


i 


ಖಂಚೊಯ್‌ ७०१ ಕಾಣ್ಣೆವೈತ್‌. ತವಳ್‌ ‘ches ಫಾತೊರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ'. ಪುಣ್‌ | 


ಜರ್‌ ಆಮಿ ತೆಂ ವಾಕ್ಯೆಂ- 'ದುಕ್ರಾಕ್‌ ಫಾತ್ರಾನ್‌ ಮಾರ್ದೆಂ' ಅಶೆ೦ ७००७३०? ' 


| 


ಮಾರ್ದೆ೦ is a past passive form as is clear when we analyse and see | 


ಹಾವೆಂ ಫಾತ್ರಾನ್‌ ಮಾರ್ದೆ೦ (literally, By me, with a stone (it) was hit 
and it died) (ಕೊಂಬೊ, ಕೊಂಬಿ, ತಲಾಕ್‌!). ಹೆಂ ವಾಕ್ಕೆಂ ಕಶೆಂ ಆಸಾ 


ಪಳೆಯಾ- ಹಾವೆಂ ಧಾ ಜಣ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಹಾಡೆ, ಧಾ ಜಣಾಂಕ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಳೆ ' 


or ಜಣಾಂಕ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಳೆಂ? ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಇತರ್‌ ಭಾಶೆಪರಿಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ 
'ಹಾಂವೆಂ ಧಾ ಜಣ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಳೆ' ಪಾವ್ತೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ 


ಹೆಂಚ್‌ ಆಮಿ ವಿವಿದ್‌ ರಿತಿಂನಿ ಸರಾಗ್‌ ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌. ಅಶೆಂ "ಹೆರೋದಾನ್‌ 


ಆಫ್ಲೇ ७००११९ ಮರಿಯಾಮ್ಲೇಕ್‌ ಜಿವೆಶಿಂ ಮಾರಯ್ದೆಂ' ವಾ "ಮಾರ್ಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ 
ರುಪಾಂ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾತ್‌. 

[All this applies to transitive verbs. Since the intrasnsitives cannot 
have normally passive forms we should think that it applies to the 
present case as well. But there is an exception as it were in the 
matter of gerunds whether of transitive verbs or intransitives. Thus 
we have, ತಾಣೆ ಏದೋಳ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಆಯ್‌ಲ್ಲೇಂಯ್‌ ನಾ, ಆನಿ ಮುಕಾರ್‌ 
ಯೇಂವ್ಲೇಂಯ್‌ ನಾ.] 


2. ಆತಾಂ Woy ರೀತ್‌ ಪಳೆಂವ್ಧಿ: ಕ:ರ್‌ - ಕರ್ತಲೊಂ, ४५४०, ಕರ್ತಲೊಯ್‌, 
ಕರ್ತಲಿ, ಕರ್ತಲೆಂ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ‘sg’ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮೂಳ್‌ ರೂಪ್‌ ಬದ್ದಾನಾ. ದೆಕುನ್‌ 
ಬರಯ್ತಾನಾ ಕರ್ತ, ಕರ್ತಿ, she ವಾಪಾರ್ಟೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ನ್ಹಯ್‌. 

ತ್ಯಾಚ್‌ ಪರಿಂ "ಕರ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಹೊಂ, ಕರ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಯ್‌, ಕರ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂಯ್‌, ಕರ್ತಾ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌, ಕರ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾತ್‌, ಕರ್ತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ- ಹಾಂಗಾ “ಕರ್ತಾ' ಮೂಳ್‌ 
ಸಬ್ಜ್‌ ಬದ್ದಾನಾ. ಪುಣ್‌ ತಾಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಯೆಂವ್ಚೊ ४:०० ಸಬ್ದಾಂತ್‌ ಬದ್ಲಾವಣ್‌ 
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ಜಾಲಾ. ದೆಕುನ್‌ “ಕರೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ, ಕರಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ'. "ಕರೊ(೦) ಕರಿಂ” ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಸಾರ್ಕೆಂ ನ್ಹಯ್‌. ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಧಾಕೊ ಫೆಂವ್ಚೊ ತರ್‌: "ತುವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಜಾಲಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕರಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ. (ಆಸಲೊಂ, ಗೆಲೊಂ, ಗೆಲಲೊಂ etc) 
ಪುಣ್‌ "ಆಸೆಲಿಂ' ವಾ “ಆಸೆಲೆ' ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ७००० ನಯ್‌, ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ‘ey’, "ಗೆಲ' 
ಇತಾದಿ ಬದಾನಾ. ದೆಕುನ್‌: "ಆಸಲೊಂ', SHO’, SHS, SHAN ಆನಿ 
Ros’, ‘Rode’, “ಗೆಲಲಿಂ' ಸಾರ್ಕೆ 

3, “ಆ:ಸ್‌' ಕ್ರಿಯಾ ಮುಳಾಚ್ಯಾ ವಿರೋದ್‌ ಸಬ್ದಾಂಚೆರ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾಂ. 
“ಆ:ಸ್‌' ಹಾಚೊ ವಿರೋದ್‌ ಸಬ್ಜ್‌: "ನಾ-ಆ:ಸ್‌' - ००७९५७, ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಪುಣ್‌ ಅಶೆಂ ವಾಪಾರ್ಷಾರ್‌ ಹೊ ಸಬ್‌ ನಾಚ್‌ಲ್ಲೊ (dance) ಸಬ್ಲಾ ಬರಿಂ 
ಆಯಾತಾ. ಅಸಲೊ ಗೊಂದೊಳ್‌ dad ಖಾತಿರ್‌ "ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ' ಕಮೇಣ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಹೊ', "ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ರುಪಾ೦ ಉಬ್ಬಾಲ್ಯಾಂತ್‌ 


4. ಕೊಂಕ್ಚೆಂತ್‌ ನಾಮವಿಶೇಷಣಾಚೆ೦ ನಪುಂಸಕ್‌ ಏಕ್‌ವಚನ್‌, ಕಿಯಾವಿಶೇಷಣಾ 
ಬರಿ ವಾಪಾರ್ದಿ ರೀತ್‌ ಆಸಾ, ಜಿ ಲಿಂಗ್‌, ವಚನ್‌ ಆನಿ ಪುರುಶ್‌ ಗುಮಾನಾಕ್‌ 
Bao. ಅಶೆಂ "ಸಂಸಾರಿ ಮನಿಸ್‌' ಬದ್ಲಾಕ್‌ "ಸಂಸಾರಾಂತ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌', "ಹ್ಯಾ 
ರುಕಾಚೊ ಆಂಬೊ' ಬದ್ಲಾಕ್‌ "ಹ್ಯಾ ರುಕಾ ವಯ್ದೊ ಆಂಬೊ', 'ಆವಯ್‌ 
ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ” - ಅಸಲೆ ಭಾಶೆ ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ 
ಆಮಿ ಪಳೆಯ್ತಾಂವ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ನಾಮವಿಶೇಷಣ: "ಸಂಸಾರಾಂತ್ಲೊ', "ರುಕಾ 
ವಯ್ದೊ' ಆನಿ “ತೊಂಡಾಂತ್ಲಿಂ'- ಹಿಂ ಎಕಾ ನಾಮ್‌ಪದಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಉಬ್ಬಾತಾತ್‌ 
ತರೀ ಅನ್ಯೇಕಾ ನಾಮ್‌ಪದಾಕ್‌ ಸುಚಾಯ್ದಿತಾತ್‌. ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಧಾಕ್ಷೊ ಫೆವ್ಯಾಂ: 
"ರುಕಾ Boo ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಣೆ ದೇವಯ್ಲೆಂ?' ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ‘Hs Boyo’ 
ನಾಮವಿಶೇಷಣ್‌ ಖಂಚ್ಯಾ ನಾಮ್‌ಪದಾಕ್‌ ಲಗ್ತಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ? “ಆಮ್ಕಾಂ' ಸಬ್ದಾಕ್‌ 
ಖಂಡಿತ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ "ರುಕಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ? ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾತೆಂ. 'ತಾಣೆ' 
` ಸಬ್ಬಾಕೀ ನ್ಹಯ್‌. (ರುಕಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ (ತಾಣೆ) OBO ಜಾತೆಂ) ಹಾಕಾ ಎಕ್‌ಚ್‌ 
ವಿವರಣ್‌ ಸಾದ್ಯ್‌ ಕೀ, ತೆಂ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ್‌ ರೂಪಿ೦ ವಾಪಾರ್ಲಾಂ. 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಬಾಪಾ ಮಾಗ್ದ್ಯಾಂತ್‌ "ಪೂಣ್‌ ವಾಯ್ದಾಂತ್ರಿಂ ಆಮ್ಕಾಂ ನಿವಾರ್‌' 
ವ್ನಾಕರಣ್‌ ಬದ್‌ ನಯ್‌. ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಎಕಾದವೆಳಾ “ಆಮ್ನಾಂ' ನಾಮ್‌ಪದಾಕ್‌ 
ಲಗಿ ಜಾಲೆಂ ತರ್‌, “ವಾಯಾಂತ್ಲಾ, (ಆಮ್ಹಾಂ)' ७४० ಜಾಯ್ಲಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ವಾಯ್ದಾಂತ್ಲಿಂ ಆಮ್ಕಾಂ' ನ್ಹಯ್‌ 

ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಧಾಕ್ಷೊ ಫೆವ್ಯಾಂ "ಹಾವೆಂ ತಾಕಾ ಬೊರೆಂ ರುಟ್ಟಿಲೆಂ'. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ನಪುಂಸಕ್‌ ಲಿಂಗ್‌ ಏಕ್‌ವಚನ್‌, ನಾಮವಿಶೇಷಣ್‌ “ಬೊರೆಂ” ಕಶೆ೦ ವಾಪಾರ್‌ 
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ಜಾಲಾಂ? ಕೇವಲ್‌ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 

5. ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ರಿ ಅನ್ಯೇಕ್‌ ವಿಚಿತ್ರತಾ ಆಮಿ ಸಮ್ಲಾಜಯ್‌- 'ಆ:ಸ್‌' ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ 
ಕಶೆ೦ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣ್‌ ಕರ್ತಾ ವಾ ಕರಿನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆವಿಶಿಂ. ಧಾಕ್ಷ್ಯಾಕ್‌: "ನಮಾನ್‌ ' 
ಮರಿಯೆ' ಪ್ರಾರ್ಥನ್‌. ಲ್ಯಾಟಿನಾಂತ್‌ ತೆಂ ಅಶೆಂ ಆಸಾ-Ave Maria (Hail 
Mary) no verb, gratia plena (fall of grace — no verb), Dominus tecum 
(the Lord with thee - no verb) benedicta tu in mulieribus (Blessed 
thou among women -- no verb) et benedictus fructus ventristui, 
Jesus (and blessed the fruit of thy womb, jesus - no verb) none of 
these statements carries the verb be (are or is) which of course is 
but a copula. ಕೊಂಕ್ಷಿಂತ್‌ಯಿ ಹೆಂ ಅಶೆಂಚ್‌ ಆಸಾ. ಹಾಂಗಾ ಖಂಯ್ದರ್‌ಯಿ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ 'ಆ:ಸ್‌' ನಾ. “HO WGA’ ಭರ್‌ಲ್ಲಿ ಆಸಾಯ್‌' ನ್ಹಯ್‌, ಬಗಾರ್‌ 
DON Borg’ 

ಆನಿ ಥೊಡೆ ಧಾಕ್ಷಿ HORS ತರ್‌: “ಹಾಂವ್‌ ತುಮ್ಚೊ ಸೊಮಿ ಆನಿ ತುಮಿ ಹಾಂವೆಂಚ್‌ 
ವಿಂಚುನ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ಪರ್ಜಾ', "ಹಾಂವ್‌ ಬೊರೊ Mees’ ವಾ "ಹಾಂವ್‌ ಸಂಸಾರಾಜೊ 
ಉಜ್ಜಾಡ್‌' ವಾ "ಹಾಂವ್‌ ನೀಜ್‌ ದಾಕಾ೦ವಾಲ್‌ ಆನಿ ತುಮಿ ತಿಚೆ ಫಾಂಟೆ'. "ಹಾಂವ್‌ 
ಬರೊ Tats, ಆಸಾಂ' ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಅಸಂಬದ್ಧ್‌. ಪುಣ್‌ "ಆ:ಸ್‌' ಸಬ್ಬ್‌ ಅಸ್ತಿತ್ವ್‌ ' 
ಜಿಯೆಂವೆಂ ಸುಚಾಯಾ ತರ್‌ ತಾಚೊ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಅಶೆಂ- "ದಾವಿದ್‌ ರಾಯಕ್‌ 
ret WOU ಆಸ್‌ಲ್ಲೋ', "ತಾಂಕಾಂ ಪೊಂದ್ರಾ ಭುರ್ಗಿಂ (ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ) 
ತಾಂತುಂ ಧಾ ಜಣ್‌ ಪೂತ್‌ ಆನಿ ಪಾಂಚ್‌ (ಜಣಾಂ) ಧುವೋ' (no ಆಸ್‌ಲಿಂ) 
ಹಾಂಚೇ ಮಧೆಂ ಥೋಡಿಂ ಬೋರಿಂ, ಥೋಡಿಂ ಖೋಚಟಂ'. 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ಕೇವಲ್‌ ಏಕ್‌ ಗಾಂಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವರ್ತವ್ವಾ. ವಾಕ್ಯಾಚೊ 
ಕಾಳ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಂದರ್ಬಾಚ್ಯಾ ಅನುಸಾರ್‌ ಸಮ್ಲಾಜೆ ಪಡ್ತಾ. ಕೆದಾಳಾ ಸಮ್ಜೊಂಕ್‌ 
ಕಶ್ಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌ಗೀ ತೆದಾಳಾ "ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ', `ಆಸ್ತಲಿಂ' ಇತ್ಮಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚೊ 
ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಕಿತೇ೦ಯ್‌ ಜಾಂವ್‌, "ಜಾವಾಸಾ' ತಸಲೊ ಸಬ್‌ ಅಸಲಾ 
700000 NG ಭಾಯ್ತೊ, ಆನಿ ದೆಕುನ್‌ ತಾಚೊ ವಾಪಾರ್‌ ಸೊಡಿಜಯ್‌ 

ಅನ್ಯೇಕ್‌ ವಾಕ್ಕ್‌ ಪಳೆಯಾ: "ಮಾತ್ನೇ ಥಾವ್‌, ಆಯ್‌ಲೊ (ಆಯಲೊ) ತೂಂ 
(ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ನಾ) ಮಾತ್ತೇಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ವೆಚೊ". ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ದೋನ್‌ ಕದಾಂತ್‌ 
ವಿಶೇಷಣ್‌ (participles) ಆಸಾತ್‌- ಭೂತ್‌ ಆನಿ ಭವಿಶ್ನ್‌ ಪುಣ್‌ ಪಮುಖ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ್‌ ನಾ. ಕೇವಲ್‌ ತಾಚೊ ಗಾಂಚ್‌ ಮಾತ್‌ ಆಸಾ 


6. ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಪ್ರತಿರೋದ್‌ ಕರಿಜಯ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಂಗತ್‌ 
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ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಗೊಂಯ್ಚೆ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೆ ಸಬ್ಬ್‌ ಆನಿ ಉಚ್ಛಾರ್‌ ಆಸಾ ತಶೆ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ಥಾಪ್ಟೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌. ದೆಕಿಕ್‌: ಉತರ್‌೪/s ಉತಾರ್‌, ONS v/s ರಗಾತ್‌, ९०7६३ v/s 
ಲುಗಾಟ್‌. ಥೊಡೆ ಪಾವ್ಟಿಂ 'ರಗಾತ್‌' ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ "ರಾಗಾತ್‌'ಯಿ ಜಾತಾ. ಹಾಚೆ 
ವಿಶಿಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ? ಹೆಂಯ್‌ ಸಾಂರೈಂ ನ್ಹಯ್‌. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಸಬ್ದಾಚೆಂ ಮೂಳ್‌ 
ಸೊದುನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಹೊ ಸಬ್ಜ್‌ “ರಕ್‌ತ್‌' ಜಾಯ್ಜಯ್‌ (ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆಂ णत). 
ಆಮಿ "ರಕ್ತಾಕ್‌' ಮ್ಹಣ್ತಾಂವ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ “ರಗ್ತಾಕ್‌' ನ್ಹಯ್‌. 

ತಶೆಂಚ್‌ "ಕುಡಾರ್‌' ಸಬ್ದ್‌ "ಕುರಾಡ್‌' ಜಾಲಾ. ಹೊ ಸಬ್ಜ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚ್ಯಾ 
“ಕುಡಾರ'ಥಾವ್ನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ಬದ್ದ್‌ ಯಾ ಸಬ್ಬಾಂಚ್ಯಾ ಮೂಳಾಕ್‌ ಬದ್ದ್‌ 
ಜಾಯ್ದೆ ಮ್ಹಣ್ತೆಲ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರ್‌ BO ಸರ್ವ್‌ ಚೂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಸೊಂಕ್‌ ಪುರೊ. 
ತರಿಕೀ ಭಾಸ್‌ GA ವಾಪಾರಾಂತ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಪವಿತ್ರಾಯೆಂತ್‌ ನ್ಹಯ್‌. 
ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ ದಾಕ್ಷ್ಯಾಂಕ್‌ ಅಪ್ವಾದ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಬರಿ 'ಜೆವಾಣ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ಸಬ್ದ್‌ DISS. ಹೊ ಸಬ್ಜ್‌ 'ಜೆವಣ್‌' ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸಾದ್ಯ್‌ ನಾ. ತರಿಕೀ ಆಮಿ 
“ಜೆವ್ಹಾಕ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ ವಾಪಾರ್ತಾಂವ್‌. ಗೊಯಾಂತ್‌ "ಉತರ್‌' ಸಬ್ಬ್‌ ವಾಪಾರ್‌ ಜಾತಾ, 
“ಉತಾರ್‌' ನ್ಹಯ್‌, ದೆಕುನ್‌೦ಚ್‌ "ಉತ್ರಾಕ್‌' ಸಾರ್ಕೆಂ, "ಉತಾರಾಕ್‌' ನ್ಹಯ್‌. 

ಅರ್ವಿಲ್ಯಾ 5१०९ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಕೋಂಕ್ಚಿ ಬೋಲಿನ್‌ ದುಬಾವಾವಿಣ್‌ 
ಹೆರಾಂಥಾವ್ನ್‌ ವಿಭಿನ್ನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಥೊಡೆಂ ಖಾಶೆಲೆಂಪಣ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಾಂ. ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಕೋಂಕ್ಷೆಚೇರ್‌ ಅರ್ವಿಲ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂನಿ ಪುಡ್ತುಗೇಜ್‌ ಆನಿ ಮರಾಠ್ಯಾಚೊ 
ಪ್ರಭಾವ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆ ಬರಿಂಚ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೋಂಕ್ಣಿ ತುಳು, ಕನ್ನಡ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಶಾ 
ಸಂಗಿಂ ಲಾಗ್ಶಿಲ್ಯಾ ಸಂಪರ್ಕಾಂತ್‌ ಆಸಾ. ದೊನೀ ಸಂದರ್ಭಾಂನಿ ತಫಾವತ್‌ ಉದೆಲಾ 
ಜೊ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ವೆಗೈಪಣಾಕ್‌ ಧನಾತ್ಮಕ್‌, ಉಪ್ಕಾರಾಚೊ ಆನಿ niin 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಉರ್ತಲೊ. ಕೋಂಕ್ಣೆಚ್ಯೋ ವಿವಿಧ್‌ ಬೋಲಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಹಾಡ್ಜ್ಯಾ ಹರ್‌ 
' ಪ್ರೇತನಾ೦ಕ್‌ ಬರ್ಯಾ ಮನಾನ್‌ ಸ್ವೀಕಾರ್‌ ಕರಿಜೆ ಶಿವಾಯ್‌ ತಿಂ ಪ್ರೇತನಾ ನಾಸ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ ವಾ ಖುಣಾತ್ಮಕ್‌ ಚಿಂತ್ಲಾನ್‌ POD, ನಜೊ. 

(ಫಾ. ದೇವದತ್ವ ಕಾಮತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಸಭೆಚೊ ಸಾಂದೊ. ತಾಣೆಂ ಸಂಸ್ಥೃತಾಂತ್‌ 
ಪದವ್ಯತ್ನರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಡೊಕ್ಟರೆಟ್‌ ಸನದ್‌ ಜೊಡ್ಲ್ಯಾ. ಸಾಂ. ಜುಜೆ ಸೆಮಿನರಿ BY, 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 21 ವರ್ಸಾಂ ಫಿಲೊಸೊಫಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತ್ಯಾಚಿ ಚರಿತ್ರಾ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ದಿಯೆಸೆಜಿಚೆ 
ಚರಿತ್ರಾ ಅರ್ಸುಲಾಯ್ಡ್‌ ಮೆಳಾಚಿ ಚರಿತ್ರಾ ಲಿಕ್ಸ್ಯಾತ್‌. ಜೆಜುಚ್ಚಾ ಜಿಣಿಯೆ ವಯ್ತ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ ಜನಕನ ಮನದನ್ನ' ಮಹಾಕಾವ್ಯ್‌ ಲಿಕ್ಷಾಂ. ಪಸ್ತುತ್‌ ತೊ ಫಾತಿಮಾ ರೆತಿರ್‌ 
ಮಂದಿರ್‌, ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ DA ಕರ್ನ್‌ ಆಸಾ.) 
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ಕನ್ನಡ್‌ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 2 
ಪ್ರೇತನಾಂ - ಪಂಥಾಹ್ಟನಾಂ 
- ಎಚ್ಚೆಮ್‌ ಪೆರ್ನಾಲ್‌ | 


ಸಾರಾಂಶ್‌ 

ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚ್ಯಾ 2019ವ್ಯಾ Woes ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ್‌ ಶಿಕ್ಷಕ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಖಾತಿರ್‌ 25-ಚ್ಯಾಕೀ ಚಡ್‌ ಬೂಕ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೊ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕರದಳ್ಳಿ ಪರ್ಮಾಣೆಂ- “ಆಮ್ಚೆ ४४००१३० ಪರಿಸರ್‌ ವೇಗಾನ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ 
ಜಾತೆಚ್‌ ಆಸಾ. ರಾನ್‌, ರಾನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ನಾ. ಬಾಂಯೊ ಸುಕ್ಷ್ಯಾತ್‌. 
ರುಡಾಂ ಬಾವ್ಹ್ಯಾಂತ್‌, ಸುಕ್ಷಿಂ ಸರ್ರ್ಯಾಂತ್‌. ಅಶೆ೦ ಆಸ್ತಾಂ ಹಾಚೆವಿಶಿಂ ಸಮ್ದಣಿ 
ದಿಂವ್ಚೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚೆಂ ಕಶೆಂ? ದುಸ್ರ್ಯಾನ್‌, ಭುರ್ಭ್ಯಾಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಯ್ದಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ವಾಚಿನಾಂತ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಥಂಯ್‌ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಬರಿ ರೂಚ್‌ ರಚಿಜೆ. ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಲಾಗಿಂ ವಚೊನ್‌ ತಾಂಕಾಂ 

ಸಕ್‌ ಉಬಂವ್ಲೆ ರಿತಿನ್‌ ಕಾಣಿಯೊ 5900988...” (Bhat, 2019). ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಕರದಳಿನ್‌ ಕಾನಡಿ ಭುರ್ಗ್ಗಾಂಚ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ತಾ ಚ್ಯಾ ಪಾಟ್‌ಥಳಾರ್‌ ಉಚಾರ್‌ಲ್ಲಿಂ ಹಿಂ 
ಉತ್ರಾಂ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ಯಿ ತಿತ್ತಿಂಚ್‌ ಲಾಗು ಜಾತಾತ್‌. 


ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟೆಲ್ಯಾ "ರೊಶು, wes’ ಹಾಚ್ಯಾ "ಗಿರ್ಬುಜಿ' ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಕೊ೦ಕ್ಣಿ ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹಾಕ್‌, ಕವಿ-ವಿಮರ್ಶಕ್‌ ಎಚ್ಚೆಮ್‌ ಪೆರ್ನಾಲಾನ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಚೆಂ ವಿಸ್ತರಾಯಿಲ್ಲೆಂ ರೂಪ್‌ ಹೆಂ 
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5 ನರಾಚ್ನಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ನಾ೦ತ್‌, ४७००६७०१३०. ಸಾಹಿತಾಕ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ 
ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ ದಿಸೊನ್‌ ಯೇನಾ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ “ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ 
ಪಿಶೆಂ ಸುಟನಾ ವಾ ಪಿಶೆಂ ಸುಟನಾಸಾನಾ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಯಾ: ಮಳೆ ತಸಲಿ 
ಗಜಾಲ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ತಲೆ ಉಣೆಂ ಆಸಾತ್‌ಗೀ ವಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ ವಾಚಲಿ೦ ಭುರ್ಗಿಂ ಉಣಿಂ ಆಸಾತ್‌ಗೀ? ಕಳನಾ 
ಪುಣ್‌ ಹೆರ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ०2२०१३२, ತುಲನಾಂತ್‌ ಕೊಂಕೆಂತ್‌, ತಾಂತಾ 
ತಾಂತುಂ ಕೆನರಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಚಾ 7०७७२३0 ರಚನ್‌ ಉಣೆಂ 
ಆಸಾ WYO ಸತ್‌ ಮಾತ್‌ ನೆಗಾರುಂಕ್‌ ಜಾಯಾ 


ETS वाती 
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ಆತಾಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಂತುಂ ಫಕತ್‌ ಕಾಣಿಯೊ, 
ಕವಿತಾ ಆನಿ ಥೊಡಿಂ ಲೇಖನಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಘೋಟೊ Boe, 
ಕೊಮಿಕ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಟೂನ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿಂ ಸಿನೆಮಾಂ ಅಶೆಂ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ಯೀ 
ಆಸಾತ್‌. ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ८००००० 5071, ಚಿತ್ರಾಂ ಆಸಾತ್‌, ಸಿರಿಯಲಾಂ 
ಆಸಾತ್‌, ನಾಟಕ್‌ ಆಸಾತ್‌, ವೆಗ್ಯ್ಯಾ ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಥರಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ/ಕಲಾ ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ /ಕೆನರಾಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಅಸಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ, ಕಲೆಚೊ 
ಉಣವ್‌ ಆಸ್ಚೊ ದಿಸೊನ್‌ ಯೆತಾ. ಪುಣ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸೆಜಾರ್ವೈ ಭಾಶೆಂತ್‌, ००००३ (रत 
ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಅಸಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ವಿಶೇಸ್‌ ಉಣವ್‌ ನಾ. ಆಮಿ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ಆಸ್ತಾನಾ "ಚ೦ದಮಾಮ', "ಬಾಲಮಂಗಳ' ತಸಲೆ ಬೂಕ್‌, ಇಂದ್ರಜಾಲ ಕಾಮಿಕ್ಸ್‌ 
“ಅಮರ ಚಿತ್ರಕಥಾ' ವಾಚುನ್‌ ವಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌. ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಬಾರ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಅಸಲೆ ಬೂಕ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌. 

ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಬಾರ್‌ ಅಸಲಿ ಏಕ್‌ ಪರಿಗತ್‌ ಫಕತ್‌ ಕೆನರಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಚಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊ೦ಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ಯೀ 
ಲಾಗು ಜಾತಾ, ಕರ್ನಾಟಕಭರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ಯೀ ಲಾಗು ಜಾತಾ. 
ಪುಣ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಬಾರ್‌ ಅಸಲಿ ಏಕ್‌ ಪರಿಸ್ತಿತಿ ನಾ. ಡೆಲ್ಲಿಂತ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ಜಾಕಾ ಆಮಿ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಕಾಡೆಮಿ ಮ್ಹಣ್ತಾಂವ್‌, ತೆ ಹರ್‌ 
ವರ್ಸಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ಜ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಏಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ದಿತಾತ್‌: ಬಾಲ ` 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಪುರಸ್ಕಾರಾಕ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಬೂಕ್‌ ಯೆತಾತ್‌. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾಂನಿ ಹೆರ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಯ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಬುಕಾಂಕ್‌ shop se ಚಡ್‌ 
ಪ್ರಶಸ್ತ್ಯೊ ಫಕತ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಬರಯ್ದಾರಾಂನಿ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಬುಕಾಕ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ (Rao, 2021). ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಜ್ಯಾ 
' ಮಾಪಾನ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚನ್‌ 
ಜಾಲಾಂ, ತಿತ್ಲ್ಯಾ ಮಾಪಾನ್‌ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯಾಂನಿ ರಚುಂಕ್‌ ನಾ ಮಣ್ಣೆಂ ಸತ್‌. 
ಹ ago ಮ್ಹಣ್ತಜ್‌ ಕೆನರಾ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚೆವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆನಿ ತೆಂ T° ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾವಂವ್ಚೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ 
ಪ್ರಯತನ್‌ ४३०७०७० ಮ್ಹಣೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಆಮಿ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಆಸ್ತಾನಾ 
"ಜೆಜುರಾಯ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಚಾರ್‌ ವಾ ಪಾಂಚ್‌ ರಂಗಾಳ್‌ ಪಾನಾಂಚೆಂ ಪತ್ರ್‌ 
ಯೆತಾಲೆಂ. ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಯಾಜಕ್‌ ತೆಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾಲೆ. ತಾಂತುಂ ಚಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಚ್‌ ಆಸ್ತಾಲೆಂ. ದಿಯೆಸೆಜಿಚ್ಯಾ “ರಾಕ್ಟೊ 
ಪತ್ರಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಕೊನ್ನೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ತೊ ಕೊನ್ನೊ ದುಮಿಂಗ್‌ 
ಮಾಮ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾ೦ವಾರ್‌ ಲಿಯಾಬ್‌ ಚಲಯ್ತಾಲೊ. WAS, ಬರವ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ 


ಮಣ್‌ "ಸಾವಿಯೊ ಮಂಡಳ್‌' ಆಸ್ಲಿ. ASAT ಡಿಸೋಜಾ, Moho” ತಸಲೆ 
ಅನೊಗಿ ಲೇಕಕ್‌ ರಾಕ್ಷೊ ಭುರ್ಗ್ಗಾಂಚ್ಞಾ ಕೊನ್ಮಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಬರಯಾಲೆ. ಹೆರ್‌ ಬರಯ್ದಾರ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಕೊ ಕವಿತಾ ಬರಯ್ತಾಲೆ. ಪೂಣ್‌ 
ಲಿಯಾಬ್‌ ಆನಿ ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಡಿ'ಸೊಜಾ, ಮೈಸೂರ್‌ ಹಾಣಿ "ರಾಕ್ಲೊ' ತಶೆಂಚ್‌ "ಸಾಳಕ್‌ 
ಪಕಾಶನಾ'ಚಾ. ಸಿರಿವಂತಾ ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ನಾ ಸಾಹಿತ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ 
ವಾವ್‌ ಉಲೇಖನೀಯ್‌. ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ Woo ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊಗಾಂ ಬರಯ್ದಾರಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. ಹೆ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ರಾಕ್ಟೊಚೆರ್‌ ತವಳ್‌ ತವಳ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ವಾ ಚಿತ್ರ್‌ ಸೊಡಂವ್ಚೆ 
ಸರ್ಧೆಯ್‌ ಆಸಾ ಕರ್ತಾಲೆ. ಹೆರ್‌ ಚಡ್‌ಶಾ ಪತ್ರಾಂನಿ ಭುಗ್ಯಾಂಚೆ ४०८ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ 
ಸಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಸೊಜ್‌ "ಉದೆವ್‌' ಪತ್‌ ಚಲಯಾನಾ ತಾಚಿಂ ಭುರ್ಗಿ೦ ಸಂತೋಷ 
ಆನಿ ಲವಿನಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಕೊನ್ನೊ ಚಲಯ್ತಾಲಿಂ. “ಆಮ್ಚಿ ಮಾಂಯ್‌" ಪತ್ರಾರ್‌ 
ಥೊಡಿಂ ಚುಟುಕಾಂ ಯೆತಾಲಿಂ, ತಿಂಯ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ 
WOO ಲಾಗ್ತಾಲಿಂ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಂತಾನಾಮ್‌, ಬೆಂದುರ್‌ ಹಾಚಿಂ. 
(ಸಂತಾನಾಮ್‌, ಬೆಂದುರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂಯ್‌ 
ಖಬರ್‌ ನಾ). ದಿಯೆಸೆಜಿಚೆಂ ದೇವ್‌ ಆಪವ್ಹಾಂಚೆ೦ ಪತ್ತ್‌ "ಆಂಜ್‌' ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ತ್ನಾ ಪತಾನ್‌ಯೀ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ನಾ ಸಾಹಿತಾಕ್‌, ಪತ್ನೇಕ್‌ ಜಾವ್‌್‌ ಚುಟುಕಾಂಕ್‌ 
ಆವ್ಕಾಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದಿಲ್ಲೊ ಆಸಾ. “ಆ೦ಜ್‌' ಪತ್ರಾಕ್‌ ಹಾ೦ವೆಂಯ್‌ wooo ಧಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ 
ಆಸಾತ್‌, ಹೆನ್ರಿ ಎಮ್‌. ಪೆರ್ನಾಲ್‌ ನಾಂವಾರ್‌, ಮೊ। ಅಲ್ಲೆಂದ್ರ್‌ ಸೊಜ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಆಸ್ತಾನಾ. ಮೊ। ಅಲ್ಲೆಂದ್ರ್‌ ಸೊಜ್‌ ನಾಂವಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಹೆರ್‌ ಚಡ್ತಿಕ್‌ 
ಜವಾಬ್ದಾರ್ಯೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ "ಆಂಜ್‌' ಪತ್ರ್‌ ನೀಜ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತವಳ್‌ ಆತಾಂಚೊ 
ಮಂಗ್ಗುರ್ಲೊ ಬಿಸ್‌ ದೊ। ಪೆದ್ರು ಪಾವ್‌ ಸಲಾನಾ ಸಂಪಾದನ್‌ ಕರಾಲೊ ಮಳಿ 
ಗಜಾಲ್‌ ದೊ;। ಪೆದ್ರು ಪಾವ್‌ ಸಲಾನಾ ಹಾಣೆಂ ತಾಕಾ ಮಂಗುರ್ಲೊ ಬಿಸ್‌ ಜಾವ್‌ 
ನಮಿಯಾರ್‌ಲ್ಹೊಜ್‌ "ಆರ್ಸೊ' ಪತ್ರಾಖಾತಿರ್‌ ಸಂದರ್ಶನ್‌ ಘೆಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ತವಳ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ. "ರಾಕ್ಲೊ' ಪತ್ರಾನ್‌ ಥೊಡ್ಕಾ ವರಾಂ ಆದಿಂ, Wel ಎರಿಕ್‌ ಕ್ರಾಸಾ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಾನಾ, ಫಕತ್‌ ಭುರ್ಗಾಂ೦ಕ್‌ಚ್‌ ಮಣೊನ್‌ ಏಕ್‌ Dodo, go 
ङ ಸುರಾತ್ರೆಂ. ತಾಂತುನ್‌ ಭುಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕಾರ್ಟೂನ್‌, ಫೋಟೊ 
ಕೊಮಿಕ್ಸ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಕ್ವಿಜ್‌ ಅಶೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸಾಧ್‌ ತಿತ್ಲೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 00.0 ಏಕ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ. aso ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
ವರ್ಗಾವಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ “ಕಾಜುಲೊ ಪರಬ್‌' ಮಳೊ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ 
ಸಮ್ಮೇಳ್‌ ಸಯ್‌ ತಾಣಿಂ ಮಾಂಡುನ್‌ ಹಾಡೊ. ಎಕೆಕಾ ವರಾ God 
ಎಕೆಕಾ ವಾರಾಡ್ಕಾಂಕ್‌ ತೆ ಸಮ್ಮೇಳನ್‌ ಫೆವ್‌, ವೆತಾಲೆ. ಹಾ ಸಮೇಳಾಂತ್‌ 
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ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಖೆಳ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಆನಿ ಮನಾರ೦ಜನ್‌ ಆನಿ 
ಶಿಕಪ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಿ೦ ಸಮ್ಮೇಳಾ೦ ಅರ್ಥಾಭರಿತ್‌ ಥರಾನ್‌ ಚಲ್ತಾಲಿಂ. ಅಸಲೆಂ 
ಏಕ್‌ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ ಆತಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬಂದ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ ತೆಂ ಹಾಂವ್‌ 
ನೆಣಾಂ. ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಕೆನರಾ ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ 
ಪತ್ರ್‌ಯೀ GSO ಬಂದ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ ತೀಯ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಬೆಜಾರಾಯೆಚಿ. 


ಎಮಿರೆತಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರಯ್ಲಾರಾಂಚೊ ಎಕ್ತಾರ್‌ ದಾಯ್ಜಿ ದುಬಯ್‌ 
ಹಾಣಿಂ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಶಿಬಿರ್‌ ಮಾಂಡುನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ. ಹ್ಯಾ 
ಶಿಬಿರಾಂನಿಯ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಥಂಯ್‌ ವೊಡ್ಡೆಂ 
ಕಾಮ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ. "ನಮಾನ್‌ ಬಾಳೊಕ್‌ ಜೆಜು' ಪತ್ರಾನ್‌ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ದೊ 
ಸ್ಪರ್ಧೊ ಮಾಂಡುನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೊ ಆಸಾ. ಹ್ಯಾ ತುಲನಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ 
ವ್ಹಡಾ೦ನಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉಣೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. 

ಆತಾಂ, ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಸಾಧಾರ್ಡ್‌ ದೋನ್‌ ವರ್ಲಾಥಾವ್ನ್‌, ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ Fa) ಜಾಗ್‌ಶಿ 
ಆಯ್ಲ್ಯಾ. ಎಕಾಣೆ೦ ಆಮ್ಚೆ ಕವಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯೊ ಕವಿತಾ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ಥೊಡೆ ಬಾಳ್‌ ಗಿತಾ೦ಯ್‌ ಬರಯ್ತೇ ಆಸಾತ್‌. ಕೌತುಕಾಯೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನ್‌ ಘೋಶಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಭರ್ತಿ ನೋವ್‌ ಮ್ಹಯ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ 
ಜಲ್ಮಾಲಿ೦ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌, ತಶೆ೦ ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಬರಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ 
ಕವಿಂನಿ ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನ್‌ ಆವ್ದೆಂತ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಚೆ ಬೂಕ್‌ 
ಆತಾಂ ಎಕೇಕ್‌ಚ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಯೆತೇ ಆಸಾತ್‌. ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ 
ಸಂಖೊ ವಾಡೊಂಕ್‌ ಆನಿ ಕೆನರಾ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯೊ ಕವಿತಾ ರಚನಾಚಿ ಚಳ್ಚಳ್‌ ಸುರು ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 
ಸಂಬಂದ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೊಗನಾ! 


| ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ 
ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಕಾಂತ್‌ ಮುಕೇಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದೋನ್‌ ವಾಂಟೆ ಕರ್ಯೆತ್‌. ಏಕ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿಂಚ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ - ಕಿಶೋರ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮಣ್ಯೆತ್‌ ತಸಲೆಂ. 
ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಡಾಂನಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌. ಹ್ಯಾ 
ದೊನಾಂಮದೆಂ ಫರಕ್‌ ಆಸಾ. ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿಂಚ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ ४४०० ವಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ १०४०४०, ಜೆಂ ವ್ಹಡಾಂನಿಯ್‌ ವಾಚ್ಕೆತ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿಯ್‌ ವಾಚ್ಯೆತ್‌, 
ತಾಂಚೆ ಅನ್ಭೋಗ್‌ ತಾಣೆಂಚ್‌ ವಾಂಟುನ್‌ POS, ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
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ವಡಾಂನಿ ಬಭುರ್ಗಾಂಖಾತಿರ್‌ ಬರಂವೆಂ ಸಾಹಿತ. ಹ್ಯಾ ದೊನೀ ವಾಂಟ್ಕಾಂನಿ 
ಕೊಂಕೆಚಾ, ಸೆಜಾರಿ ಭಾಸಾಂನಿ ಸಯ್‌ ಪ್ರಬುದ್ದ್‌ ಕಾಮ್‌ ಜಾಲಾಂ. ಏಕ್‌ ದಾಖ್ತೊ 
ದಿಂವೊ ತರ್‌, ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೆಂ ४४७००६०८३० ಸಾಹಿತ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲೊ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ ತಸಲೊ ಜೇಷ್‌ ಸಾಹಿತಿ, ಸಂತೋಷ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಗುಲ್ಲಾಡಿ 
"ತರಂಗ' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ "ಬಾಲವನ' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಕೊನ್ಮಾಂತ್‌ 
"ಬಾಲವನದಲ್ಲಿ ಕಾರ೦ತಜ್ಞ' ಮಳ್ಳಿ ಸಾ೦ಕಳ್‌ಚ್‌ ಚಲಯ್ತಾಲೊ. 

"ಬಾಲವನದಲ್ಲಿ ಕಾರ೦ತಜ್ಞ' ಹ್ಯಾಚ್‌ ರುಪಾರ್‌ "ರಾಕ್ಲೊ' ಪತ್ರಾಂತ್‌ಯೀ ದುಸ್ರೆ 
ದುಸ್ರೆ ಮಾಮ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ವೆತಾಲೆ ಆನಿ ತಾಣಿಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ 
ಪ್ರೇರಣ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿ GORD, ಎಲ್‌. ಡಿಕುನ್ಹಾನ್‌ಯೀ ಥೊಡೊ 
ತೇಂಪ್‌ "ರಾಕ್ಲೊ' ಪತ್ರಾರ್‌ "ಆಂದ್ರು ಮಾಮ್‌' ನಾಂವಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಕೊನ್ನೊ 
ಚಲಯಿಲ್ಲೊ ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ ಹೆರ್‌ ಪತ್ರಾಂನಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ 
ವಿಶೇಸ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂನಾ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಧಿಂ ದೆವಾದೀನ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ 
BOOB ಬರಯ್ದಾರ್‌ ವಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ, ಬರೋಡಾ (ಲೊಮೆನ್‌) ಹಾಣಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ 
ಖಾತಿರ್‌ ರಚುನ್‌ ಬೂಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಆಸಾತ್‌. ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌, ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ 
ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂ ಪಾಸುನ್‌ ಜೆ.ಎಫ್‌. ಡಿಸೋಜಾ ಅತ್ತಾವರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ 
ಖಾತಿರ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಕಾಣಿಯೊ ಬರಯ್ತಾ ಆನಿ ಬೂಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾ. ತಾಚ್ಯಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ “ಭಾಂಗಾರಾಜಿ' ಶಿಂಕಳ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. ತಾಚ್ಯಾ 
ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತ್ಯೊ, ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ಯೀ ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಪುಣ್‌ ಹ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಸ್ವಂತ್‌ ವಾ ಹೆರ್‌ ಭಾಶೆಂತ್ಲಾ 6 ಸೌಹಿತ್ಯಾಥಾವ್ನ್‌ ಪ್ರೇರಣ್‌ ಜೋಡ್ನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ 
ಹ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಸ್ಪಶ್ರತಾ ನಾ. 


ವಿಶ್ವ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾಚೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಕಲೆ ಕುಶಿನ್‌ ವೊಡ್ಡ್ವೈ ದಿಶೆನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್ಹ್ಯಾ 
ವಿಶ್ವ್‌ ಕೊ೦ಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾಥಾವ್ನ್‌ ವೆಗ್ಳ್ಯಾಚ್‌ ಸ್ಥರಾರ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ದಿಸೊನ್‌ 
ಯೆತಾ. ವಿಶ್ವ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಖಾತಿರ್‌ಚ್‌ ನಾಟಕ್‌ ರಚ್ಚ್ಯಾತ್‌ 
ಆನಿ ವ್ಹಡ್ಲಿ ಮಾಂಯ್ಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಏಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೊ ಮಾಂಡುನ್‌ How 
ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಭುರ್ಗಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಸ್‌ ಏಕ್‌ ಮೇಟ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ವರ್‌, ಡಿಜಿಟಲ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ನವ್‌ ವಿಶ್ವಾಕ್‌ ವಿಸಾರಾಯ್‌ 8020 ಏಕ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ 
ಪ್ರೇತನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್‌ ದಿಸೊನ್‌ ಯೆತಾ. ರಂಗಾಳ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಬೂಕ್‌ ಛಾಪುನ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್‌ हटू, ಬರಾಬರ್‌, ಅಂತರ್‌ಜಾಳಿರ್‌ ಆಡಿಯೊ ವೀಡಿಯೊ ಬೂಕ್‌ 
ಸಯ್ತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. Bo ಏಕ್‌ ಬರೆ೦ ಪ್ರಯತನ್‌. ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ 
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00002 0०४ ಸ್ವಿಪ್ಪಾಂತ್‌ ವಾ ಖಂಯ್ಚ್ಯೇಯ್‌ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ವಾಚುಂಕ್‌ 
ೇನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ಯೀ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪಾವಂವ್ಚೆಂ ವಿಶೇಸ್‌ ಕಾಮ್‌ 
ಶ್ಟ್‌ ಕೊ೦ಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾನ್‌, ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗುರು ಬಾಳಿಗಾನ್‌ ಮುಕೇಲ್ಲಣ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ 
ಕಲಾಂ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ವಿಶ್ವ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಿಶಿಂ, 
ನಾಟಕಾವಿಶಿಂ, ಸಿನೆಮಾವಿಶಿಂಯ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ದುಸ್ರೆಕಡೆನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ದಿಸೊನ್‌ 
ಯೇನಾ. ಹೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ ಥಾಂಬನಾಯೆ, ಮುಂದರುನ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


ಕವಿತಾ ६३३३० ಪ್ರೇತನ್‌ 

ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿತೆಚ್ಯಾ ಮಾಳಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌- ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕವಿತೆ ತೆವ್ಶಿನ್‌ 
ವೊಡ್ಜೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ರಚ್ಚೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌, ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾನ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ 
ಥೊಡ್ಯಾ ವರ್ಗಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಜಾಯಿತ್ತೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ದಿಸೊನ್‌ ಯೆತಾ. ಕವಿತಾ 
ಟ್ರಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಂತ್‌ - ದೋನ್‌ ಸ್ಥರಾಂಚೊಂ ವಾವ್ರ್‌ ಆಸಾ. ಏಕ್‌: ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ 
ಕರ್ನಾಂಚ್‌ ಕವಿತಾ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಇನಾಮ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ. ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಕ್‌ ಜೀವ್‌ ಭರ್ವೊ. ಅಶೆಂ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಮಿ ಕಿಶೋರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವರ್ಗಾಂತ್‌ ಫೆವೈತ್‌. ದೋನ್‌: ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕವಿತಾ ವಾಚನ್‌ ಕರೊ ಸ್ಪರ್ಧೊ 
ಮಾಂಡುನ್‌ ಹಾಡ್ಜೊ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಧ್ಯಾ ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾ 
ಕುಶಿನ್‌ BOBO. ಆತಾಂ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಅಸಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಸ್ಪರ್ಧ್ಯಾಂತ್‌ ವಾಚನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ವಿಂಚ್ಛ್ಯೊ ಕವಿತಾ ತರೀ ಕಸಲ್ಯೊ ಪಳಯಾ 
¬ ಮಾವಿಸ್‌ ಡೆಸಾಚಿ “soo ಬೊಂಚ್‌', ४,०००, ಡಿ'ಕುನ್ನಾಚಿ "'ಹಾ೦ವ್‌ಯ್‌ 
ವೇಸ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ', ಕಿಶೂ ಬಾರ್ಕೂರಾಚಿ "ಧಾಕ್ಸಾ ದೆವಾಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ', ವಿಲ್ಲನ್‌ 
ಕಟೀಲಾಚಿ “७०7०! ಅಸಲ್ಯೊ ಕವಿತಾ. ४०१६० ಅಸಲ್ಯಾಚ್‌ ರುಪಾಚ್ಯೊ ಕವಿತಾ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ NWS’ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ - ಹ್ಯಾ ಕವಿತೆಚ್ಯಾ ನಿರುಪಾವ್ಟೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಭುರ್ಗಿಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿಂ TORO ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಹಾಜೊ ಸರಳ್‌ ಆನಿ ಶೀದಾ 
ಅರ್ಥ್‌ - ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಂತುಂ ಭುರ್ಗಿಂ, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿಂ 
ರುಪ್ಟಿಂ ಭುರ್ಗೆ೦ಪಣ್‌ ಆಸಜೆ. ದೆಕುನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚ್ಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
- ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ಭೊಂವಾರ್‌ BIO, ಆನಿ ಪಾರ್ಕುಂಚಿ ರೀತ್‌ ಶಿಕ್ಶಿ 
ಮಾಗಿರ್‌ ತಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಕಾಣಿ ಜಾಂವ್ಚಿ, ಕವಿತಾ ಜಾಂವ್ಚಿ, ಕೊಮಿಕ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ, 
ನಾಟಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ, ಸಿನೆಮಾ - ಭುರ್ಗೆಂಪಣ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಹಜ್ಜಣಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಆ೦ವಡ್ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. ದಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌, ಮಾವಿಸ್‌ ಡೆಸಾಚ್ಯಾ "ಕಿರಾ ಬೋಂಚ್‌' 
ಕವಿತೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಕಿರಾಕಡೆನ್‌ ಸಂವಾದ್‌ ಉಲಯ್ತಾ, “soo ಕಿರಾ ತುಜಿ 
ಬೋಂಚ್‌ ಕಶಿ 3०088, ಸಾಂಗ್ಲಿ ಗೀ ಮ್ಹಾಕಾ?” ಆತಾಂ, ಮಾವ್ರಸಾನ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ 
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ಸಬಾರ್‌ ळ॑ठ२०क०ळ*, Aaj, ಕವಿತಾ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯೊ ನಾಂತ್‌. “609 ಬೋಂಚ್‌' 
ಕಿತ್ಸ್ಯಾಗೀ ವರ್ಲಾಂ ಆದಿಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಆನಿ ತಾಂತ್ರಿ 
ಕಿರಾ ಬೋಂಚ್‌ ಕವಿತಾ ಆಜ್‌ಯೀ ಭುರ್ಗಿಂ ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ಕವಿತಾ ವಾಚನ್‌ 
ಸರ್ತೆಂತ್‌ ವಾಚನ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌, ಇನಾಮಾಂ Bows’ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, ಮಾವಿಸಾಚ್ಯಾ 
"ಕರಾ ಬೋಂಚ್‌' ಕವಿತೆಂತ್‌ ನೀಜ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಚಿ೦ ಬರ್ಬೂರ್‌ ಲಕ್ಕಣಾಂ 
ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನೆಗಾರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 

ವಿಶ್ವ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರ್‌, ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ದಾಯ್ದಿ ದುಬಯ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಕಾರ್ಮೆಲಿತಾಂನಿ ಚಲಂವ್ಲೆಂ "ನಮಾನ್‌ ಬಾಳೊಕ್‌ wen’ ಪತ್ರಾಥಾವ್ನ್‌ಯೀ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ವೊಡ್ಡೆಂ ತಸಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಚಲೊನ್‌ ' 
ಆಸಾ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಪ್ರೇತನಾಂ ಆನಿ ಪಂಥಾಹ್ಹನಾಂ 

ಹ್ಯಾ ಪಾಟಥಳಾರ್‌ ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನ್‌ ಪ್ರಭಾವಾನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಬರಿ ಆತಾಂ ಯೇಂವ್ಕ್‌ 
ಸುರು ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂಚ್ಯಾ ಬುಕಾಂನಿ, ಕಿತ್ಲೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ ಕಿತ್ಲೆ ಬೂಕ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ಬೂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಲೆಕಾಕ್‌ ಧರೈತಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ೦ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಉದೆತಾ. 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ ರಚ್ಚೆಂ ಕವಿತಾ ವಾ ಹೆರ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಮೊಚ್ಯಾಂನಿ ಆಮ್ಚಿ ತಕ್ಷಿ ರಿಗವ್ನ್‌ ರಚಿಜೆ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ 
ಆಮ್ಚೆ ವಿಚಾರ್‌, ಆಮ್ಚೆಂ ರಾಜಾಂವ್‌ ಆಮಿ ಚೆಪುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಹಿ ಭೋವ್‌ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ್‌ ಗಜಾಲ್‌. 

ದಾದೊಸ್ನಾಯೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಚಡಾವತ್‌ ಕವಿತೆಂನಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆ 
ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ವ್ಹಡಾ೦ಂಚೆ೦ ರಾಜಾಂವ್‌ ಚೆಪ್ಲೆಂ ಪ್ರಯತನ್‌ ಜಾಲೆಂ ದಿಸನಾ. ಬದಾಕ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾಭಿತರ್‌ ಆಪುಣ್‌ಯೀ ಭುರ್ಗೊ ಜಾವ್‌, ಭುರ್ಗಿಂ 
६५०६४०३२, ಭೊಂವಾರಾಕ್‌ ಕಶೆಂ ಸಂದನ್‌ soos’, ನವಾ ಅನ್ಫೊಗಾಂಕ್‌ 


ಕಶೆಂ ಉಗ್ಗೆಂ ಜಾತಾತ್‌ ಮಣ್‌ BOB ೦ವ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ 
ದಿಸೊನ್‌ ಯೆತಾ. 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಕವಿತಾ ರಚಲ್ಲಾ ಕವಿಂಕ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಚಾ ಜಾಗ್ನಾರ್‌ ರಾವೊನ್‌ 
ಭುರ್ಗಾಪಣಾಚಿ ಭಂವಣ್‌ ಭೊಗುನ್‌ ಬರಂವಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ್‌ ಗಜಾಲಿ ಉಪಾಂತ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಥಂಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ನಾಚೊ ಮೋಗ್‌, ಮನಾ-ಸಂಬಂದಾಚೆಂ 
ಮೋಲ್‌, ಪರಿಸರಾಜೊ ಮೋಗ್‌, ಜಿಯೆಂವಿ ಕಲಾ ಸಾಂಗೊನ್‌ ದಿಂವಿ ವಡ್‌ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆಸಾ ತೆಂ ವಿಸ್ರೊಂಕ್‌ ಜಾಯಾ ಆನಿ ಹಿ ಜವಾಬಾರಿ ಪಾಳಾ OS ಏಕ್‌ 
SS ಎವೆ ಸಾಮ SC 
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भी 
+ 


ಬರವ್ಪಿ ಕಸಲಿ ಕುಶಲತಾ ವಾಪಾರ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆಂ ರಚ್ಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ದರ್ಜೊ ७४०१९, 


ago ಮ್ಹಣ್ಣಕೂಚ್‌, ಸಾಹಿತಿಂನಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ತಾನಾ, ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಳಾಂತ್‌ ಸರೊನ್‌ ವಚೊನ್‌ ನೊಸ್ತಾಲ್ಚಿಕ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಸ್ಪತಾಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾ ಆನಿ 
ಪರಿಸರಾ ಸಾ೦ಗಾತಾ, ವರ್ತಮಾನ್‌ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಭುರ್ಗೆಂಪಣ್‌ ಆನಿ 
ಪರಿಸರಾಚೆಂ ತುಲನ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಆನಿ ಆತಾಂಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾ೦ತ್‌ 
ಕಿತೆಂಗೀ ಹೊಗ್ಗಾಯ್ದೇ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಗಂಭೀರ್‌ ಆಕಾಂತ್‌ ವರ್ತಮಾನಾಚೆರ್‌ 
ಉಬೆಂ ಕರ್ಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಜಾಯ್ತೆಕಡೆನ್‌ ಜಾಹೀರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ದಿಸ್ತಾ. ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ WALO WO ವಾಪಾರ್ಲಿಂ ಜಾತಾತ್‌, ತಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ತ್‌ 
BBO ದಿಸ್ತಾ ದಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾರ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ ಖೆಳಾಚ್ಯೊ 
ನಯರ್ಗಿಕ್‌ ವಸ್ತು ಆನಿ ಪ್ರಕೃತಿಕ್‌ ಖಾಣ್‌-ಜೆವಣ್‌ ಆಯ್ಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ६0४९ 
ನಾ, ತಾಂಕಾಂ ತಿ ದಾದೊಸ್ಕಾಯ್‌ ಮೆಳ್ಳೇ ನಾ ದೆಕುನ್‌ ವರ್ತಮಾನಾಚಿಂ 
ಭುರ್ಗಿಂ ಜಿಣಿಯೆಂತ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ ಹೊಗ್ಗಾವ್ನ್‌ ಫೆತೇ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಸಾಹಿತಿಂನಿ ००३, ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಥಂಯ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ವಿಳಾಪ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ಅಸಲ್ಯಾ ವಿಳಾಪಾನ್‌ GA ಖಂತಿನ್‌ ४2८० ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಕರ್ಶಿತ್‌ 309, ಬದ್ಲಾಕ್‌ ವಿಮುಕ್‌ ಕರೊ ಆಪಾಯ್‌ ಆಸಾ. ದೆಕುನ್‌ 
ಪೆಜೆಚ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾಂನಿ ಫಿಜ್ಜಾಚ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ, ಸಯ್ಯಲ್‌ ಟಯರ್‌ ಬಂಡಿಚ್ಯಾ 
ಕಾಳಾಚ್ಯಾಂನಿ ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ವೀಡಿಯೋ ಗೇಮಾಚ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾ೦ತ್‌ añ, ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಚುರ್ದುರ್ಯಾಂಕ್‌ ವರ್ತಮಾನಾಚ್ಯಾ 
ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಯಾ ವಏಳಾಪಾಂತ್‌ ಮೂರ್ತ್‌ರೂಪ್‌ ದಿಂವ್ಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ತಳ್ಳಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಾನ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ. ७० ಏಕ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಪ್ರೇತನ್‌ 
ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ಮೊಕ್ಳಿಕ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ರೋಶು, ಬಜ್ಜೆಚ್ಯಾ 'ಗಿರ್ಬುಜಿ' ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್‌ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ದಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌; 

ಮೊಬಾಯ್ಲಾಂ 

ಪಯ್ಲೆಂ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ 

ಆಯ್ಕಾತಾಲಿಂ ADB IO 7०69० 

ಆತಾಂ ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ವ್ಹಾಜ್ತಾತ್‌ 

ಮೊಬಾಯ್ಲಾಚಿ೦ ಫೊನಾಂ 

ಮಮ್ಮಿಕ್‌ಯೀ ಜಾಯ್‌ 

ನವಿ SAL ರಾಂದ್ಹಾನಾ 
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ಡಾಡಾಕ್‌ಯೀ ಜಾಯ್‌ 

ಒಫಿಸಾಜೆ೦ ಮೀಟಿಂಗ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ 

ದಾಟ್ಟುಯ್‌ ಪಳಯ್ತಾ 

ಒನ್‌ಲಾಯ್ದ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಯೆತಾನಾ 

ಬಾಯೆಕ್‌ಯೀ ಗರ್ಜ್‌ 

ತಾಚಿ ಡ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಚಲ್ತಾನಾ 

ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕೊಣೀ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗನಾ 

ಹ್ಯಾ ಮೊಬಾಯ್ಲಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ 

ಮ್ಹಾಕಾ ABO ಆಸೊನ್‌ಯೀ, ಕೊಣೇ ನಾ 

(ಪಾನ್‌ ಸಂಕೊ : 112 - 113) | 

ಆಜ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚಲ್ಯಾಂನಿ ಮನಾಂತ್‌ PU ಜಾಲ್ಲಿ ಆನ್ಯೇಕ್‌ | 
ಮಹತ್ವಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌- ಮನ್ಶಾ-ಸ೦ಬಂ೦ದ್‌. ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ | 
ಮನ್ವಾ-ಸಂಬಂದಾಂಕ್‌, ಪ್ರತೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕುಟ್ಮಾ-ಸಂಬ೦ದಾ೦ಕ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೊ ಏಕ್‌ | 
ವಾಂಟೊ: ಆಸಾ. ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯರ್‌ ಕುಟ್ಮಾಂ ವಾಡೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ವರ್ತಮಾನಾಂತ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ನವ್‌ ವಿಶ್ವಾಂತ್‌ ಲಾಗ್ಮಿಲ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾ-ಸಂಬ೦ದಾ೦ಂಚಿಂ ಸುತಾಂ 
ಗುಂತ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ತಲ್ಯಾಂನಿ ಕರಿಜೆ ಪಡ್ತಾ. ಮಾಮ್‌, 
ಬಾಪ್ಪು, ಮಾವಿ, ಆಕಯ್‌, ०२६३) ಸಕ್ಕಡ್‌ ಸಂಬಂದ್‌ ಫಕತ್‌ ಅಂಕಲ್‌ - ಆಂಟಿ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಬದಲ್ಲಲ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ಫೊಗಾಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ 
ಕುಟ್ಮಾ-ಸಂಬ೦ದಾಂಚ್ಯಾ ಸುತಾಂನಿ ಗುಂತ್ಲೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ಯೀ ಕರಿಜೆ ಪಡ್ತಾ. 

ಲೊಕ್‌ಡಾವ್ನ್‌ ಪ್ರಭಾವಾಕ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಕೊ ಕವಿತಾ ರಚುಂಕ್‌ ಧರುನ್‌ 
ಆತಾಂ ಬುಕಾರುಪಿ೦ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ತರ್ನ್ಯಾ, ಕವಿಂಚ್ಯೊ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಕೊ 
ಕವಿತಾ ವಾಚ್ತಾನಾ ಭೊಗ್ತಾ - ಆದ್ದೆಪ್ರಾಸ್‌ ಆತಾಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ತಲ್ಯಾ 
ಬರಯ್ದ್ಹಾರಾಂಕ್‌ ಪಂಥಾಹ್ವಾನಾ೦ ಚಡ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 8008 ತಸಲೆ 
ಎಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ರಚ್ಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಫಕತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಕುಶಿನ್‌ ವೊಡ್ಡೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಭಾಶೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ಯೀ 
ಮೋಗ್‌ ಉಬ್ಬಂವ್ಚಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆಸಾ. ಭಾಶೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಮೋಗ್‌ ಉಬ್ಬಶೆಂ ಕರಿಜೆ 
ತರ್‌, ಜಾಯ್ತ್ಯೊ ನವ್ಯೊ ಗಜಾಲಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ದೀಜೆ ಪಡ್ತಾತ್‌. ವಯ್ರ್‌ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೆಬರಿ, ಸಕ್ಕಡ್‌ ಸಂಬಂದ್‌ ಅಂಕಲ್‌ ಆನಿ ಆಂಟಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಕಡೆನ್‌ ಬದ್ದುನ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ 
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ರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮಾಮ್‌ ಕೋಣ್‌, ಬಾಪು ಕೋಣ್‌, ದಾಟ್ಪು ಕೋಣ್‌, ವ್ಹೊನಿ 
3 ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಗಜಾಲಿ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ನವ್ನಾನ್‌ ಸಾಂಗಜೆ ಪಡಾತ್‌. ಪುಣ್‌ 
೦ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ವೆತಾನಾ ಮಾಮ್‌, wos ಮಾತ್ರ್‌ ಬರಿಂ ಅಂಕಲ್‌-ಆಂಟಿ 
ಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಭೊಗಪ್‌ ವಾಚಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಮತಿಂತ್‌ ಕಿರ್ಲಾನಾತ್ತೆಬರಿ ಪಳೆಂವ್ಚಿ 
ತ್ರಾಯ್‌ ಸಾಂಬಾಳಿಜೆ ಪಡ್ತಾ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯೊ ಕವಿತಾ ಬರಯ್ತೆಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ದೋನ್‌ 
ಹತಾಚೊ ಗಜಾಲಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳಾತ್‌. ಏಕ್‌ ಭುರ್ಗಾಂನಿ ತಾಂಚಾ 
ಅನ್ಫೊಗಾ-ವಿಶ್ವಾಭಾಯ್ಲೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚಿ ದೀಶ್ಟ್‌ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ಧೊಗಾಕ್‌ 
ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಗಜಾಲಿಂಚೆರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಲಾಗಿ೦ ४७००७) ವಾ ತಾಂಚಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್‌ ವೆಕ್ಸ್‌ 
80, ಗಜಾಲ್‌. ದೋನ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ಫೊಗಾ-ಸಂಸಾರಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಪಳಂವ್ಚಿ, ಪಾರ್ಕುಂಚಿಂ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ಫೊಗಾ-ವಿಶ್ವಾಂತ್‌ ದಾಖಲ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಸಂವಾದ್‌ ಚಲಂವ್ಚಿ ಗಜಾಲ್‌. ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ರೋಶು, ಬಜ್ಪೆ ಹಾಚ್ಯಾ ಗಿರ್ಬುಜಿ 
ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ಲಾ, ಚಡಾವತ್‌ ಕವಿತೆಂನಿ ಮಾಮ್‌ ಯೆತಾ, ಬಾಪ್ಪು ಯೆತಾ 
ಆಜೊ ಯೆತಾ, ಆಜಿ ಯೆತಾ, ಮೆಸ್ಸಿ ಟಿಚೆರ್‌, ವಿಗಾರ್‌, ಕಾಜಿತೊರ್‌ ಸಯ್‌ 
ಯೆತಾತ್‌. ಅಶೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಹೆರಾಂಸಾಂಗಾತಾ ಆಸ್ಲೆ ಕುಟ್ನಾಚೆ ಸಂಬಂದ್‌ 
ಸೆಜ್‌-ಸಾಮಾರಾ ಆಸ್ಚೆ ಮಾಯ್ಬಾಸಿ ಸಂಬಂದ್‌ ಆನಿ ಇಸೊಲಾಂತ್‌, ಇಗರ್ಜೆಂತ್‌ 
ಆಸ್ಚೆ ಗವ್ರವಾಚೆ ಸಂಬಂದ್‌ - ७४० ಸಂಬಂದಾಚಿಂ ಸುತಾಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಖಾತಿರ್‌ 
ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ರೋಶುನ್‌ ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್‌ ಗುಂತುನ್‌ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಮ್ಹಣ್ರಚ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಜ್ಯೆ ದಿಶ್ಚಿನ್‌ ಸಮಾಜೆಕ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚೆಂ ಆನಿ ಸಮಾಜೆಚೈ ದಿಶ್ಚಿನ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ DION, ದೊನೀ ಗಜಾಲಿ ರೋಶು, ಬಜ್ಜೆನ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲಾ प्र 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ಕವಿತೆಂನಿ ಪರಿಣಾಮ್‌ಕಾರಿ ರಿತಿರ್‌ ಅಭಿವೆಕ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 


ಸಮಾರೋಪ್‌ 

ಆಖೇರ್‌ 35, ಪಯ್ಲೆಂ, ಅನ್ನೊಗಿ ६२४०३३०२०२ ರಜ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌, ಚಡ್‌ಕರುನ್‌ ಏಕ್‌ ಕಮೀ ಸಹಜ್ಜಣಿ ಆಸ್ತಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾಂತ್‌ 
ಹೊಗ್ಗಾಯಿಲ್ಲ್ಯೊ ಗಜಾಲಿ ವಾ ತಾಂಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾಂತ್‌ ಮೆಳನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ 
ಗಜಾಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕವಿತೆಂನಿ ಸೊದ್ದೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ ಅವೆಕ್ತ್‌ ರುಪಾಂನಿ ಅಭಿವೆಕ್ಟ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಜಾಯ್ತೆ D$ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ಕವಿತಾ/ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ 
ರಚ್ಚಾ 8 ಬರಯ್ಣಾರಾಂಚ್ಯಾ ರಚ್ಚೆಂನೀಯ್‌ OAS, ಎಕೆ ಕಮೀಕ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಡಿ ಸಾಧ್ಯತಾ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ತರೀ, ರೋಶು, ಬಜ್ಪೆ ತಸಲೆ ಕವಿ ಪರಿಸ್ತಿತಿ ನಾಜೂಕ್ಷಣಿ ಸಾ೦ಬಾಳ್ತೇ 
ಆಸಾತ್‌. 
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ನವ್ಯಾ ಪಿಳ್ಗೆಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಥಂಯ್‌ ವೊಡಿಜೆ ತರ್‌, ६००६० 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯೊ ಕವಿತಾ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಹೆರ್‌ ಪ್ರಕಾರಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಯೀ, 
ಕಾಣಿಯೊ, ಕಾರ್ಟೂನಾಂ, ಕೊಮಿಕ್ಸ್‌ ನವ್ಯ ಪಿಳ್ಗೆಚ್ಯಾ ಬರಯ್ದಾರಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಚಡ್‌ 
ಆನಿ ಚಡ್‌ ಯೇಂವ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಶೆತಾಂ. 
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ಕರ್ನಾಟಕಾಂತಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್‌ಕಾರಿಕಾ: 


ಇತಿಹಾಸ್‌ ಆನಿ ಫುಡಾರ್‌ 
ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ರಾಂಶ್‌ 
ಎಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತಿಕೋದ್ದಮಾಚೊ ಸುಗೆಕಾಳ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆಜ್‌ 
ಕೆ ಕಾಳ್‌ ಜಾಲಾ ಮಳ್ಗಾರ್‌ ಚೂಕ್‌ ಜಾಂವಿನಾ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ದಶಕಾಂನಿ ನಿರಂತರ್‌ 
ಡೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕಾ ಶೆತ್‌ ಅಶೆಂ ಅವಿತ್‌ ಕಠೀಣ್‌ ಸಂಕಶ್ನಾಂಕ್‌ 
ಫುಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಪಾವಲೆಂ ಮಳೆಂ ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಚಿಂತುಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರೀ 
ೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲೊಕಾಚೈ ಹಿತಾ BF ತರೀ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ್‌ 
१२००७१, BO ತುರ್ತಾಚಿ ತಶೆಂ ಘುಡಾರಾಚಿ ಗರ್ವ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ್‌ ಶ್ರೀ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕೆಚ್ಯಾ ಇತಿಹಾಸಾಚಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಪರಿಗತೆಚಿ HO ದಿತಾ. 


ಸೇಠ सैर र येर जेर येर AR kkk RE 


ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 


ಎಕುಣ್ಣಿಸಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಛಾಪುನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. HO ಪುಸ್ತಕಾಂ 
ಫುಡಾರಾಂತ್‌ ಆಪ್ಣಾಚಿ ವಾಟ್‌ ರುತಾ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕೆಕ್‌ 
ಗರ್ಜೆಚಿ೦ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 
«FD. ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೇನ್‌ 1882 ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆಂ 
ಪುಸ್ತಕ್‌, 1883ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕೊ೦ಕಣಿ ಅರ್ಥಕೋಶ್‌, 1885 ವರ್ಸಾ 
ಕೊಂಕಣಿ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅರ್ಥಕೋಶ್‌ ಮದ್ರಾಸ್ಚ್ಯಾ ಎಕಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಛಾಪೊವ್ನ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲಿಂ. 1884 ವರ್ಸಾ Smor ದೊತೊರ್ನಿಚೊ ಕಾತೆಕಿಜ್‌' 
ನಾಂವಾಚೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್ಚ್ಯಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸಾಂತ್‌ ಛಾಪುನ್‌ 
ಆಯ್ಲೆಂ. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಛಾಪಲ್ಲೆಂ BO ಪಯ್ಲೆಂ 
ಪುಸ್ತಕ್‌. ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮೊನ್ನಿಇಸೊರ್‌ ರೈಮಂಡ್‌ ಮಸ್ಕರೆಇಇನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಷೆ ಖಾತೀರ್‌ “ಪಯೆಂ ಪುಸಕ್‌' ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಫಾ. ಮಾಫೇನ್‌ 
ಸಾದ್ನಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಸಮಜಾಯ್‌ wy , ಇರಾದ್ದಾನ್‌ ಆಪ್ಲಾಚೆಂ ವ್ಲಾಕರಣಾಚೆಂ 
ಪುಸಕ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಸುಧಾರುನ್‌, 1892 ವರ್ಸಾ "ಕೊಂಕಣಿ ರಾನಾಂತ್ತೊ 
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ಸೊಬಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ತಾಳೊ' ನಾಂವಾಖಾಲ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಸ್‌ ತಶೆಂ ಹ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌) ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲೆಂ. 1914 ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಫಾ. ಲುವಿಸ್‌ ಸೊಜಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಮ್ಹಣ್ಣೊ,, ಹುಮಿಣ್ಯೊ, ವೊವಿಯೊ, ವೇರ್ಸ್‌ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲೆಂ. 

ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕಾ 

1912 ವರ್ಸಾ ಜುಲಾಯ್‌ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂತ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಕರೆಇ್‌ (ಸಂಪಾದಕ್‌) 
ಆನಿ ಲುವಿಸ್‌ ಕಣ್ಣಪ್ಪ (ಸಂಚಾಲಕ್‌) ಹಾಂಣಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳುನ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್ಲೆಂ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರ್‌ "ಕೊಂಕಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಕೆಲೆಂ (ಮೊರಾಸ್‌, 
2005, p. 47). 5१०३२, ,४0 SAGO ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ದೇಡ್‌ ವರ್ಸಾನ್‌ ಪಾಕ್ಚಿಕ್‌ ' 
ಜಾಲೆಂ. 1917 ವರ್ಸಾ ಪೆದ್ರು ಜುವಾಂವ್‌ ಸೊಜ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌? 
ಜಾಲೊ. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಬರ್ಪಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಬರ್ಪಾಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲಿಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ "ಕೊಂಕ್ಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ನಾಂವ್‌ "ದಿರ್ವೆಂ' 
ಜಾವ್ನ್‌ ८०७४० (ಮೊರಾಸ್‌, 2005, p. 73). 1920 ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ 1940 
ವರ್ಸಾ ಪಾಸುನ್‌ ವಕೀಲ್‌ ಅಲೆಕ್ಸ್‌ ಪಾಯ್ಸ್‌ ಹಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ. 
ದುಸ್ರಾ 4 ಮ್ಹಾರುಜಾಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಕಾಗ್ದಾಚಿ ಮ್ಹಾರ್ಗಾಯ್‌ ವಾಡ್ಲಿ. ಆರ್ಥಿಕ್‌ 
ತಶೆ೦ ಸಂಚಾಲಕ್ಷಣಾಚ್ಯಾ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌, 1940 ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ 
ಬಂಧ್‌ BGO ಪಡ್ಲೆಂ (ರೇಗೊ, 2004, pp. 10-11). 

1918 ವರ್ಸಾ ಜನೆರಾಂತ್‌ "ಜೆಜುಚ್ಯಾ ಪವಿತ್ರ್‌ ४०७२०३० ಆಂಜ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ 
ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಇಗರ್ಜೆನ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂ. ಹಾಂತುಂ ಭಕ್ತಿಕ್‌ ಬರ್ಪಾಂ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಯೆತಾಲಿಂ. ಫಾ. ಸಿ. ಪಿ. ಗೊನ್ಸಾಲ್ವಿಸ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ Doig 
ಸಂಪಾದಕ್‌. 1971 ಥಾವ್ನ್‌ 1983 ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಬಂಧ್‌ ಪಡ್ಲಾ soe 
ಫಾ. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಸೊಜಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಪತಾಣ್ಯನ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಫಾ. ಸ್ಟೇನಿ ಗೋವಿಯಸ್‌, ಫಾ. ರೊಕ್ಕಿ ಡಿಸೋಜಾ, ಫಾ. ರೊಕ್‌ ' 
ಡೆಸಾ ಆನಿ ಫಾ. ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಿಂಟೊ ತಸಲ್ಯಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ | 
ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ (ರೇಗೊ, 2004, pp. 11-12). 

1937 ವರ್ಸಾ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂತ್‌ "ಸಮಾಜಿಚೊ ದಿವೊ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕೊಂಕಣಿ- 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಕ್ಷಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಜೆ. ಬಿ. ಮಚಾದೊ ಹಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ 
ಪರ್ಗಟುಂಕ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಎಕ್ಷಾ ಕ್‌ ದುಕಯ್ಸ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಆನಿ ವಿಮರ್ಸೊ 
ವಾ ಖೊಡಿ ಕಾಡ್ಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಕಸಲೇಂಯ್‌ ಬರೆಪಣ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೊಚ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಶೆವೊಟ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ (ಮೊರಾಸ್‌, 2005, pp. 88-89). 
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=) 
್ಯಾ ಧೋರಣಾಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಡಿಕ್‌ ವಿರೋಧ್‌ ಆಸಾ 
ಸಣ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾಂಕ್‌ ಭೊಗುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. savy ५ “ಕೊಂಕಣಿ ದಿರ್ವೆಂ' ಆನಿ 
ಸಮಾಜಿಜೊ ದಿವೊ' ಪತ್ರಾಂ ಮಧೆಂ ಜಾಯ್ತೊ ವಾಗ್ವಾದ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌ 
ತಲಲ್ಲೊ ಆಸಾ. ಮಂಗ್ಳುರ್ಚಾ ಬಿಸ್ಟಾನ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ನಜೊ ಮ್ಹಣುನ್‌ 
१२०४६३ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಫರ್ಮಾಣ್‌ ದಿಲೆಂ. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 1938 
ನುಲಾಯ್‌ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂತ್‌ BO ಪತ್ರ್‌ ಬಂಧ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಮೊರಾಸ್‌, 2005, 
). 108). 
1924 ವರ್ಸಾ ‘MOAB’ ನಾಂವಾಚೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರ್‌ ವಿ. ಎಸ್‌ (ಮೊರಾಸ್‌, 
2005, p. 224). ಕುಡ್ವಾನ್‌ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ. ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಡಿತ್‌ ತೇಂಪ್‌ ಚಲು೦ಕ್‌ 
ನಾ. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಕ್‌ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಬರಯ್ತಾಲೊ ಆನಿ ತಾಚಿಂ 
ಬರ್ಪಾಂ GA, ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚಿ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಉಡುಪಿ ಗೋವಿಂದ್‌ ಪೈ ಸಂಶೋಧನ್‌ 
ಕೇ೦ದ್ರಾಂತ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. 1941 ವರ್ಸಾ ಪರ್ತಾನ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ವಿ. ಎಸ್‌. ಕುಡ್ವಾನ್‌ 
ಜಿವಾಳ್‌ ಕರುನ್‌ 1946 ವರ್ಸಾ ಪಾಸುನ್‌ ಚಲಯ್ಲೆಂ (ರೇಗೊ, 2004, 9. 30). 

1938 ವರ್ಸಾ ದಶೆ೦ಬರ್‌ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂತ್‌ “ಸತ್‌ ಉಲಯ್‌, ಧರ್ಮ್‌ ಚಲಯ್‌' 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಶೆವೊಟಾಖಾಲ್‌ ಫಾ. ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜಾಜ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ 
"ರಾಕ್ಲೊ' ಸಾತೊಳೆಂ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಮೊರಾಸ್‌, 2005, p. 109). ಆಜೂನ್‌ 
ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಲುನ್‌ ಆಸಾ. ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಖಬರ್‌, ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ೦ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಉತ್ತೀಮ್‌ ಸಾಹಿತೀಕ್‌ ವಾಚಪ್‌ ಹಾಂತುಂ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ಫಾ. ಜುವಾಂವ್‌ 
ಮರಿಯಾಣ್‌ ಸೊಜ್‌, ಫಾ. ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌ ಸೊಜ್‌, ಫಾ. ಮಾರ್ಕ್‌ ವಾಲ್ಡರ್‌, 
ಫಾ. ವಿ. ವಿ. ಮಿನೇಜ್‌, ಫಾ. ಸಾಮ್ವೆಲ್‌ ಸಿಕೇರ್‌ (ಫಾ. ಸಾಮ್ವೆಲ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಆಸ್ತಾನಾ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಸೊಳಾ ಹಜಾರಾಂಕ್‌ ಮಿಕ್ಚುನ್‌ ವಿಕುನ್‌ ವೆತಾಲೆಂ), ಫಾ. 
ಎರಿಕ್‌ ಕ್ರಾಸ್ತಾ, ಫಾ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಆನಿ ಫಾ. ವಲೇರಿಯನ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ 
ಹಾಂಣಿ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. 

ಹ್ಯಾ ಮದೆಂ "ಪ್ರಕಾಸ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಪಾಕ್ಷಿಕ್‌ ಪತ್ತ್‌ (ಸಂಪಾದಕ್‌: ಎ. ಎ. 
ಡಿಸೋಜಾ) GA "ಉಜ್ವಾಡ್‌' (ಸಂಪಾದಕ್‌: ಜಿ. ಎಲ್‌ ಡಿಸೋಜಾ) ನಾಂವಾಚೆಂ 
ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್ಚಾ ಕೋಹಿನೂರ್‌ ಪ್ರಸ್ಲಾಂತ್‌ ಛಾಪ್ತಾಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ 
ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌ ತರೀ, ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂಚ್ಯೊ ಪ್ರತಿಯೊ ಖಂಯ್ಸರೀ 
ಮೆಳನಾಂತ್‌(ರೇಗೊ, 2004, p. 12). 

1940 ವರ್ಸಾ ಎಸ್‌. ಡಿ. ನಾಡಕರ್ಣಿ ಹಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಕಾರ್ವಾರ್‌ 
ಥಾವ್ನ್‌ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ “ನವಯುಗ್‌' ಪತ್ರ್‌, 1947 ವರ್ಸಾ "ಉಜ್ವಾಡ್‌' 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ - 76 


ಪತ್ರ್‌ ಆನಿ 1950 ವರ್ಸಾ ಕುಮಟಾ ಥಾವ್ನ್‌ “ಕೊಂಕಣಿ ४७२०० ಪತ್ರಾಂ ಪರ್ಗಟ್‌ 
ಜಾತಾಲಿಂ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌ (ಮೊರಾಸ್‌, 2005, p. 
228). 

1949 ವರ್ಸಾ ದಶೆಂಬ್ರಾಂತ್‌ "ಆಮ್ಚಿ ಮಾಯ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
ಪತ್ರ್‌ ಆರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. 1970 ವರ್ಸಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಫಾ. ಸಿಲೆಸ್ಟರ್‌ ಮಿನೇಜ್‌ 
ಹಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಬರ್ಪಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಸಾಹಿತೀಕ್‌ ಬರ್ಪಾಂಯ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲಿಂ. ಫಾ. ಜುವಾಂವ್‌ ಮರಿಯಾಣ್‌ 
ಮಿನೇಜ್‌, ಫಾ. ಅಲೆಕಾಂಡರ್‌ ಎಫ್‌. ಡಿಸೋಜಾ, ಫಾ ಆಂತೊನ್‌ ಜುವಾಂವ್‌ 
ಸೊಜ್‌ (ಮರಿದಾಸ್‌), ಫಾ ಸಿ.ಟಿ .ಸಿಕೇರ್‌, ಫಾ. ಆಲೊನ್‌ ಡಿಲೀಮಾ, ಫಾ. 
ಜೊಸ್ಲಿ ಫೆರ್ನಾಂದ್‌, ಫಾ ಜೆ. ಬಿ .ಸಲ್ಲಾನ್ಲಾ, ಫಾ. ಲೊರೆನ್‌ ಮಾರ್ಟಿಸ್‌, ಫಾ. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸೊಜ್‌ ಆನಿ ಫಾ. ಗ್ರೇಶನ್‌ ಆಲ್ವಾರಿಸ್‌ ಹಾಂಣಿ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆ ಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಣುನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ (ರೇಗೊ, 2004, pp. 13-14). 


ಯು ಬಡೆ ಕಜ ಥ್ರ. ಇಒತ್ತು 


1953 ವರ್ಸಾ ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ SAY ಜೊ. ಸಾ. ಆಲ್ಲರಿಸಾಚ್ಯಾ ' 


ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ "ಮಿತ್ರ್‌? ಮಾಸಿಕ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ಎಕಾ ವರ್ಸಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪಾಕ್ಷಿಕ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತೆಂ ಸಾತೊಳೆಂ ಜಾಲೆಂ. 1974 
ವರ್ಸಾ ಓಸ್ಟಿನ್‌ ಡಿಸೋಜಾ ಪ್ರಭು ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾಲೊ. ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಬಂಧ್‌ 
ಪಡ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1980 ವರ್ಸಾ ८०९ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಜಾಲೊ. ಮದೆಂ ದೋನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಬಂಧ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರಿ 2003 ವರ್ಸಾ ಲೊಯ್ಡ್‌ 
ರೇಗೊಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಪತಾಣ್ಯನ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 2008 ಪಾಸುನ್‌ 
ಚಲ್ಲೆಂ (ರೇಗೊ, 2004, pp. 18-19). 


1954 ವರ್ಸಾ "ಜೆಜುರಾಯ್‌ ಭಕ್ತಿಕ್‌ ಮಾಸಿಕ್‌ ಭುಗಾಣ್ಯಂ ಖಾತೀರ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ | 


ಜಾಲೆಂ. ಫಾ. ಟಿ. ಎ. ಲೋಬೊ, ಫಾ. ಎಸ್‌. ಮಿರಾಂದಾ, ಫಾ. ಜೆ. ಬಿ. ಪ್ರಭು, 
ಫಾ. ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ ಜೆ. ನೊರೊನ್ಹಾ, ಫಾ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಡಿಸೋಜಾ, ಫಾ. ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌ ತಸಲ್ಯಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲಾಂ. 
2017 ವರ್ಸಾ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟೆಂ ಬಂಧ್‌ ಜಾಲೆಂ (ರೇಗೊ, 2004, p. 22). 

1956 ವರ್ಸಾ ಜೊ. ಸಾ. ಅಲ್ಲರಿಸಾನ್‌ "ರುಲೊ' ನಾಂವಾಚೆ೦ ಮಾಸಿಕ್‌ 

ತ್ರ, ಯುವಜಣಾಂಕ್‌ ಆಕರ್ಶಿತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಕೆಲೆಂ. ७०७७ ಮುಂಬಯ್‌ ಆಸ್‌ಲೊ 
ಪತ್ರ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. 1973 ವರ್ಸಾ ಥಾವ್‌, ಓಸಿನ್‌ 
ಡಿಸೊಜಾ ಪ್ರಭು ಹ್ಮಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾಲೊ. ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
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ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಬಂಧ್‌ ಜಾಲೆಂ ತರೀ, 1979 ವರ್ಸಾ ಡೊಲ್ಫಿ ಕಾಸ್ಸಿಯಾಚ್ಯಾ 
ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಪರತ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ 
JOG ಪಡ್ಗೆಂ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌ ಪಂಚು ಬ೦ಟ್ವಾಳ್‌ 
1006 ಥಾವ್ನ್‌ 2011 ಪಾಸುನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ (ರೇಗೊ, 
2004, pp. 18-19). 

1959 ವರ್ಸಾ “ಸೆವಕ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹೆಂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ವ್ಹಯ್‌ ತರೀ, ಲೌಕಿಕ್‌, ಸಾಹಿತಿಕ್‌, ಸಾಮಾಜಿಕ್‌, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ 
ಶಿಖಿತಾಂ ತಾಂತುಂ ಆಸ್ತಾತ್‌ ಆನಿ BO ಪತ್ರ್‌ ಆತಾಂಯ್‌ ಚಲ್ತಾ. 1961 ವರ್ಸಾ 
ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ “ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಕುಟ್ಮಾಚೊ ಸೆವಕ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ಬದಲ್ಲೆಂ ಆನಿ 
2000 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ “ಕುಟ್ಮಾಚೊ ಸೆವಕ್‌' ಜಾಲೆಂ. ಫಾ. ವಿಶೆಂತ್‌ ಲೋಬೊ ಹ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಫಾ. ಪ್ರಸಾದ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಫಾ. ವಿ. ಜೆ. 
ಮಿನೇಜ್‌, ಫಾ. ವೈಟಸ್‌ ಪ್ರಭುದಾಸ್‌, ಫಾ. ಪ್ರಶಾಂತ್‌ ಕುವೆಲ್‌, ಫಾ. ರೋಶನ್‌ 
ಮಿನೇಜಸ್‌, ಫಾ. ರುಪರ್ಟ್‌ ಕಾಪುಚಿನ್‌, ಫಾ. ಚೇತನ್‌ ಕಾಪುಚಿನ್‌, ಫಾ. 
ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಲೋಬೊ (ದೋನ್‌ ಆವ್ಚೆಂಕ್‌), ಫಾ. ಹೆರಿ ಡಿಸೋಜಾ, ಫಾ. ಡ್ಯಾರಲ್‌ 
ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಹಾಂಣಿ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ (ಎಮಿಲಿಯಾನ್‌, 1996). 

1965 ವರ್ಸಾ “ಕಾಣಿಕ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಮುಂಬಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ 
ರಾಯ್ಚಂದ್‌ ಮಿರಾಂದಾನ್‌ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ. 1970 ವರ್ಸಾ ಹೆರಿಬೊಯ್‌ ಕುಲ್ಮೇಕರ್‌ 
ಹಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾಲೊ. 1972-1974 ಕಾಳಾಂತ್‌ ಸಿರಿವಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ. 1975-76, ದೋನ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಖ್ಯಾತ್‌ ಸಾಹಿತಿ ಸಿಜ್ಯೆಸ್‌ 
ತಾಕೊಡೆನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಜೆಂ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣ್‌ ७००७०९०. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆವಿಲ್‌ 
ರಾಸ್ಕಿನ್ಹಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಲಯ್ಲೆಂ. ಮದೆಂ ಬಂಧ್‌ 
ಪಡ್ಲಾ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 2000ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾಥಾವ್ನ್‌ ಮಾವಿಸ್‌ ಡೆಸಾ ಶಾಂತಿಪುರ ಹಾಚ್ಯಾ 
ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ನೋವ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಲ್ಲಾಂ (ಡಿ'ಸೋಜಾ, 1988). 

ಗಬ್ಬು ಉರ್ವಾ (ಗಾಬ್ರಿಯೆಲ್‌ ಡಿಸೊಜಾ) ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ದೆಂ 
“ಮಾಯ್ಗ್ಲಾಂವ್‌' ಪತ್ರ್‌ 1966 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಮುಂಬಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ 
ತರೀ 1969 ವರ್ಸಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ 
ಚಡಿತ್‌ ಅಂಕೆ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲೆನಾ೦ತ್‌. ಮಾಗೀರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಬಾರಾ ವರ್ಸಾಂ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1982 ವರ್ಸಾ ಪತ್ತಾ್ಯನ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪಾಂಚ್‌ 
ವರ್ಸಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 30 ಚಲಾವಣೆರ್‌ ಆಸಲ್ಲೆಂ. 


1967 ವರ್ಸಾ ಬಿ. ವಿ. ಬಾಳಿಗಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ “ಪಂಚ್ಕಾದಾಯಿ' 
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ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ (ಡಿ'ಸೋಜಾ, 1988). 1989 ವರ್ಸಾಂತ್‌ 
ಮಣಿಪಾಲ್ಹ್ಯಾ ಡೊ. ಟಿ.ಎಮ್‌.ಎ. ಪೈ ಫೌಂಡೇಶನಾನ್‌ ಹಂ ಪತ್ರ್‌ ಘೆತ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ಡೊ. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಾಳಿಗಾ ತಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾಲೊ. 2016 ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಜ್ಞಾನದೇವ್‌ ಮಲ್ಯ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ 2021 ವರ್ಸಾ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌ ಪತ್ರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ “Wao” 
ಜಾವ್ನ್‌ ಬದಲ್ಲಾಂ. 

1971 ವರ್ಸಾ ನವೆಂಬ್ರಾಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಲಾಗ್ಸಾಚ್ಚಾ ಪಾಲಡ್ಕಾ 
ಗಾ೦ವಾಥಾವ್ನ್‌ "ಆಮ್ಚಿ ಸಮಾಜ್‌' ನಾ೦ವಾಚೆ೦ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. 


ಸಾಲ್ವದೊರ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ. 1976 ವರ್ಸಾ 


ಸಂಪಾದಕಾಕ್‌ ಕುವೈಟ್‌ ವೆಚೆಂ WHY ನ್‌ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಚಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ७४४०७ ५ ಜೆರೊಮ್‌ ಎಮ್‌. ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಹಾಕಾ ತಾಣೆ ದಿಲಿ. ಹ್ಯಾ 
ಕಾಳಾರ್‌ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಆಸಲ್ಲಿ. ಜೆರೊಮಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ದೋನ್‌ ವಾ 
ತೀನ್‌ ಅಂಕೆ, ಮುಂಬಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕೆಲೆ. ಪುಣ್‌ ಸೆನ್ನರ್‌ಶಿಪ್‌ ಕರುನ್‌ 
POM, ನಾತಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪೊಲಿಸಾಂನಿ ತಾಕಾ ಕೈದ್‌ ಕೆಲೊ. ಹ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹೆಂ 
ಪತ್ರ್‌ ಬಂಧ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 

ಚಾಫ್ರಾ ದೆಕೊಸ್ತಾನ್‌ 1974 ವರ್ಸಾ "ಉದೆವ್‌' ಪತ್ರ್‌ ಸ್ಥಾಪನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ. ತೀನ್‌ 
ವರ್ಸಾಂ ಚಲುನ್‌ ಬಂಧ್‌ ಪಡಲ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್‌ ಡಿಸೊಜಾ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಚಾಫ್ರಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಧಾ ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, 
ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಚಲ್ಲೆಂ (Vas, 2021, p. 118). 


ಭಟ್ಕಳ್ಳಾ, ಕೊಂಕಣಿ ನವಾಯತಿ ಸಮುದಾಯಾಚೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ "ನಕ್ಸ್‌ 
ನವಾಯತ್‌' 1975 ವರ್ಸಾ ಸುರು ಜಾಲ್ಲೆಂ ತೆಂ, ಆತಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾ 
ಪಂಚೆಚಾಳೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರೋ ಆರೆಬಿಕ್‌ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಚಲುನ್‌ ಆಸಾ. 
ಸುರ್ವೆರ್‌ ಕವಿ ಅಬ್ದುಲ್‌ ರಹೀಮ್‌ ಇರ್ಷಾದ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಮುಂಬಯ್‌ 


ಥಾವ್ನ್‌ ತೆಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. AFT. ಮರ್ಣಾ ಉಪಾಂತ್‌ 
q ನಿ ~ 


ಮೊಹಮ್ಮದ್‌ ಅಲಿ ಖಮರ್‌ ಆನಿ ಆತಾಂ ಮೌಲಾನಾ ಅಬ್ದುಲ್‌ ಅಲೀಮ್‌ ಖಾಸ್ಮಿ 


ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. (ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಜಾಂವ್ಚ್ಯಾ ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಮುಂಬಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ "ಅಲ್‌ ನವಾಯತ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ನೆಮಾಳೆಂ 
ಹಾಸನ್‌ ಬಾಪಾ ಚಲಯ್ತಾಲೊ. ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನೋವ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಪಾಸುನ್‌ 
ಚಲ್ಲೆಂ. ತಾಚ್ಯಾಕೀ ಪಯ್ಲೆಂ ಮುಂಬಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ “ಅಲ್‌ ಇತ್ತಿಹಾದ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ 


ಪತ್ರ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌). 
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Ca oe 


' ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆನಿ ಕಲಾಸಮಿತಿಚ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಫಾ. ವಿಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಹಾನ್‌ 
978 ವರ್ಸಾ “९१०7०0 ನಾಂವಾಚ್ಯಾ ಪತ್ರಾಕ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ. ಹ್ಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಂತ್‌ 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಾಂ, ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
ಸರ್ಗಟ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ (ಡಿ'ಸೋಜಾ, 1988). ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆ 36०0 ವಯ್ರ್‌ 
ಅಂಕೆ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ದೆಖುಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆನಾ೦ತ್‌. ಅಯ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ದಶಕಾಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ 
ವರ್ಸಾಂನಿ ಪರ್ತಾನ್‌ ಥೊಡೆ ಅಂಕೆ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ. 

_ *ಧ್ಯಾನ್‌-ಚಿಂತನ್‌' ಪ್ರಸಾರ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ "ಮಾಳ್ಕೆ 
ಸಾಲ್‌' 1979 ವರ್ಸಾ ಇಜಾಕ್‌ ಪೀಂತ್‌ ಹಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಸುರು 
ಜಾಲೆಂ. 1988 ವರ್ಸಾ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ "ಸೆನೆಕುಲ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ಬದಲ್ಲೆಂ. 
ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ७०४७०. 

1981 ವರ್ಸಾ "ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ' ನಾಂವಾಚೆಂ ಷಣ್ಗಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಸೈಂಟ್‌ 
ಎಲೋಶಿಯಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾನ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂ. ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ 
ಆಜೂನ್‌ ಕಾನಡಿ ತಶೆಂ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂನಿ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಕ್‌ 
ಸಂಬಂದಿತ್‌ ಸಂಶೋಧನಾಚಿಂ ಲೇಖನಾಂ ಹಾಂತುಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ವಿ. 
ಜೆ. ಪಿ. 2०३८७ ಹಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ (ಡಿ'ಸೋಜಾ, 1988). ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಆಲ್ಬನ್‌ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್‌, ಬೆನೆಟ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಫಾ. ಸ್ಟೇನಿ ಸೊಜ್‌, ಎಡ್ಡಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. 
ಡಿಸೋಜಾ, ಫಾ. ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ಹಾಂಣಿ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌ ಧರ್ಲಾಂ. 

1981 ವರ್ಸಾ ರಿಚ್ಚಿ ಪಿರೇರ್‌ ಹಾಣೆಂ "ಕಲಾಕಾರ್‌' ಪತ್ರ್‌ ಸುರು 550. 
1982 ವರ್ಸಾ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ “ಕಲಾಕಿರಣ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ಬದಲ್ಲೆಂ. ಕಲಾ, 
ನಾಟಕ್‌, ಸಿನೆಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶಯಾಂಕ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಆದ್ಯತಾ ದಿಂವ್ಲೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ 
ಪತ್ರ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಕರುನ್‌ 1987 ವರ್ಸಾ ಪಾಸುನ್‌ go ಚಲೊವ್ನ್‌ ವೆಲೆಂ (Vas, 
2021, p. 117). 

1981 ವರ್ಸಾ “ಆಮ್ಚೊ ಸಂದೇಶ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌, ಮಂಗ್ಳುರ್‌ 
ತಶೆ೦ ಉಡುಪಿ ಪ್ರಾಂತಾಂಚ್ಯಾ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಸಭೆನ್‌ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ Jo Pood, ಜೈ 
ನದ್ರೆನ್‌ ಯಶಸ್ವೆನ್‌ ಚಲ್ತಾ. ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಸಭೆಚೆ೦ ಬುಲೆಟಿನ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಪಯ್ದೆಂಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ದಾಂತಿ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಆಲ್ಫೇಡಾ, ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ಆಳ್ವ, ರೇಮಂಡ್‌ ಡಿಕುನ್ಹಾ, 
ಜೆರಾಲ್ಡ್‌ ಪಿಂಟೊ, ಲಿಯೊ ಡಿಸೋಜಾ, ಪೀಟರ್‌ ಜೆರಿ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ಜೋರ್ಜ್‌ 
ORDO ಡಿಸೊಜಾ ಆನಿ ಆತಾಂ 2012 ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ ವಿಲ್ಪೆಡ್‌ ಲೋಬೊ ಹ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವುರ್ತಾ . 
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“ಸೆವೆದ್ವಾರಿ೦ ಮುಕೆಲ್ಪಣ್‌' ಶೆವೊಟಾಖಾಲ್‌ ಯುವಜಣಾಂ ಖಾತೀರ್‌ಚ್‌ 
"ಭಾವಾಡ್ತಿ ಯುವಕ್‌' ಪತ್ರ್‌ ಖಾಸ್ಗಿ ಪ್ರಸಾರಾರ್‌ ಆಸಲ್ಲೆಂ ತರೀ, 1983 ವರ್ಸಾ 
“ಆಮ್ಚೊ ಯುವಕ್‌' ನಾಂವ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಮಾಸಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತೆ೦ ಬದಲ್ಲೆಂ. ಎಚ್‌. 
ಆರ್‌. ಆಳ್ವ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. ಮಾಚ್ಚಾ ಮಿಲಾರ್‌, ಆಗಸ್ಟಿನ್‌ 
ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ರೊಬರ್ಟ್‌ ಫುರ್ಟಾಡೊ, ಮಾವಿಸ್‌ ಡೆಸಾ, ಆದ್ಲಿ ಪಾಲಡ್ಕಾ, ಎಲ್ಫಿ 
ಲೋಬೊ, ಅನ್ನು ಇಜಯ್‌, ವಿನ್ಸಿ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌, ಅನಿಲ್‌ ಫೆರಾರ್‌, ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ವಾಸ್‌ 
ಮೇರ್ಲಪದವು, ಮೆಲ್ಕ ಮಿಯಾರ್‌, ಕೆನ್ಯೂಟ್‌ ಕೆಲರಾಯ್‌, ಸಂತು ಒಮ್ದೂರ್‌, 
ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪೆರ್ನಾಳ್‌, ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆ ಆನಿ ಅವಿನಾಶ್‌ ತಾಕೊಡೆ ಹಾಂಣಿ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌ Goro (Vas, 2021, p. 118). 

1983 ವರ್ಸಾ ಚಾಫ್ರಾ ದೆಕೊಸ್ತಾ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟೆಂ “BOS” ಪತ್ರ್‌ 
ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಚಾಫ್ರಾನ್‌ ತ್ಯಾ ಆದಿಂ ಮುಂಬಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ "ವಿಶಾಲ್‌ ಕೊಂಕಣ್‌, 
"ಜಾಗ್‌ಮಾಗ್‌' ಆನಿ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ "ಉದೆವ್‌' ಪತ್ರ್‌ ಚಲಯಿಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ. 
ಮುಂಬಯ್ಜ್ಚ್ಯ್ಯಾ "ಪಯ್ಣಾರಿ' ಸಾತೊಳ್ಳಾಚೊ ತೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೋಯ್‌ ಆಸಾ. 
ಪುಣ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌, ಜಾಯ್ತೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಖಳುನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ ತರೀ, ಪಾಂಚ್‌ 
WADE OWS ಚಡಿತ್‌ ७०४७० ನಾ (Vas, 2021, p. 118). 

1985 ವರ್ಸಾ ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಚ್ಯಾ ವಿನೋದ್‌ ಗಂಗೊಳ್ಳಿನ್‌ “ಉಲ್ಲಾಸ್‌' 
ನಾಂವಾಚೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂ. ಫಕತ್‌ ತೀನ್‌ wos ಪರ್ಗಟುನ್‌ Jo ಬಂಧ್‌ 
ಪಡ್ಲೆಂ. 

1987 ಆಗೋಸ್ತಾಂತ್‌ "ಕೊಂಕಣ್‌ ದಿರ್ಮೆಂ' ನಾಂವಾಚೆಂ ಸಾತೊಳೆಂ ಜೆ. 
ಜೆ. ಪಿಂಟೊ ಹಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ ತರೀ ಚಡಿತ್‌ ಕಾಳ್‌ 
ಬಾಳ್ವಲೆಂನಾ. 


1987 ವರ್ಸಾ, ಕಾರವಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ "ದರ್ಶನ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ 
ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಫಾ. ಜೊನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಆತಾಂ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. 
ಮಧೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ದೋನ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಬಂಧ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ ತರೀ, ಆಜೂನ್‌ ಹೆಂ 
ಪತ್ರ್‌ ಚಲ್ತಾ. 

1988 ವರ್ಸಾ ಕೊಂಕಣ್‌ ಕೊಗುಳ್‌ ಏಲ್ಲಿ ರೆಬಿಂಬಸಾನ್‌ ಕುಟುಂಬಿಕ್‌ 
ಮನೋರಂಜನಾಚೆಂ "ಉಮಾಳೊ' ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂ. ಸಿಜ್ಯೆಸ್‌ ತಾಕೊಡೆ 
ತಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಾವಿಸ್‌ ಡೆಸಾ ಆನಿ ರಿಚ್ಚಿ 
ಪಿರೇರ್‌ ಹಾಂಣಿ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣ್‌ ಘೆತ್ಲಾಂ. ಕಾಂಯ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಫಾ. ಸಾಮ್ಸೆಲ್‌ ಸಿಕೇರ್‌ ಆನಿ ಫಾ. ವಿಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಡ್‌ ಹಾಂಣಿ ಸಾಂಗಾತಾ 
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ಮೆಳುನ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಲೊಂವ್ಯ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ. ಮಾವ್ರಿಸ್‌ ಡೆಸಾ ಪತಾಣ್ಯನ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ 
MIN. ಪುಣ್‌ ಹೈ ಮಾಂಡಾವಳಿಚೊ ಏಕ್‌ ಅಂಕೊ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಚ್‌ 1994 
ವರ್ಸಾ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಬಂಧ್‌ Zgo (Vas, 2021, p. 118). 

1989 ವರ್ಸಾ OÔ, ಕಾಸ್ಸಿಯಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ “ಕುರೊವ್‌' 
ನಾಂವಾಚೆ೦ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾರ್‌ 
ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ಮಟ್ವಿ ಕಾದಂಬರಿ ತಶೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯೊ ಕವಿತಾ ಪರ್ಗಟ್‌ 
ಜಾತಾಲ್ಕೊ. ಕಾಂಯ್‌ ಬಾರಾ ವರ್ಸಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ. 

1989 ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಹುಬ್ಳಿ ಥಾವ್ನ್‌ FORS Tp" ನಾಂವಾಚೆಂ ನೆಮಾಳೆಂ ಸುರೇಶ್‌ 
ಶೆಣೈ ಆರ್ಗೋಡು ಚಲೊವ್ನ್‌ ವ್ಹರ್ತಾ. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಕ್‌ ಬತ್ತೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲಿಂ. 

1994 ವರ್ಸಾ ಯು. ಎಸ್‌. ಶೆಣೈ ಹಾಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ "ಜೈ ಕೊಂಕಣಿ' 
ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಹೇಂಯ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಚಡಿತ್‌ ತೇಂಪ್‌ ಉರ್ಲೆಂನಾ. 
(ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲಾ ಥಾವ್ನ್‌ “ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರದೀಪ್‌' ನೆಮಾಳೆಂ 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ ವಿಶಿಂ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌ ತರೀ, ತ್ಯಾವಿಶಿಂ ಚಡಿತ್‌ 
ವಿವರ್‌ ಮೆಳನಾ). 


1996 ವರ್ಸಾ ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಮರಿಯಾ ಗೊರೆಟ್ಟಿಚ್ಯಾ ಸಂಚಾಲಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ 
ಭುರ್ಗಾಂಜೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ “ಉಜ್ವಲ್‌' ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಬ್ರೇರಿಲ್‌ ಗೊನ್ಸಾಲ್ವಿಸ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಲ್ಲೊ. ಸೈಮನ್‌ ಲೊಪೆಜ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲೊ 
ಸಂಪಾದಕ್‌. BO ಪತ್ರ್‌ 2019 ವರ್ಸಾ ಬಂಧ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ ತವಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಸುರೇಶ್‌ ಲೊಪೆಜಾನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಎಕುಣ್ವ್ಣೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ. 

1998 ವರ್ಸಾ ಬೆಳ್ಗಾಂವ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ ಹಾಚ್ಯಾ 
ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ "ಉಜ್ವಾಡ್‌' ನಾ೦ವಾಚೆ೦ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ದೇವನಾಗರಿ 
ಲಿಪಿಂತ್‌ ಪರ್ಗಟುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಆತಾಂಯ್‌ ಹೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಚಾಲು ಆಸಾ ಆನಿ 
ಕಾಂಯ್‌ ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ “ಎಕ್ಷಟಾವರ್ವಿಂ 
ಉಜ್ವಾಡ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ६०७९००. 

1999 ವರ್ಸಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ "ಮಾಣಿಕ್‌' ಪ್ರಾರಂಭ್‌ 
ಜಾಲೆಂ. ಫಾ. ಎರಿಕ್‌ ಕ್ರಾಸ್ತಾ ಹಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ 
ಲಾಗುನ್‌ ನೋವ್‌ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯ್ಯಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆ೦ ನಾಂವ್‌ “ಕಾಜುಲೊ' 
ಜಾವ್ನ್‌ ६०७४०. ಫಾ. ಕ್ರಾಸ್ತಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಕ್‌ ಫಾ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ. 
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2006 ವರ್ಸಾ "ದೈವಿಕ್‌ ಅಮೃತ್‌' ನಾಂವಾಚೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಮಾಸಿಕ್‌ 
ನೆಮಾಳೆಂ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಸಂತು ಒಮ್ಬೂರ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆನಿ ಫಾ. 
ಆಂಡ್ರ್ಯೂ ಡಿಸೋಜಾ ಸಂಚಾಲಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಚಲ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ 
80% ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಗಜಾಲಿ ಪರ್ಗಟ್ಟಾತ್‌ ತರ್‌ 20% ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ತಶೆಂ ಹೆರ್‌ ಗಜಾಲಿ 
ಆಸ್ತಾತ್‌. 

2006 ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಜೊನ್‌ ಮೊನಿಸ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟೆಂ 
ORFO ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಟ್ಯಾಬ್ಲೊಯ್ಸ್‌ ಆಕಾರಾಚೆರ್‌ ಹೆಂ 
ಪತ್ರ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಯೆತಾ. ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ತಶೆ೦ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ವಿಶಯಾಂಚೆರ್‌ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾಚಿಂ ಲೇಖನಾಂ ಹಾಂತುಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌. 

ಕೊಂಕಣಿ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಸಮುದಾಯಾಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಚ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ದಿಂವ್ಚೆಂ 
“ಕೊಡಿಯಾಳ್‌ ಖಬರ್‌' ನೆಮಾಳೆಂ 2009ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ದೆವ್ಳಾಂಚ್ಯೊ, ಮಠಾಂಚ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ಚಡಿತ್‌ ದಿತಾಲೆಂ 
ತರೀ, ಆರ್ವಿಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಗೌಡ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಸಮುದಾಯಾಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಥಂಯ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಜಾಗ್‌ ತಶೆಂ ವೋಡ್‌ ಹಾಡೊಂವ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ಸುಫಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತೇ 
ಆಸಾ ತೆಂ ಕಳ್ತಾ. ವೆಂಕಟೇಶ ಬಾಳಿಗಾ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. 

ಜಿವಿತಾಚೆ ಪ್ರಗತೆಕ್‌ ಆತ್ಮೀಕ್‌ ದಾಯ್ಜ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಶೆವೊಟ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ 2009 ವರ್ಸಾ 
“ನಮಾನ್‌ ಬಾಳೊಕ್‌ ಜೆಜು' ಫಾ. ನೆಲ್ಸನ್‌ ಪಿಂಟೊಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ 
ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಸಾಹಿತಿಕ್‌ 
ಲೇಖನಾಂ, ಕವಿತಾ, ಕಾಣಿಯೊ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಫಾ. ಸ್ಟೀವನ್‌ ಪಿರೇರಿ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಫಾ. ಜೊ. ಸಿ. ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. 


| 


2012 ವರ್ಸಾ "ಸಾಂಕೂವ್‌' ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಬಾಜಿಲ್‌ ಡಿಸೊಜಾಚ್ಯಾ 
ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾಖಾಲ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 2015 ವರ್ಸಾ ಸಂಪಾದಕಾಚ್ಯಾ 
ಮರ್ಣಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತೆಂ ಬಂಧ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 

“ಉಜ್ವಾಡ್‌' ಪಾಕ್ಷಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಉಡುಪಿ ಥಾವ್ನ್‌ 2014 ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ 
ಜಾತಾ. ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಗಜಾಲಿ ಕಾಂಯ್‌ PLB, ಆಸ್ಲ್ಯಾರೀ, ಚಡಿತ್‌ ಪಾನಾಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಆನಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ್‌ ಲೇಖನಾಂಕ್‌ ಅಮಾನತ್‌ ಆಸ್ತಾತ್‌. ಹ್ಯಾ 
ನೆಮಾಳ್ಯಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಫಾ. ಚೇತನ್‌ ಕಾಪುಚಿನ್‌ ಆಸಲ್ಲೊ. ಆತಾಂ 
ಫಾ. ರೊಯ್ಸನ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವುರ್ತಾ . 

2014 ವರ್ಸಾ “SAF” ನಾಂವಾಚೆಂ ಮಾಸಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ವಿಲ್ಲನ್‌ 
ಕಟೀಲ್‌ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. ವಿಶ್ಲೇಶಣಾತ್ಮಕ್‌ ಲೇಖನಾಂ, ಮುಲಾಖತಿ, 
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र - ಸೊಡುನ್‌ ಹೆರ್‌ ಪ್ರಕಾರಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ 
इश). ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಕ್‌ ಸರಾಗ್‌ ಬರೊ೦ವ್ಚೊ ತಾಚೊಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಲೇಖಕ್‌ ವರ್ಗ್‌ 
. ಹ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಹರ್ಯೆಕಾ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂತ್‌ ಎಕಾ ಜ್ವಲಂತ್‌ ವಿಶಯಾ 
०३६४ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ್‌ ಲೇಕನ್‌ ಆಸ್ತಾ. 


०४९३ ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕಾ: ಸಮಾಜಾಂತ್ರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ಲಿ ಜಾಗ್‌ 
“ಕೊಂಕಣಿ ದಿರ್ಮೆಂ' (1912-1986) ಪತ್ರಾನ್‌ ಫಿಂರ್ಗಿ ಪಣ್‌ ಪಾಂಗ್ರುನ್‌ 
ಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಥಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚಿ 
ವೋಡ್‌ ಉಬ್ಬಾಶೆಂ ಆನಿ ವಾಡಾಶೆಂ ಕಚಾಣ್ಯಂತ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖಕಾಂಚಿ 
ಆನಿ m (04४ ಫೌಜ್‌ ಉಬಿ ಕರ್ಚಾ್ಯಂತ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಬರ್ಪಾರಿತಿಂತ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್‌ ಹಾಡ್ಜ್ಯಾ೦ತ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಜಮಾತ್ಯಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಸ್‌ ವಾಪರ್‌ ಜಾ೦ವ್ಚ್ಯಾ೦ತ್‌ ಮಾಪುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾ ತಿತ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. 

"ರಾಕ್ಲೊ' ಪತ್ರಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ್‌ ದಿಂವ್ಚಿಂ ಶಿಬಿರಾಂ, 
ವರ್ಕ್‌ಶೊಪಾಂ ಚಲೊವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಉಂಚಾಯೆಕ್‌ ಪಾವೊಂವ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ 
ಮಹತ್ವಾಚೆ೦ ಯೋಗದಾನ್‌ ದಿಲಾಂ. ಧಾರ್ಮಿಕಾಂನಿ ಚಲೊಂವ್ಚೆಂ ಪತ್ರ್‌ 
ತರೀ, HSA, ಮಾಟ್‌-ಮಂತ್ರಾಂ, ७०क ವಿಸ್ಟಾಸ್‌ ವಿರೋಧ್‌ ಲೇಖನಾಂ 
ಬರೊವ್ನ್‌ ಲೊಕಾಥಂಯ್‌ ಜಾಗೃತಿ ಹಾಡ್ಜೆಂ ಜೋರ್‌ದಾರ್‌ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕೆಲಾಂ. 
ಎಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ ಕೊಂಕಣೀ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೋಕ್‌ ಸಾಂತಾ ಭಕ್ತಾಂಚ್ಯೊ ತಸ್ವಿರ್ಕೊ 
ಛಾಪೊವ್ನ್‌, ತಾಂಚೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಮಾಗಲ್ಲೊ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ಸಾಂಗುನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಪತ್ರಾಂಕ್‌ ಜಾಯ್ರಾತಾಂ ದಿತಾಲೊ. DÉ ಪತ್ರಾನ್‌ BO ಚಿಂತಪ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ 
ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಅಸಲಿಂ ಜಾಯ್ರಾತಾಂ POHO ಬಂಧ್‌ ಕೆಲಿಂ. ಏಕ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
BS, ಜಾವ್ನ್‌ ರಾಕ್ಟೊ ಪತ್ರಾನ್‌ ಫೆತಲ್ಲೊ ಅಸಲೊ ಏಕ್‌ ನಿರ್ಧಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಪತ್ರ್‌ಗಾರಿಕೆಂತ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೊ. (ಆಯ್ದೆವಾರ್ಚ್ಯಾ ಅ೦ಕ್ಯಾಂನಿ ಅಸಲಿಂ ಜಾಯ್ರಾತಾಂ 
` ಪರ್ತಾನ್‌ ಆರಂಭ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ವಿಪರ್ಯಾಸ್‌). 

ಮ್ಹಾರ್‌ ಕೊರ್ಗಾರಾಂಚೆಂ (ದಲಿತ್‌ ಸಮುದಾಯ್‌) ಶೋಷಣ್‌, ಬೀಡಿ 
ಕಾಮೆಲ್ಯಾಂಚಿ ದುರವಸ್ಥಾ, ಅಮಾಲ್‌ ಪಿಯೊಣೆ೦ ಆನಿ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದೊತಿ 
(ಹುಂಡ್ಯಾ) ವಿರೋಧ್‌ ವೆವೆಗ್ಳಾ E ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಲೇಖನಾಂ ಪರ್ಗಟುನ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ 
' ಸಮಸ್ಕಾಂ ವಿರೋಧ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂನಿ ರುಜ್‌ ७०००. ಧರ್ಮಾಂತರ್‌ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆ ಕಳ್ಚಳೆ, ಇಗರ್ಜೆಚ್ಯಾ ಧೋರಣಾಂ ವಿರೋಧ್‌ ಚಳುವಳ್‌ - 
ಅಸಲೆ ಶೆವೊಟ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಪತ್ರ್‌ಗಾರಿಕಾ ಚಲಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂನಿ 
ಸಮಾಜ್‌ ಸುಧಾರಣೆಂತ್‌ ಕಾ೦ಯ್‌ ಬದ್ದಾಪ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ ತೆಂ ನೆಗಾರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 
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ಯುವಜಣಾಂ ಥಂಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಅಭಿರುಚ್‌ MBN, OS ಆನಿ 
ತಾಂಕಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಥಂಯ್‌ ಲಾಗಿಂ ವೊಡ್ಡ್ಯಾ೦ತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾಂನಿ ವಿಶೇಸ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. 

"ರಾಕ್ಲೊ' ಪತ್ರಾಚೆಂ ಸಾಂಗೊಡಿ ನೆಮಾಳೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಆತಾಂ ಬಂಧ್‌ ಪಡಲ್ಲಾ, 
ಕಾಜುಲೊ ಪತ್ರಾನ್‌ ಭುಗಾಣ್ಯಂಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚಿ ಗೊಡ್ಸಾಣ್‌ Howe, OS, 
ಕೊಮಿಕ್ಸ್‌ ಪರ್ಗಟುನ್‌, ಜಾನಪದ್‌ ಕಾಣಿಯೊ ಪರ್ಗಟುನ್‌ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ 
ಯೋಗದಾನ್‌ ದಿಲಾಂ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕಾ: ಫುಡಾರ್‌ ಆನಿ ಸಂಕಷ್ಟ್‌ 

ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿನ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂ ಚಡೀತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ನೆಮಾಳಿಂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಥಾಂಚೆ ತಾಬೆಖಾಲ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತಾಂಚೊ ಶೆವೊಟ್‌ 
ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಾಚೊ ಆಸ್ತಾ. ಅಸಲೊ ಶೆವೊಟ್‌ ಆಸೂನ್‌ 2005, Hoty F 
ಪಂಚೆಅಯಶಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಖಳನಾಸ್ತಾಂ ಚಲೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ "ರಾಕ್ಲೊ' 
ತಸಲ್ಯಾ ಪತ್ರಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ತಶೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಕೆಲ್ಲೊ ಪೋಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಚರಿತ್ರೆಂತ್‌ ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ಉದ್ದೆ ತಸಲೊ. ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಪತ್ರಾಂಚೆ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ಪಾದ್ರೀಂಕ್‌ ಸಾತ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಜಾತಾನಾ ಟ್ರಾನ್ಸಫರ್‌ 
ಆಸ್ತಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ತೆ ವೆತಾನಾ ತಾಂಣಿ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ಕಾಮ್‌ ಸೊಂಪ್ತಾ. 
ಸಾಬಾರ್‌ ಫಾವ್ಟಿಂ ನವ್ಯಾನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕಾಕ್‌ ಆದ್ಲೆ ವಾಟೆಚಿ 5७९०७४. 
ಖಬರ್‌ ಆಸನಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪತ್ರಾಚಿ ದಿಶಾ WHS. ವಾಚ್ಚಿ ಪಯ್ಸ್‌ ವೆತಾತ್‌. 

"ರಾಕ್ಲೊ', "ನಮಾನ್‌ ಬಾಳೊಕ್‌ wen’ "ಉಜ್ಜಾಡ್‌' “ಸೆವಕ್‌' - ಅಸಲಿಂ 
ಪತ್ರಾಂ ಲೇಖಕಾಂಕ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಹರ್ಯೆಕ್‌ ಬರ್ಪಾಂಕ್‌ ಸಂಭಾವನ್‌ ದಿತಾತ್‌ ತಿ 
ಗಜಾಲ್‌ ನೋಂದ್‌ ಕರ್ಚೆ ತಸಲಿ ಆಸಾ. ಹ್ಯಾವರ್ವಿಂ, ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಸಲೆಂ 
ಕ್ವಾಲಿಟ ಬರಪ್‌ ಸಂಪಾದಕಾಕ್‌ ಮಾಗೂನ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾತಾ, ಬರ್ಪಾಚೆಂ 
ಗುಣಾಮೊಲ್‌ ಹ್ಯಾವರ್ವಿ೦ mow ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಯ್‌ ಆಮಿ ಮಾಂದೀಜಾಯ್‌. 
०८००००९, ದೀನಾತಲ್ಲ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ಬರ್ಪಾಂಚೆಂ ಗುಣಾಮೊಲ್‌ ಬರೆಂ 
ಆಸ್ತಾ ತರೀ, ತೆಂ ಚಡಿತ್‌ ಕಾಳಾಕ್‌ ಸಾಂಬಾಳುನ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾತಲೆಂ 
ತೆಂ ಸಾಂಗುಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ 


S032 , ದಿಸಾ, ಗರ್ಜೆಚಿ ಖಬರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾಚಿ೦ ಬರ್ಪಾಂ, 
ಖಣಾನ್‌ ಸೋಶಿಯಲ್‌ ಮೀಡಿಯಾ, ಇಂಟರ್ನೆಟ್‌ ತಶೆಂ ಟೆಲಿವಿಶನ್‌ ತಸಲ್ಯಾ ' 
ಮಾಧ್ಯಮಾಂಚೆರ್‌ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಭಾಸಾಂನಿ ವಾಚೂಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ಛಾಪ್ಯಾ | 
ಮಾಧ್ಯಮಾ ಥಂಯ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ವಾಚಕಾಂಚಿ ಅಭಿರೂಚ್‌ ಉಣಿ ಜಾಯೀತ್‌ ಯೆತಾ. 
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: ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ಷೀಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಜಾಳಿ ಜಾಗೆ ವಾ ವೆಬ್‌ಸೈಟ್ಸ್‌ ಆಸಾತ್‌ ತರಿ, 
DS ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕೆಜೆ ನದ್ರೆನ್‌ ಜಲ್ಲಿ ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ “ಕಿಟಾಳ್‌.ಕೊಮ್‌' ಮಾತ್ರ್‌ 
ಶೆ೦ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೊಗ್ತಾ. 

 ಕೊಂಕ್ಷಿಚಿ ನವಿ ಪಿಳ್ಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಮೀಡಿಯಮಾಂತ್‌ ಶಿಕ್ತಾ ಘರಾಂತ್‌ ಆವಯ್‌ 
ನಾಪಯ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಲಾಗಿಂ ಕೊಂಕ್ಣೀ೦ತ್‌ ಉಲೊಂಪ್ಲೆಂ ಉಣೆಂ ಜಾಲಾಂ. 
ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಹಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಶೀದಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರ್‌ಕಾರೀಕೆಚೆರ್‌ ಪಡೂನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
500 ಬಂಧ್‌ ಜಾವ್‌, ಯೆತಾತ್‌ 


ಎಕಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಗಲ್‌ ರಾಷಾಂತ್‌ ವಾವ್‌, ಕರೂನ್‌ SA , ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲೊಕಾಚೆ 
ಮಜತೆನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ನೆಮಾಳಿ೦ १३७०७०. ಗಲಾಂತ್‌ ಆಸಲ್ಲಾ OB ಆತಾಂ 
ಅಸಲೆಂ ವಾಚಪ್‌ ಸೋಶಿಯಲ್‌ ಮೀಡಿಯಾ ತಶೆಂಚ್‌ ಇಂಟರ್ನೆಟ್ಟಾರ್‌ ಮೆಳ್ತಾ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಂಣಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ನೆಮಾಳ್ಕಾಂಕ್‌ ಮಜತ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ತಶೆಂಚ್‌ ವರ್ಗಣಿ 
ಬಾಂದ್ಲೆಂ ರಾವ್ಲಾಂ. 

ಜೆರಾಲ್‌ ಥರಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಹರ್ಯೆಕೆ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂಚೆ 
ವಾಚ್ಚಿ ಉಣೆ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕೇಕ್‌ ಆಫ್ಲೀಂಚ್‌ ನವಿಂ ಪಂಥಾಹ್ವಾನಾ೦ ಉಬಿ೦ 
ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. ಅಸಲ್ಯೆ ಎಕ್ಕೆ ನವ್ಯೆ MOYO’ GA, ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರ್‌ಕಾರಿಕಾ, ಕಶಿ ಫುಡೆಂ 
ವೆತಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮುಕಾವೆಲ್ಯಾ ಕಾಳಾನ್‌ ಸಾ೦ಗಜಾಯ್‌. 

(ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಲ್ಲ್ಯಾ ಕನ್ನಡ 
ಲಿಪಿಯೆಚ್ಯಾ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಯ್‌ ನೆಮಾಳ್ಕ್ಯಾಂಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ). * 
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(ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ (ಪಕೃತಿಚೊ ಪಾಸ್‌' ಕವಿ 
ಜಮ್ಯಾಕ್‌) ಜೊಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕವಿ DOW ರೊಡ್ರಿಗಸಾನ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ್‌ ಸನದ್‌ ಜೊಡ್ಲ್ಯಾ. WE), ರುಲೊ', “ಜಿವಿತ್‌', "ಉದೆವ್‌ 
ಪತ್ರಾಂನಿ ಸಹ - ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವುರ್ಲಾ. ಪಸ್ತುತ್‌ 'ಕವಿತಾ.ಕೊಮ್‌ 
ಜಾಳಿಜಾಗ್ಯಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌. 'ಭೆಸಾ೦ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌' - ತಾಚಿ ಪ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಮೊಗಾಪೆಳೊ', "ಫಿಂತಾಂ', “ವಾಟ್‌', "ಪಕೃತಿಚೊ ಪಾಸ್‌', ‘2०१३०० 
ಕವಿತಾ' ಆನಿ Ben ನಿನ್ಶಾಸಿ' ತಾಚೆ ಕವಿತಾ ಜಮೆ. BOO’, 
ಮನ್‌' - ತಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಬಂದಾಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ. ಮೆಲ್ಲಿನಾನ್‌ ಅನುವಾದ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ 
- ಯಶವಂತ ಚೆತ್ಲಾಲಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಕಥೆಯಾದಳು 
ಹುಡುಗಿ' (ಕಾಣಿ ಜಾಲಿ ಚಲಿ), ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಚೆಂ ಕನ್ನಡ ಕವಿತಾಂಚೆಂ 
ಪುಸ್ತಕ್‌ "ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು' (ಉಗ್ತೆಂ ದಾರ್‌) ಆನಿ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ ಹಾಂಚೆಂ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿತಾಂಚೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ 'ಜೀವದ್ದನಿ' (ಜಿವಾತಾಳೊ) ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿನ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್ಟ್ಯಾ೦ತ್‌. ಕುಪಾಂ ಪೊಂದ್ಲಿಂ ಮುಖಾಂ', *ಕಾಳೊಕಾಂತ್ಲಿಂ ಕಾ೦ತಾರಾಂ', | 
‘BOQ, ಪಾವ್ಲಾಂಚಿ೦ ನವ್ಹಾಂ', "ವಿಸಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಹ್ಯಾಚ್ಕೊ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿತಾ' ಆನಿ 
ವಿಲ್ಲಿ ರೆಬಿಂಬಸಾಚೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ - ಗೀತ್‌ ಆನಿ ಕವಿತ್‌' - ಹ್ಯೊ ಮೆಲ್ಲಿನಾನ್‌ 
ಸಂಪಾದನ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಕೃತಿಯೊ. Qed Oe’ - ತಾಣೆಂಚ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ಆಡಿಯೊ ಆಲ್ಬಮ್‌) 
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a ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ್‌ 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ ಕರೆಸ್ಟೊಂಡೆನ್ಸ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌ 
ost Graduate Diploma Correspondence Course in Konkani) 


ಎದೊಳ್‌ ವರೇಗ್‌ ಹಜಾರಾಂನಿ ಸಂಸಾರ್‌ಭರ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂನಿ ಆಪ್ಣಾಯಿಲ್ಲೊ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ ಕರೆಸ್ಟೊಂಡೆನ್ಸ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌ 


ಪರಿಷ್ಕತ್‌ ಪಠ್ಯ್‌ಕ್ರಮ್‌ ಆನಿ ನವ್ಯಾ ಮಾಂಡಾವಳೆ ಸಂಗಿಂ 


४३५९ ಭಾರತಾಂತ್‌ಚ್‌ ಪ್ರಥಮ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚೊ ಹೊ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ ದೋನ್‌ 


ವರ್ಸಾಂಚೊ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌, ಪಯ್ಲ್ಯಾ ವರ್ದಾ ಪಾಂಚ್‌ ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಚಾರ್‌ ವಿಶಯ್‌ ಆಟಾಪ್ತಾ. 
ಪಯ್ಲೆಂ ವರಸ್‌ 


ಕ್ರೆಡಿಟ್‌ ಅಂಕ್‌ 

i a FET ESTs 
a ae 100 
Feet tak 100 

ಮಾ 
4 100 

eS ER ಜವೆ 
4 | 100 


~ 


| kok 132.2 | ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌ 4 100 | 
| KOK 132.2 | ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ 


ರ ee - 
ಡಿಜಿಟಲ್‌ ಮಾದ್ಯಮಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ eo 100 
ಭಾಸ್‌ 
ಸಂಸೊದ್‌ ಪ್ರಬಂದ್‌ 8 हित ढु 200 
meee 40 1000 


~ 


2010 ಪಾಂಚ್‌ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಂತ್‌: 

ನೈಸರ್ಗಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಸಂಸ್ಕರಣ್‌ (NLP) ಆನಿ ಮಶೀನ್‌ ಲರ್ನಿಂಗಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ವಾಪಾರ್‌. 

ಕೊಂಕಣಿ ಧೃಶ್ಯ್‌ (ಸಿನೆಮಾ, BI) ಮಾಧ್ಯಮಾಂವಿಶಿಂ ಮಾಹೆತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 

ಈಸಮಾಜಿಕ್‌ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಮಾದ್ಯಮಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೊ ವಾಪಾರ್‌-ಹಾಚೆರ್‌ ಅನೊಗ್‌ದಾರಾಂ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಮಾಹೆತ್‌. 

(ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಕ್ಷಾಸಿಂಕ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಅಸಾದ್‌, ಜಾಲ್ಲಾಂಕ್‌ ಆನ್‌ಲೈನ್‌ ಕ್ಲಾಸಿ Sig.) 

ಪ್ರವೇಶ್‌ ಆನಿ ४०७६: 

18 ವರ್ಸಾಂ ವಯ್ಲ್ಯಾ ಆನಿ ಕನಿಶ್ಚ್‌ ಪಿಯುಸಿ ಪಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಡಿಪ್ಲೊಮಾಕ್‌ 

ಭರ್ತಿ ಜಾವ್ಯೆತ್‌. 

'ಕೊರ್ಸಾಚೊ ಶುಲ್ಕ್‌ ರು. 3,500+GST (ದೇಶಿ) ಆನಿ ರು. 10,000+6ST (ವಿದೇಶಿ) ಮಾತ್‌, 

ಚಡಿತ್‌ ವಿವರಾಕ್‌ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಕರಾ: ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೊ, ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌, ಮಂಗ್ಳುರ್‌ 

ಫೋನ್‌: 9481527394. E-mail: instituteofkonkani@staloysius.edu.in 
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संपादकाचे इहरे 


कोर आनी लोक डावना निमतीं जाय पुरतें लुक्साण 
आजून परिगत विशेस सुदरोंक ना म्हळळें सत. तरिकी कों 
संर्दभीं, आनी विशेस कर्न कोंकणी साहित्य आनी लिकणेच्या संदरभीं, 
आनी लोक डावन एका रितीं बेसांवाचो काळ जावंक पावलो म्हण सां 
कोण्णा. पाटल्या थोड्या महिन्यांनी कोंकणेंत विवीध बोलिंनी फायस जाल्ले 
पळेताना असलें एक चिंताप उदेता. ही वाडावळ मुकारूनंच वचोंदी 
आपेक्षा आमची जावनासा 


प्रसतूत (अमर कोंकणी” saad तीन उंचलीं लेकनां आसात. फा. 
कामत हाणीं लीकल्लें कोंकणी भास आनी व्याकरणा लगती एक लेकन, 
लेककाचो कोंकणे विजीं एक निरदिष्ट वाद प्रसतूत करता. कोंकणेक एक 
प्रामाणीक लिपी आजून ना देकून असले विवीद संसोदीत वाद आमकां गरजेचे. 
ह्या द्वारी आमकां वेद्य जांवचो विषय म्हळ्यार कोंकणी भाषेची गिरेसतकाय, 
कोंकणी भाशेक इतर भारतीय आनी पाश्च्यात्य 935 भासां संगीं तुलन 
तें फा. कामताच्या लेकना द्वारीं समजून घेवयेत. 


दुसरें लेकन मेलवीन रोड्रिगस हाणें लीकल्लें कोंकणी पत्रिकोद्यमा लगती 
लेकन. कोंकणेंत एक गिरेसत पत्रिकोद्यामाची चरित्रा आसा तरी, प्रसतूत कोंकणी. 
पत्रिकोद्यामाची परिगत तितली बरी ना तें लेककान उजार करचो वाद. war 
पळेवंक गेलयार जेराल रितीं हर भाशेंत, आनी विशेस कर्न प्रादेशीक भासांनी, 
पत्रिकोद्यमाची परिगत भिगडोनंच आसा तें ओपून घेजय. हाका प्रमूक कारण 
डिजिटल माज्याचें आगमन. आज चडताव हरयेक संगत डिजिटलीकरण जावन 
आसताना, पत्रिकोद्यमयी डिजिटलीकरण जावन आसा आनी हर माद्यमांतलें 
पत्रिकोद्यम आळवोन dad चडोनंच आसा. | 


तिसरें लेकन कोंकणी बाळ साहित्य या भुरण्यां साहित्या विज्ञीं we 
पेरनाल हाणें लीकल्लें लेकन. कोंकणेंत एका तेंपार भरपूर बाळ साहित्य आनी 
बाळ साहित्याक लग्ती पत्रांयी आसल्लीं तरी, क्रमेण तीं आळवोनंच आयल्यांत. 
ओटटारे पत्रांची परिगत असकत आसताना बाळ साहित्याचो खायस आसागी 
म्हळळें सवाल वाजबी. तरिकी बाळ साहित्याचे पोषण गरजेचे आनी आयलेवार. 
बाळ साहित्याक संबंधीत कांय थोडे बूक फायस जाल्यात ती गोषटी संतोसाची. 


अमर कोकणी -76 ० ೈ ೈ 5444 


z संसथ्यांत संसोधाचीं सभार कामां जावनंच आसात. आनिकी चडीत 
[चीं आनी तितलिंच गरजेचीं संसोद कामां हातीं धरचें योजन आमचें 
` कोंकणेंत संसोदीक वावर आनिकी चडीत बळाधीक करच्या वावरांत 
आसकतीत कोंकणी लोकाचो पाटिंबो आमी आपेक्षितांव. 


कोंकणेचें बरें जांव. 
- बाप दो. मेल्वीन fier, जे.स. 


मूखपान तस्वीर got: विठोभ रुकुमाय दीवळ, मंगळूर. 
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कोंकणी भाशे कुझीन- लिपी आनी 


व्याकरणा लग्ती एक दीइट 
- फा देवदत्त 
तर्जण: जोकीम 


सारांश 

भास रचणुकेंत व्याकरणाचो पात्र भोव महत्वाचो. बकयिन पळेयल्यार 
तांतल्या तांतूं मंगळुरी कॉँकणेंत सर्व संपादकांनी/बरवप्यांनी मांदून 

सामान्य बर्पा रीत ना. तशें म्हणतच चडताव भारतीय भाशेंक आसचेपरी 
सामान्य व्याकरणयी मंगळुरी कोंकणेक येदोळ ना म्हण जालें. सामान्य बर्पा 
एका भाशेंतल्या विवीध बोलिंक घेवन, हांचे मदें उलवपांत आसचो अगाध 

उणो कर्न, सर्वांनी मांधून घेंवची एक Ad, सलीस आनी सहज बर्पा रीत आसा 
कर्ता. कोंकणेच्या वाडावळेच्या पाटथळार हाची आज वर्ती आनी जरूर गर्ज आसा. 
“अमर कोंकणी” मंगळुरी कोंकणेंतल्या सर्व व्याकरण तज्ञालागीं तांच्या तांच्या 
प्रतिपादानांनी एकेक लेखानावळ fart घेवन फायस कर्न आसा. ह्या Rida 
Re लेकन ೫1 देवदत्ता कामत ete, हांगासर दिलां. ह्या आदीं व्याकरणकार प्रो। 
विलियम डिसिलवा आनी फा। वलेरियन tafe हांचीं लेकनां फायस केल्यांत. 


जै मै जै जॅ ಟಟ म मे औ ak KK ಟು ज जेः k KKK 


जाए Ta उणेपणा संगीं, सबार अडकळिंक फूड कर्न तरी, पाटल्या कांय थोड्या 
जा वरसांथावन, विशेस कर्न देशाच्या सुटके उपरांत कोंकणी भाशेची निरंतर 
वाडावळ जाल्या. जायत्या कारणांक लागोन 'मंगळुरी कोंकणी" वा ज्ञासत्रीय रितीन 
सांगचें तर कोंकणेच्या 'मंगळुरी बोली'चेर म्हजी आसक्त केंद्रिकत जाल्या. खंचीय 
स्थळीय भास वा बोली त्या लोकाच्या/संसक-तेच्या जाण्वायेची (cognitive) 
आनी सामाजीक संवहनाची अभिव्यक्ती (socially communicative expression) 
जावनासोन, ती भास वा बोली, at लोक कितें जावनासल्लो, प्रसतूत जावनासा 
आनी penia कितें जावंक पावतलो म्हळ्ळ्याची दिक्सुची जावनासता. 

खंचोय लोक, कितलो प्रगतेक पावल्लो तरी व्होरेविंगड वा एक्सूरपणांत 
जियेना. बगार आपणाच्याच संसक-ती, भाशेच्या लोका संगीं जाणां आसोन वा 
गुमानाविणें, मानसीक संपर्कांत आसता; जावंक पुरो थोडे चडीत वा थोडे उणें. 
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कोंकण्यांच्या संदरबारयी हीच हकिगत. मंगळुरी कोंकणेंत, ताणी सांडून 
या गोंयच्या कोंकणेचीं लक्षणां बर्पूर आसात. सारस्वत कोंकण्यांचें मूळ 
न्हंय तड सांडून, गोंय, उपरांत मंगळूर पावता पऱ्यांत कोंकणी भाशेक 
प्रबावी भासांचो- कन्नड, तुळू - संपर्क जाला. 

गोंयांथावन मंगळुरक पावलल्या आनी मंगळुरांत आसलल्या लोका मदलो उंचलो 
लोक आडळीत वर्गाच्या विलायती संसक-तेंत सलिसायेन भयसातालो 
इंगलीश ೪೫೧ ह्या लोकाच्या संसक-तेंत माज्वानातल्लो छापो मारला. 
हेंय आमी उडास करूंक फावो की, हाच्याकी पुर्वी गोंय मुसलीम आडळत्या खाल 
आसताना कोंकणी भाशेन येदोळच अरबी, तांतल्या तांतूं पणशियन प्रबावाच्या 
मुसलीम संसक-तिचो वांटो आपणावन घेतल्लो. 


आनी, ताच्याकी आदीं, कोंकण प्रदेश सांगाता हाडलल्या, कारंड्या आडळत्या 
भास जावनासलल्या कादांबा रायांच्या आडळत्या काळार wr संगीं कोंकणेचीय 
Sata जाल्ली. हाका साक्स म्हळळे परीं 'बरय' (write) म्हळळो कारंडो सब्द 
अजूनय गोंयच्या कोंकणेंत चाल्तेर आसा. 


एक भास वेळाकाळा ait समकोन येताना अन्येके भाशे थावन प्रबावीत 
जांवचे संगी, तवळ wate परकी आसल्लो सब्द सयत स्विकार करुंक प्रतिरोद 
दाकयना. धाकल्याक वैदीक संसक-त स्पश्ट आय्यन म्हणतात तरी, ह्या भाशेंत 
हेर पज्ञचीम ೫೧೫೫ भाशेंत नातल्ले रेट्रोफ्लेक्स - (retroflex, in phonetics, a 
consonant sound produced with the tip of the tongue curled back toward 
the hard palate. In Russian the sounds sh, zh (like the English s sound 
in “pleasure”), and shch are retroflex; there are also many retroflex 
‘consonants in the languages of India) ‘Z’ at आनी 'ळ' सब्द पळेवंक 
मेळतात. काळांतर 'ळ' सब्द ज्ञासत्रीय संसक-त ಇರ್ಗ थावन पयस केलो तरी, 
जायत्या भारतीय भासांनी हाचो बरपूर वापार जाता. तशेच जावंक पावले रेट्रोफ्लेक्स 
सब्द, जांचो शासत्रीय संसक-तांत सयत वापार जाता. भाशेशासतिरानी दिल्ल्या 
प्रमाणा प्रकार प्राकृत, अपभ्रंश आनी गावुडा आवृत्तेनी सयत, संसक-त तसल्या 
प्रत्येकवादी भाशेनिंय जाय तशें, पूण गुपीत थरान एकामेकाचे सब्द आपणायल्यात. 
जर अशें उसणें घेतल्ल्या सब्दाचो मूळ उच्छार/ध्वनिमा (phonemes =भाशेचे 
वापार्णेत येंवचे मूळ सब्द उच्छार करची रीत, मूळ सब्द, मूळ उच्छार, ध्वनीम) उसणें 
घेतल्ल्या भाशेच्या लिपीक सलीसायेन आनी ಇತ್ತ रितीन वोंबाना/ताळ पड़ाना तर, 
बर्पांत बदलावणे संगीं हो उच्चार रचिजे आसल्लो. हाका लागोन नागरी अक्षरावळेंत 
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सगळें 'ट' वर्ग आनी 'ळ' (वर्णमाळांत) विभिन्न अक्षरां आपणावंक सकलीं. 

रोमन अक्षरवळ आनी ताच्ये पाटली ध्वनिमा खंयथावन उदेल्या म्हळ्ळें 
ez आसा. ल्याटीन आनी इंगलिशाचें दृषटांत घेतलें तर, पश्चीम युरोपाच्या 
चडताव भाशेंबरी इंगलिशाची अक्षरमाळा (बरपा क्हुरू- alphabet) ल्याटीन 
भाशेथावन उसणें घेतल्लीं जावनासात. तरी दोनयी भाशेंतल्या, जांव स्वर 
वा व्यंजनांचो सब्द (आवाज) Taare रितीन विभिन्न जावनासात. वासतव 
जावन सब्द (आवाज) आनी बरपारीत हे दोनी परस्पर विंगडच जावनास 
दोनी भासांक सामान्य एक नेम लागू केल्ले तवळ मेळचे अपवाद, नव्य 
ह्यो भासो शिकतेल्यांच्या निरशेक कारण जातात. हाका लागून W अक्षर 
लेगून रचून घेजे पडता. देकून प्रायोगीक जावन इंगलेशांतलो हर सब्द 
ताच्या उच्छाराक आनी सब्दांत आसच्या अक्षरांक/वरणांक लागोन प्रत्येक 
जावन शिकाजे पडता म्हळळो वाद कांय उत्परेक्षा न्हय. ल्याटीन भाशेथावन 
अक्षरमाळा उसणें घेतल्ल्या भुंयखंडा भितरल्या हेर भाशेंची परिगतयी कांय 
वेगळी या चड़ बरी आसा म्हण न्हय. 

हो विषय चड कठीण Hat उद्देश न्हय म्हजो. तरी, ध्वनिमा आनी बर्पारितीक | 
येताना एक भास कितल्या संकइ्टाक देंवता म्हळळें दाकवंक इंगलेशांतले 
फकत दोन सरळ सब्दच पावतात. हें एक आकस्मीक घडप तरी, ह्या दोन 
सब्दांतलीं हर एक अक्षरां, उच्चार करिजे जाल्ल्या रितीन तपासून पळेवन, 
तांच्या वापाराच्या प्रायोगिकतेच्या राजांविकपणाचेर होंद्वोन तुमी तुमचो निर्णय 
Rar. हांवें धुड करुंक आशोेंवचो मुद्दो कितेंगी म्हळ्यार एके भाशेथावन 
अन्येके भाशेक सब्द उसणें घेंवच्या प्रक्रियेच्यो धनात्मक आनी ऋणात्मक 
कुशी लागुकरप आनी ताची विसतराय. 


हें सर्व आमीं ह्या लेखनांत फुडें विचार करिजे जाल्ल्या प्रायोगीक विषयांक 
तुमचें मन तयार करूंक ಗೌರ್‌ प्रसतावन जावनासा. कों कणेच्या विवीद आवृत्ती 
aÈ नागरी, रोमी आनी कन्नड, ह्यो तीन लिपी चड कर्न बर्पांत वापाच्यों 
जावनासात. रुजू कर्न दाकंवचे तितले बळीइट पुरावे नांत तरी, वेवेगळ्यान 
ह्यो तीन लिपी वापरतेल्यांचे मुकेली कोंकणेक आपलीच लिपी चूक्त म्हळळो 
वाद मांडून, आपलो वाद समर्थन कर्नच आसात. नागरी लिपीक आपल्या 
भांवडांचो (गावुडा भाशेंचो), तांतल्या तांतूं मराठिचो तेंको लबोन आसा तर, 
रोमी लिपीक गोयांत कथोलिकांचो तेंको आनी शतमानां पर्नी कानडी लिपीक 
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पंगळरी मध्यम वर्गाचो बळीइट तेंको लाभोन आसा. गोयांत क्रिसतांव लोक 
कोंकणी बरवंक रोमी लिपी वापारतात तें देवनागरी तरफेन वाद मांडतेल्यांक 
गिळंक जायनातल्ली उंडी जाल्या. नागरी कोंकणेची अधिकृत लिपी म्हण्येत 
तितली परिपूर्ण न्हय तरी, हेर लिपीं प्रास कोंकणेक हीच चड चूक्त अशें दिसता 
क्रोंकणेच्या ह्या तिनी बोलीं मदें प्रमाणिकरण हाड़ंक केल्लीं चडताव सर्व waa 
सलवल्यांत मात्र न्हय, फुडारांतयी हें सुफल जांवचो भर्वसो ना तशें दिसता. 


परिस्थिती अशी आसताना, मंगळुरी कोंकणेच्या, उलवपा रितीक जांव वा ती 
बरंवच्या कन्नड अक्षरमाळाच्या बर्पा रितीक जांव, चड गुमान दिंवचें बरें म्हण 
म्हाका भोगलें. विवीद प्रायोगीक कारणांक लागोन हांव मंगळुरी कोंकणी चड 
बळीइट आवृती जावन अभिवृद्धी करचे तरफेन पक्षपाती आसोंक पुरो, पूण म्हज्या 
ह्या पूर्वाग्रहाक धनात्मक वा ऋणात्मक वसतुनिषठ समर्थन आसा- अशें म्हण हांव 
चिंतां. हें समर्थन हांव तुमकां संक्षिप्त थरान विवरितां. 


नागरी अक्षरमाळाक १००० वरसांच्याकी लांब काळाचो इतिहास आनी 
विशाल स्वीकर्णी आसा म्हणतात मात्र न्हय, नागरी (कांय थोड्या बदलावणे 
संगी) उत्तर भारतांत चड लोकामोगाळ sect लिपी. पूण ह्या बदलावणे 
सवेंय, नागरी लिपिंत कांय थोडी सूक्ष्म बदलावण हाडिनासतां, गावुडा 
भासांनी सयत दोळे दांपून हाचो वापार करूंक जायना म्हळळ्या वादाक सवाल 
घालुंक जायना तसलो A आसा. हाका मुकेल कारण कितेंगी म्हळ्यार 
नागरी लिपी पुरोहीतशाही वर्गाच्या गर्जेची/अधिकृत भास संसक-ताक 
मतिंत cad रचल्ली मात्र न्हय, ती संसक-ताचीच लिपी जावन मुंदरून 
गेली. ह्या वर्गान साहित्याचे विवीद वर्ग, जांव पवित्र वा अपवित्र, सांपरदायीक 

' धार्मीक वर्गच्या आज्ञांक आपणाकच ओपून दीशें दबाव घाल्लो आसा. जर 
कोणेंय ह्या आज्ञांक विरोदपण दाकयल्यार प्राकृत वा ताच्या उपरांत आयिल्लें 
'संसक-ताचें खंचेंय रूप विंचुंक दबाव घाल्ताले. महान व्याकरण पंडीत 
पाणिनीन चड सुसंसक-त वर्गाची भास जावनासलेली संसक-त भास करों 
उलयजे आनी ತಾರ್‌ बरयजे म्हळळीं नेमां तयार केलीं आनी त्या मारिफात 
संसक-ताच्या विकासाक des घाली. मनीस विकसीत जांवची जिवी. भास 
ताच्या स्वयम अभिव्यक्तिचें हातेर. हाका निर्धिशट नेमां आनी निरभंदखाडूं 
घालन दवरचें म्हळ्यार तिका प्रायोगीक जावन 'रेलीक' (10511120) जावन 
बदलुंचे जावनासा. अशीं थापल्लीं नेमां, ती भास वापारतेल्यांक प्रतिरोधी 
जावन बदल्तात मात्र न्हय, थंयसर ह्या भाशेच्या वाडावळिचें नवें रूप उबजोंक 
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कारण जातात. भारतांत हेंच घडलें. सुर्वेर साद्यालोकाक तांकां : 
आसलेल्या भाशेंत उलवंक प्रोत्साहीत कर्न, क्रमेण शिकप्यांचीं नेमां 
बरवंक सयत प्रचोदीत केलें. लोकामोगाळ भाशेंनी अशें जयत आपणायलें. 
पूण पुरोहीतशाही विद्वांसांनी ह्या भाशेंक 'प्राकृत, प्राचीन वा असंसक- 
भास म्हण खेपडायो केल्यो. साद्या लोकान हाका फूड कर्न कसलिंच 
नेमां नासतां आपल्या पसंदेच्यो भासो उलवनंच गेल्ल्यान अपबरंस, हिंदी, मराठी, 
कोंकणी असल्यो गावूड भासो उदेल्यो. 


कोंकणेक नागरी लिपी कितली प्रसतूत' 


हांवें सांगचो विषय कितेंगी म्हळ्यार, संस्कृत आनी कोंकणी तसल्या गावूड 
भाझां मदें बांद बांदुंक जायना तसलो व्यत्यास आसोन, हाका लागोन खंच्या 
आवाजा/स्वरा/उच्चार खातीर नागरी अक्षरमाळा रचल्लिगी ती कोंकणेक येताना 
वि'त मिरवोन गेल्या मात्र ಸಸ್ಯ त्या सब्दाक उंचल्या वैविद्याच्या संकेताचें रूप 
आयलां. कोंकणेंत, विशेस जावन मंगळुरी कोंकणी बोलिंत आसचे जायते सब्द 
संसक-तांत पळेवंक मेळानांत. अशें आसताना, नागरी लिपी नैसरगीक व्यत्यास 
वा वेगळेंपण पर्वा करिनासतां, दिवपी आनी घेवप्यांक दोगांयकी weet संपूर्ण 
रितीन बदलून घेवन, सार्केपण वा सामकेंपण ज्यारियेक हाडल्या शिवाय कोंकणेक 
कशी वापारयेत' | 

हांगासर थोडे दाकले दिंवचे तर, नागरिंत मटवें ಇ आनी wed ‘si’ अक्षरां 
नांत; जांचे शिवाय कोंकणी उलवंक वा बरवंक जायना. तशेंच ಇ वा मटवें | 
'अ' वा zed आवाज जांव `F' अक्षर जांव ना. | 
हांकां परयाय/पूरक fd” 

WaT लिपी' आसा तशी वापारची तर, कोंकणेक नागरिच्याकी ती चड सूक्त 
न्हय. गोयांत ही वापार्च्या रितिंत जायत्यो मिती आसात. ही लिपी प्रतिपादहनन 
करच्या फुडारयांनी वापारून आसच्या संकीर्ण साधनां बराबरयी कोंकणेचे जायते 
उच्चार आटापुंक ही लिपी सलवता. कितेंय जांव रोमी लिपी प्रायोजकांच्या संपूर्ण 
प्रयलाखालयी मंगळूरगारांनी ही लिपी स्वीकार करचो संबव भोवच उणो. रोमन लिपी 
परिणामकारी जावन वापारचेपरीं करुंक आसची एकच वाट म्हळ्यार उच्चाराक सरी 
जावन व्हड संख्यान ध्वनी संबंदी क्हुरू वापाराक हाडची, जी ह्या लोकान मांधून 
घेंवचें टुबावास्पद दिसता. देकून आतां आमकां उरली म्हळ्यार फकत कारंडी लिपी. 
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ही स्विकारच्या आनी कोंकणी उच्चाराक होंदवोंचे परीं कर्च्या कारयविदानांत 
ग करिजे मात्र न्हय, येदोळच आपणावन घेतल्लें सांडिनासतां, जाता तितलें 
घेजे आनी हाचे बुन्यादिचेर चडीत मापान नवें निर्माण करिजे. हीच ह्या 
खनांत रचनात्मक रितीन प्रसतूत करची येवजण म्हजी. 
t लिपी 

मुकारुंचे आदीं, कारंडी लिपी विञ्यांत थोडें. ही लिपी कारंझा भाशेंतल्या, 
गीं द्राविडा, प्राकृत, अपबंश, गावुडा, विदेशी परशियन, अरेबीक आनी डंगलीश, 

जावन संस्कृत, हांतले दिस्पडत्या आनी संदरबाक सरी जावन वापारच्या 
[चो स्वर अपेक्सून विन्यास केल्ली जावनासा. कांर्ड्या लिपिच्या वाडावळे 
फी आकस्मीक data असमर्पक उत्रां आनी सब्द घेजे पडले तरी कारंडी 
हांचेथावन तृप्तेचो फलितांश लाबल्लो ना. धाकल्याकः फ्रिकेटीव (अशीर 
उग्तवणेंत उस्वसाच्या घडटवणेंत केल्लें एके रितिचें व्यंजन) F आनी हेर, जें 
7, V असलीं वा fan, ball आनी pot असल्या विशाल स्वरांची निदी. Hasta 
हो आवाज कळंवच्या हिक्मतेभरीत Aart वर्विय ert waa चड यशस्वी जाल्लें 
दिसोन येना. 


Hele wad आमी लांब काळाथावन स्विकार केल्ल्या संपरदायांक/रिवाजिंक 
चिडकतांवगी das परयांत भाशेक थोड़यो मिती आसा pala. adits न्हय 
आसच्या आनी चड कर्न कारंडी भाशेक परकी जाल्ल्या कोंकणेक कारंडी लिपी 
वापारल्यार कितें चड अपेक्षा करयेत' सुरविले मंगळूरगार प्रायोगीक जावन कायिंच 
फायद्याचें न्हय म्हण आसच्या प्रेतनांच्यो मिती आनी असहायकपण समजाल्ले. पूण 
'परिस्थिती पार्कून पळेताना तांकां विंचुंक चड अवकास नातल्लो तेंय ते समजाले. 
देकून तांच्या वासतवीक गरजे खातीर जाय पडचे बरी, जबरदसतेन, धयरान आनी 
'रकमान ताणी कानडी लिपी मांदून घेतल्ली. अशें करची म्हणजे, आपल्या दिस्पडत्या 
जिण्येंत एकामेका उलंवचे आनी बरंवचे, आपल्या मांयभाशेचे सब्द वा कोंकणी 
बोलिचे सब्द कळवंक, तांकां परिचीत आसल्ली वा तांच्या सळावळेंत आसल्ली 
कार्डी लिपीच वापार्ची तांची वासतवीक गरज जावनासल्ली. त्या काळार चडताव 
सकयल्या मद्यम वरगाच्या काथोलिकांचें मुळावें शिकाप कन्नड माद्यमांत जातालें. 
त्या भायर, परगावांथावन आयलल्या वा अपल्याच समाजेथावन उदेल्ल्या पुरविल्या 
मणियारयानी आपल्या हिंडाक त्या लोकाच्या मांयभाशेंतच शिकवन दिजे म्हळळो 
दबाव आसलल्यान लिपी नातलल्या कोंकणेक कानडी लिपी वापारचे बगार तांकां 
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दसरी वाट नातल्ली. पयलें धारमीक बरपांक वापारल्ली ही लिपी क्रमेण 
संत्तिंकयी विसतारली. मुकारून गेल्ली ही लिप्यंतराची प्रक्रिया आतांय : 
हें लेखनयी ह्या प्रक्रियेचो एक वांटोच सय 

लिप्यंतराच्या प्रक्रियेचो मुळावो समस्सो कितेंगी म्हळ्यार, विवीद जनांगीय 
ऐतिहासीक काराणांक लागोन कोंकणेन, gade भास जावनासच्या कन्नडाक 
रुताचे जायते स्वर अबिवृद्धी केल्यात. कानडी लिपयेंत बदलावण केल्ले शिवाय 
स्वरांचो उच्चार कळवंक जायना. अनुनासीक/नाक्ये स्वरांचे थोडे धाकले 
तर ‘ata, थंय, हांगा वोचोनंच आसां.' कोंकणेची ओळोक नातलल्या एका 
वेक्तीन हें वाच्चें तरी कशें' हें लेकन वाचून वेताना आमच्या म्हाल्गड्यानी हे 
जोडलल्या प्रगतेची गरजेपुरती माहेत आमकां मेळतली, संगीं, आमचो शेवोट 
जोड़ंक आनीकयी कितलें बाकी आसा म्हळ्ळ्याचो अंदाजयी आमकां जातलो. तर 
ह्या प्रक्रिक आमची देणगी दीवंक तयार जाव्यां. पूण, सुखातचा आदीं 
आडवाद वा सोडदोड नासतां एक विषय स्पट करिजे की, आमी नीज ೫೫೫೫೫ 
आसल्लेकडेन वा ಕರ धाकलो दाकंवचे खातीर मात्र शब्दोत्पत्ती शासतीर वा सब्द 
जञासतीर वापार्चे सोडल्यार, जेराल रितीन बरपा रितिंत शब्दोत्पत्ती शासतीर वा सब्द 
ज्ञासतीर वापारिनांव बगार, फोनेटीक पहत वापारतांव. फुडें व्याकरणाचीं सवालाँ 
फूड करतानांय अशेंच करतल्यांव. हें ez कर्तच आमी स्वराक्षरां संगी सुरवात 
करयां. उडास 5೫೫ हांतूं आनी उपरांतल्या विषयानी आमचें तर्क कोंकणेच्या 
मंगळूरी बोलीक मात्र सीमीत जावनासतलें. 
स्वर/स्वराक्षर 

पयलें, कन्नड आनी संसक -तांत मेळचो ez आनी उग्तो स्वर 'अ' कोंकणेंत 
अपरूब. कोंकणेंत हाच्या अज्ञीर अवृत्तीन 'अ'चो जागो घेतला. धाकल्याकः 'अट्रा, 
‘spit’. खंचेय जिन्सी, महापराण आनी सकारी(सिबिलेंट) मारिफात सुर्वातच्या 
Sah समान सब्द आमचेलागी आसात. धाकल्याकः 'हाका', 'खा', “म्हाका, 
“शाती”, “सादो. ह्या धाकल्यांनी दिल्ल्या सब्दांचे सुरविले स्वर (आ) स्परट आनी 
मटवे तशेंच लांबयनासतां एकाच्छाणे अकेर जांवचे. 

दयाकर्न हें गुमानांत caw: कोंकणेंतल्या एकाक्षरांक (Monosyllables) 
लांबंवची एक विशिषटता आसा' महापराण आनी सकारी सोडन. आशं "ತ್‌ 
हांतलें ‘ar 'अशीर' हांतल्या "ತಗ च्याकी दीग/लांब. पूण तें बरवपांत दाकंवचें 
कशें' कन्नडांत 'अ' चें लांब रूप 'आ'. पूण कोंकणेंत तों न्हंय. कोंकणेंत T 
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3 उगतें Sa. हाका एकच परिहार- विशेस क्हुरू वापार्ची. हांव ताका 
£ क्हुरू सुचायतां. कोंकणेंत विसर्ग नातल्ले वरवीं (संसक-ताथावन उसणें 
ee एक-दोन सब्दांक सोडण- जे सब्दच सोडण सोझेता.) :' ही क्हुरू 
वापार्च्याक कायिंच अडकळी नांत. ही कहुरू वापारल्ले वर्वी 'अ' स्वर 
जाता आनी अशें आमकां- अ:न (rice), अःर्त (meaning) अ:र्द (half), 
:र (do), चःल (walk), लःज (shame), 7:5 (weep) सब्दांचो सार्को उच्चार 
{क साद्य जाता. 

पूण महापराण आनी सब्दाच्या सुरविले सकारी हाका सोडदोड करिजे पडता. 
I- खर, धग, हट, सत, शीस, सीत - लांबयनांत. देकून हांगासर ':' क्हुरू 
वापार्ची गर्ज ना. 

हांगासर गुमानांत दवरिजे जाल्ली अन्येक गजाल कितेंगी म्हळ्यार सुरविल्या महापराण 
आनी सकारी अक्षराचे सब्द आनी एकाक्षरा (जेः केदनांय लांबी) विणे दुसरीं लांब वा 
मटवीं अक्षरां नांत. तीं सर्व (मटवीं वा लांबी) कसल्याच आडवादाविणें मह्यम लांबायेंत 
उच्चार कर्ची जावनासात. तशें - ‘आमकां az" पाड जायना, Se" बोरें जायना म्हण 
दिसता. ह्या वाक्यांत केवल UTE’ (mono syllable) लांब आनी 'म्हण' आनी ಇ” 
(aspirate) Wed. हेर सर्व स्वर मद्यम लांबायेचीं. तरी इुंगलिशाक aoe जावन 
कोंकणेंत एक विषय ಹಣ್ಣ दीवन सांग्ताना तांतलो स्वर लांबोंव्येता वा व्यंजन दांबून 
उच्चार कय्येता - पूण अरथाक अडकळ जायनातल्ल्याबरी. 

“आ 

'अ' विश्यांत कितें वयर सांगलां तें सर्व 'आ' स्वराकयी लागू जाता. पूण 'आ' 
Sat स्वर. हाचे भायर 'अ' आनी 'आ'-क हेर कायिंच फरक ना. उडास दवरा 
'आ' स्वर ताचेसतकीं मटवोय न्हय, लांबयी न्हय. पूण "ತಗೆ ಡಾಡಾ तुलन केल्यार 
“आ स्वर Sat. एकस्वरांत (mono syllable) बरयताना लांबी उच्चार दाकंवचे 
खातीर आमी 'आ:'- अशें बरयजे पडता. धाकल्याक: 'आ:ज, आ:यक' पूण हे 
मुकले सब्द वेगळे: ‘आमकां, 'आजीक, पूण: ‘ets’, सार (essence) 


F 
` कानडिंत ई? स्वर मटवो तरी कोंकणेंत तो मद्यम लांबायेचो. (महापराण 


घडसिल्ल्या वेळार सोडन वा पयिल्ल्या सकारी अक्षराच्या 'त. धाकल्याक: थिरासण 
वा एकस्वर: 'थीर, खीर, शीस. 
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P 

दयाकर्न गुमान दिया: ती, दी असलीं एकाक्षर 'आ बरिंच. पूण हांगा ': | 
Tag येता. त्या परमाणें- hid, मीट लेस, नीस. पूण थंयसर ईक 
वा सकारी नांत. कित्याक, ते सर्व ई-क वांटून दिल्यात. बहुअक्षर सब्दयी 
मारिफात वापारुंक सलीस देकून हांगासरयी 'ई-क सोडन सोडलां. तों, 
बरयतांव- 'नीस'. पूण, 'निसाक, मीट, मिटाक, रीण, रिणाक . पूण हार, 
“ऊ आनी ऊ 

हे दोनयी स्वर F आनी F सार्केच. तशे आमकां- “उपकार 
‘Sa’, तेंच 'धूव, धुवेक, सून, सुनेक'. सरळ (महापराण बा ಸತಗಿ 
आसल्ले एकाक्षर 'ऊ' वा “ऊ -तल्या व्यंजनांत (धाकल्याकः चूक, तूंब 
वापार्ताव. हेर कडेन Hed “ऊ' (वा व्यंजन) पावता. धाकल्याकः 'उबार, 
मुकार, गुणाक, चुकीक .. | 
wv आनी wv 

हीं दोन अक्षरां वेगळ्याच उद्देशाक वापार्ताव. कानडिंत हीं एक मटवें आनी एक 
लांब स्वर जावन वापार्ताव. पूण कोंकणेंत तशें न्हंय. महापरण आनी सिबिलेंट 
तशेंच एकाक्षर सुर्वातचे विशेस संदरब सोडल्यार वयर कळयल्ले परीं लांब आनी 
मटवो स्वर ना, बगार मह्यम स्वर मात्र. हाचे भायर 'ए' आनी TF प्रकरण वेगळेंच. 
'ए' उग्तो स्वर तर T अज्ञीर. तशें- तेः म्हजे भाव- हांगा तेः (लांबी) आनी जे 
(aed) दोनयी उग्ते स्वर. एः म्हजे मिवणे, ए: जे, at, सर्व अशीर. हांगासर थोडे 
धाकले ह्या दोन स्वरांचो व्यत्यास कळंवच्याक. तोः चलियांचो मेःळ; ताणे म्हाका 
येवन मे:ळ म्हळां. हांगासर पयल्या वाक्यांत 'मेःळ' नामपद सारकें बरयलां जाव्येत. 
पूण दूसऱ्या frame विज्ञीं कितें' तांतू मे:ळ ' गेःण (rent), मेःण (wax) हांचे बरी 
न्हय, am रूंदी आनी लांबी- तेःल, मेःट, गेःण-अशों. हांगासर कानडिंत आसचो 
लांबांवच्याचो ge T (कोंकणेंत दीग आनी मटवे स्वर नातल्ले ಕತೆ) उपकाराना. ' 
हाका परिहार असो: NO (rent) आनी 'गेःण' (span), ‘WB (association) | 
आनी 'मेःळ' (to meet). हांगासर ही रीत मांदून घेवंक आसची व्हड अडकळ | 
म्हळ्यार लांबी स्वराक कन्नडांत वापार्ची T कहुरू तरी, कोंकणेंत अशें जायजे 
म्हण ना. पूण 'ई'-च्या एकाक्षरच्या (धाकल्याक: तीन, कीड) प्रकरणांत T कुरू 
वापार्तांव तरी 'ए' आनी 'ओ' ' (फुडें हे विशीं समजातल्यांव) प्रकरणांत ही कुरू 
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ಆ 


pi कर्च्याक वापार्ताव. धाकल्याकः मेःर (limit, border), एकाक्षर पूण मेरेर 
n the border). 

WE (step) एकाक्षर देकून `: कुरू. 'मेटार' (on the step) AZ’ (rush- 
oun) 'खेटिंत' (in the rush), We’ (play — verb), “खेळता; खेळ' (play- 
oun), ‘aid (in the play), शेळ, NER (noun), “सेव, सेवता' (eat-verb). 
ओ' आनी "317 

wad स्वर विज्ञीं कितें सांगलांगी, तेंच 'ओ' आनी 'ओ'-कयी लागू 
आता. हें थीर कर्च्याक थोडे धाकले दिव्येत- 'लो:ट'- (push, pressure- नामपद) 


नोटिंत', “लो:ट, लोटता' (push, press- क्रियापद) 'खोट'- Kick खोटिंत' 
नामपद), “सोड, सोडता' (1९१४९-क्रियापद). 
ऐ' आनी ‘si 

ह्या दोन जोवळ्या स्वरांपयकी पयलो wife गर्जेचो आनी देकून हाचो 
जायतो वापार जाता. पूण कोंकणेंत हो सोडन सोझेत. हाका कारणां विशेस जावन 
Tadd गजालिंक संबंद जाल्लीं. 

खंचोय स्वर- 'अ, आ, ऊ, ए; आनी ओ, तशेंच 'य' खंच्यायकी जायसो 

कऱ्येत तरी, तो स्वर आनी व्यंजना मारिफात चड बरो आनी चड स्पट जावन 
यक्त करुंक जाता. धाकल्याक: 'अयज्ञीं (८०), जयत, आयतो, Fa, मूय, मेयल 
(गाडी) बोयल (bull). 

तरी कानडिचो संदी स्वर 'औ' कोंकणेक लिप्यांतर करुंक जायना. कानडिंत 
हाचो पयलो भाग उच्चारांत Heat केल्ले वर्वी 'अ + ऊ' भरसून 'औ' ಇಹ? 
स्वर उदेला. थंयसर 'आ+ऊ' ना. जर एकलो दुकीन 'आ+ऊ' कर्न व्हडल्यान 
बोब Wat, तो स्वर उत्रांनी व्यक्त HSH जायना. हाचे जायते संदिस्वर कोंकणेक 
आसताना हें एक व्हड उणेंपण. उडास दवरा सरळ जांव, संदी स्वर जांव, आमी 
स्वणचो व्हेवार कर्न आसांव. SR घडसाल्ले 'अ, आ, वा ओ' तसले सरळ 
स्वर व्यक्त कर्ताना TR संबंद आसचें T हाडचे मारिफात हे करट स्थानांतर 
कऱ्येत. तवळ आमकां “कयली, का:य्ल, कोःय' सलिसायेन व्यक्त करयेत. तरी हें 
हातेर आमी 'अ, आ' वा 'ओ + ऊ'-च्या संदरबांनी वापारुंक जायना. तशे आमी 
Sad? म्हण्येत. तर 'को+उडो' कसो व्यक्त करयेत' las म्हण बरयेतगी' 
पूण कोंकणेंत ‘a’ कानडिंत आसल्ले afte वोंट लागीं हाडन, बागावन (हाका 
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Labial म्हणतात) उच्चार कर्चो जाल्ल्यान हो एक स्वर न्हंय. पाश्यात्य लातीन बा 
इंगलेजांती हो पळेवंक मेळाना. इंगलिशांतलें V ल्याटिनांतलें ७ जावनासोन तें 
ह परी आवाजावीण (P बरी) उच्चार कर्तात (B बरी) तरी ७, 3 बरिंच सगळ्या 
आवाजान उच्चार कर्चो. इंगलीश़ भाशेक चडतीक एक स्वर / व्यंजन सेरसुंची 
गर्ज दिसली आसतेली. देकून तांणी तांच्या अक्षरमाळाक डबल U (W) 'सेर्सिलें. हैं 
सर्व, जर ५ संधिस्वर सलीसायेन 'व' परीं स्वरसामरस्यचें व्यंजन जावन निसरतह 
म्हण खंचेंय सुचायलें तर. धाकल्या समेत तें रुजू कर्न दाकव्यां. 

पयल्यान पयलें, वाल, वास, वेग्गीं, वीक” हांतूं ಷಸ थरान दाकयल्ले T- 
धाकले आसात. पूण 'वोःक, वोःट' (संसक-ताच्या 'ओ'क संबंदीत), " 
जावंक” (जा+उंक - हांगासर व फकत स्वरसामारस्याचें), लावंक, गा (sing)+3e 
येवन (ये+ऊन) हांतूं EE. हांगासर 'व' फकत स्वरसामारस्याचें जाल्ल्यान हे | 
व्यंजना भाशेन उच्चार करिजे. ‘a’ आदार नातललें म्हळळें सामान्य उच्चाराथावनंच 
धुड जालां. हांगासर स्वर व्यंजनाचो न्हंय, बगार स्वरसामरस्याचो. अंतीम निदरि 
कितेंगी म्हळ्यार आमिंय इंगलिशांत आसच्या W afta कोंकणेकयी एक वेगळेंच/ 
amet अक्षर आसा कर्चे विज्ञीं (जें आमचेलागीं आतां ना) चिंनां आटयजे. 
संदरबानुसार कन्नडांतयी लोक सामान्य जावन ग्रांथीक रितीन 'माड़वुदक्के' म्हणच्या 
बदलाक माडोदक्के वा माडोदक्के म्हणतात. 


TRY स्वर 


vet रितीन महापराण/विसर्ग रूपा संगीं नाक्ये अक्षर "ತಗ थावन सुरवातून 
‘a संगीं अंत्य जांवचें विचित्र दिसता. हें संसक-त व्याकरणाच्या बापायन 
नागरिंत केल्लें आसोन उपरांतल्या ताच्या शिसानी, भक्तिपणान आनी तितल्याच 
आंदळ्यापणान  संसक-तांत मात्र Sa, बगार हेर भासानिंय बरपारितिंत तोंच 
व्याकरणांत अनुकरण केलें. हर परिस्थितेंत स्वर "ತಗ नाक्ये 'म' आनी महापराण 
(विसर्ग) 'ह' मेळोन जाल्लीं 'अं' आनी 'अः' कित्या पासून वेगळिंच स्वर जावन 
घेतलीं म्हळळ्याक कसलेंच सूक्त विवरण मेळाना. अशें जोक्तें विवरण नासतां 
फकत ऐतिहासीक वाडावळेचेर होंद्रोन, सूक्त आधाराविणेंच आमी हो वाद मांदून 
घेजे पडता. तो असो आसा: पाणिनीन स्वर वरगीकरण कर्चे संधरबीं स्वर आनी 
व्यंजन दोनांयचें वरगिकरण कर्ताना ताणे ‘si’ आनी ‘sre’ ae स्वरयी न्हय, शुद्ध 
व्यंजनयी न्हय (नाक्ये महापराण) म्हळळें पारकिलें आसतेलें. ताणे जर नाक्ये मः 
पयलें घालन स्वर "ತಿಗೆ उपरांत घाल्लें तर तें 'म' जातें. त्येच परीं महापराण पयले 
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: “अ स्वर घाल्लो तर 'ह' जातें. पूण ತಪ್‌ कर्न ताणे स्वर "ತಿಗೆ पयलो 
आनी तो उत्त्या 'म' संगीं मुकारिलो, आनी अशें ताका 'अं' (कोंकणेंतलें 
मेळ्ळें. तशेंच "ತಗ उपरांत उग्तें ಇ' घालन अह जोडलें. 

हांगासर उग्तें आनी धांप्तें नाकें म्हळ्यार कितें म्हळ्ळें समजोन घेया. इंगलीश 
आधुनीक कन्नडाचे सर्व सब्द उत्रां मदें वा उत्रांच्या अकेरीक धांपललो 
आसचे जावनासात. dat आमकां भितरलें वा नाक्ये सुरवातून ताका 
कितेंच नासतां अकेर जाता. देकीक कारंडिंतयी ' 'कण्णू' वा तंगी. तरी 
काळार थोडे 73೫ सब्द उच्छार कर्ताना उग्ते आसात तशों दिसतात. 
देकीकः “मंत्रं जें कोंकणेंत Ha वा फ्रेंचांत em म्हण उच्चार कर्चें जावनासा. 
तशेच पुरातन कांर्डित “मंत्रं, फलं, मरं...' इत्यादी. क्रमेण शासत्रीय संसक-त तशेंच 
कारंडिंत हो std नाक्यें स्वर होगडायलो. संसक-तांत हो 'मंत्रम' म्हण उच्चार 
करूंक सुर्वातलो, तशेंच कारंडिंतयी. पूण प्रसतूत कारंडिंत उगतें नाक्यें संपूर्ण 
सांडलां वा ताका स्वर मेळयला. तशें आतां ಇತ आसल्लें ‘Ga’, 'पुत्रेनू' जालां 
बहुशा WM पूण अजून उग्तो आवाज आसच्या सब्दाक एक धाखलो म्हळ्यार 
ओं, जें दसतुरे परमाणे उच्चार केल्यार उगतो, लांबी m आवाज आटापून आसता 


गुमानांत दवरा, ह्या विषयांत पाणिनी निजायकी भोव अपरूब देण्यावंत व्याकरण 
पडीत जावनासल्लो. पूण ताणे 'अं' आनी ‘ste’ व्यंजनांत घालिनासतां वरगिकृत वा 
` अवरगीकृत स्वराच्या पंगडांत घालुंक ताका जायतितलीं कारणां आसल्लीं जावंक 
पुरो. तांतलें मुकेल कारण हें की, तीं व्यंजना परीं उच्चार करिनासतां स्वरा परीं 
उच्चार करचीं जावनासात. जें कितें असाधारण आसल्लें आमचें गुमान वोडताना 
अजून आमीं 'अं' आनी ‘ar’ म्हण उदगार काडिनांवगी' हें आमी ತಗರ या 
अक्षरांनी करों दाकव्येत' 
हीं सर्व विशलेशणां कोंकणेंत आमी हर हंतांनी फूड कर्च्या उग्त्या नाक्या 
‘Fare पाटभुंय रूपीत करचीं तसलीं जायजेय. पयलें, थोड्या धांपत्या नाक्या 
अक्षरांचें उच्चारण बदलुंक असाद्य तरी आमी बदलिजे पडता, धाखल्याक तें त्लें 
' जे कार्डी भाशेंत तेम” म्हळळो उच्छार जाता. हें पयलें मेट. उपरांत सगळो 
सब्द उग्तो/धांप्ती नाक्याळो जावन रचन करचें. देकीकः “हांवच'. तीसरयान, हें 
गुमानांत दवर्चे गर्जेचें की, कोंकणेंतले सब्द आकेर करचें हर नाक्यें, जांव ತತ್‌ 
वा धांप्तें, नाक्ये आवाज मात्सो त्या उपरांतयी पाजारता. देकीकः 'ताणे, म्हज्यान' 
वा 'दादल्यानी'. विशेस कर्न ह्या सब्दांक बळ घाल्पी अक्षरां सेसिंताना हें चहृडीत 
स्पश्ट जाता. देकीकः 'ताणेंच', “म्हज्यानंच', “दादल्यानिंच'. एक पावटीं आमी हें 
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gam रियायतेविणे ओपून घेतल्यार प्रायोगीक उद्देशांक खंच्याय नाक्ये स्वरा 
“हृ अनुनासीक घाल्चें सोडन सोड्येता. धाखल्याकः “or, 'तेणे, समजोणी' 
'किर्णानी' इत्यादी. दुबावावीण, हें उग्त्या ಸತಗ स्वराक लागू जायना. धाखल्याक 
'पांयज्ञीं, मनड्यां, मेटां' इत्यादी. 

नाक्यें न्हय आसलेल्या आवाज आनी आवाजावीण नाक्यें व्यंजना ब 
marl ख्हुरू “ (धाकल्याकः 'च' श्रेणिंतल्या ತ, कानडिंतलें संचार वॉ 
कोंकणेंतलें संच्चार) Ramat आनी सूक्त ख्हुरू जावनासा. ಇ, ಇ' आनी ತ 
हाका सोडन, सर्व वर्गीय, अवर्गीय व्यंजनाच्या पयलें येंवच्या नाक्ये-चें स्थान 
घेता. तशें:- 'कांकण, आंगाण, मांचो, मूंज, कांटो, हांडो, तांत्यांत, आनंद, doe 
संबंद. पूण हें गुमानांत दवरिजे की, “ उपरांत कूडले खंचेह्णय नाक्यें व्य 
वापारिनांत. तशें:- 'अंत' जाता, पूण 'अंनाडी' जायना, बगार तें 'अन्नाडी' जाता. i 
व्यंजनां | 
वर्गीय ; 

पाणिनीन असमान्य जावन, ताच्या काळार होगळिकेक फावो जाल्ल्या कारणांक 
लागोन आपल्या काळाच्या शिकपी म्हण लेकयेल्या लोकावरगाच्या भाशेंत मेळल्ल्याः 
व्यंजनांचें वर्गीकरण केलें. तवळच अशिकप्यांची वा साध्या लोकाची भास म्हण 
लेकल्ल्या प्राचीन प्राकृत भाशेमुकार संसक-त भास सुसंसक-त वा शुद्ध केल्ली 
भास म्हळळी मान्यता जोड़ंक पावल्ली. पाणिनीन पयलें स्वर विंचले आनी तर्कबद्द 
जावन तांकां पट्टेच्या सुर्वेरच घालें. त्या उपरांत ताणे व्यंजनांक घालें. व्यंजनांनी 
पयलें साधी, आवाजावीण- ह्या पयकी 'क' हाका भोव सादो स्वर ‘ar’ सेरवोन 
सलीसायेन उच्चार कर्चे परीं पयलें घाले. आनी अशें आमकां 'क' फावो जालें. 
हें भोव साधें आनी अल्पप्राण. उपरांत येता उस्वास तुरंत भायरघाल्चे मारिफात 
उच्चार करचें महापराण 'ख'. हाचे उपरांत येता आवाज आसचें, वा ताच्याकी मोव' 
T, जें 'ग+अङग'. उपरांत ताचो महापराण “घ. ह्या श्रेणिचें निमाणे AR “ङ. 
उपरांत ताणे 'च'-ची श्रेणी घेतली आनी ಇ मारिफात अकेर केली. उपरांतली 
श्रेणी T- जी ಇ मारिफात अकेर जाता. त्या उपरांत येता ಇ जें ಇ मारिफात 
अकेर जाता. निमाणे 'प', जें 'म' मारिफात अकेर जाता. 

a थावन सर्वातून 'म' परयांतलीं हीं व्यंजनां एका निर्धिशट क्रमा परमाणे 
वर्गीकृत केल्यांत. तोंडी व्यंजनां आनी नाक्ये व्यंजनां, जांव महापराण वा अल्पपराण 
नाक्या मारिफात अकेर जातात. ह्या रितीन वर्गीकृत जायना तसलीं व्यंजनांय ಕಾತ್‌ 


अमर कोंकणी - 76 | 


; नाजूक आनी तोंडी व्यंजनां: 'य, र. ल', आनी 'व', उपरांत आवाजावीण: ಇ 
* आनी ಇಗ, आनी निमाणे संदर्भा पर्माणें आवाज या आवाजावीण आसचें 'ह'. 


हो जावनासा पाणिनी, जो भारताच्या हेर कडेनयी ऊंच मानाक फावो जाल्लो, 
| तवळच्या प्रचलीत भाशेक केल्ल्या जिरोंक जायना तसल्या नेमां वर्वी ती 
[ची भास- 'संसक-त' म्हण ओळकोंक पावली. ज्या नेमांचो आज पऱयांत 
पाटलाव कर्तात मात्र न्हय, जाणत्या मदें, थोडे पावटीं संस्कृत न्हय 
वा पाकृत भासो वापारतेल्यां मधेय हाची पुजा चलता. संसक-तान 
| खाज्ञेलेंपण उरवन घेतलें तर, हेर (प्राकृत) आवृत्ती- अपभ्रंश आनी उपरांतलीं 
{ जावन गावूड भासो जावनासचो हिंदी, मराठी, गुजराती, बेंगाली आनी हेर 
भासो जावन बदलोचंच आसल्ल्यो. कोंकणिंय ह्याच वरगाची. (म्हणजे पाकृताची 
एक आवृत्ती). ಇತತ इतिहासाच्या विवीध आवृत्तिचो आनी अभिवृद्धेचो फळ 
कोंकणिंत गावूड भाशेंतल्या सब्दांचें रचन, वापार्चे वर्ग आनी विवीध 
अंशाचे अभिव्यक्ती आटापून आसचें सहज जाल्ल्यान हांतले सब्द काडन मराठी, 
कन्नड, संसक-त वा खंच्याय प्राकृत भाशे संगीं तुलन करचें हास्यास्पद आनी 
असमंजस जावनासा. आपल्या इतिहासाच्या लांब काळाथावन कोंकणेचेर प्रबाव 
घाल्ल्या भासांथावन उसणें घेतल्ल्या सब्दांच्याकी चड मंगळुरी सब्द कोंकणेंत 
'आटापून आसात. (Konkani today unquestionably embodies any words 
tracing themselves to the influences it has been subjected to in the long 
‘course of its history or rather of the Mangaloreans.) Wadd श्रेट भासां 
'पयकी एक जावनासची इंगलीश भासयी ह्या वाडावळेथावन वेगळी न्हय. 


कन्नड लिपी अपूट कोंकणी सब्दांक सज॑वच्या आमच्या प्रक्रियेत एक मुकेल 
'सलहा हांगासर आसा. व्यंजनांच्या वर्गीकृत श्रेणिंत आमकां महापराण आनी ताका 
जोक्तीं अक्षरं आमचेलागीं आसात. त्या परमाणे पयल्या पट्टेर आमकां 'ख' आनी 
*घ' आसात. आमकां ह्या दोन महापराण अक्षरांची निजायकी गरज आसागी' 
पयल्यान पयलें ह्या अक्षरां बदलेक हाच्या अल्पप्राण अक्षरांक पंदा महापराणाची 
ae दीवनयी तीं महापराण अक्षरां जायशें बदलियेत. तवळ, 'ख च्या बदलाक 
ae, “घ'-च्या बदलाक ಇ, अशेंच 'च्ह, WS, टह, SS, ತ್ರ दूह, ಡ್‌ आनी 
'ब्ह ह्या मारिफात १० अक्षरां आमी उणीं कऱ्येत. तशेंच ‘ae, कहा, कही, कही 
अज्ञें बरंवचे मारिफात कन्नड लिपिंतल्या अक्षरांची खतड उणी करयेता. ह्या 
संदरभार आमी अन्येक विचार गुमानांत दवरिजे. कों कणी ध्वनी शासत्रांत महापराण 
सब्दा(४०1०)च्या सुरविल्या अक्षराचेर मात्र येता. SHA आमी 'धयर, खेलो, न्हाता' 
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इत्यादी मटवें आनी एकाच्चाणे उच्चार कर्ताव बगार 'अःर्थ, आधार' - | 
देकून हे सब्द - "ತಗತೆ आदार' ' अशें बरंवचे शिवाय तशें बरवंक कसलिं 
कारणां नांत. कन्नड आनी संसक-ताच्या प्रभावान आमी 7೫ बरयतेल्यांव. 
सब्दाच्या सुरवेचें महापराण अक्षर एक सोडन हेर अक्षरां आमी महापराण 
उच्छार करिनांव जाल्ल्यान कसलीच दाक्षेण नासतां तीं सोडन सोडचीं चड 
कांय थोड्या अपरूब संदरबांक सोडन. 

हांगासर अन्येक विषय आमी गुमानांत दवरिजे जाल्लो कितेंगी म्हळ्यार, 
सुरविले Gas पूर्ण सिबिलेंट महापराणाक समासम. 7೫ जाल्ल्यान- “सकला, 
समादान, सारोण, सिसली...' इत्यादी जांकां सब्दाच्या सुरविल्या महापराणा 
Hed आनी एकाच्चाणे उच्चार करतांव. हाका आमी ಇಗ थावन सुरवातचे शतक, 
ज्ञाती, शिकाप, ster इत्यादी सब्दयी मेळव्येत. पाणिनिच्या काळार ಇ आनी ' 
ez जावन विभिन्न सब्द जावनासल्ले जाव्येता. (ಇಗ ताळवो जावनासोन 'च-क©) 
अनुरूप. देकीकः "ಗಸಗಸ आनी 'ष' मसतकाचें (cerebral) जावनासोन TR’ 
अनुरूप जावन. देकीक: 'कषट'). पूण कालांतर ह्या दोन अक्षरांच्या उच्चार मदलो | 
व्यत्यास माज्चोन आज आमी- 'निशचय, Feet, ಕಾಶ म्हण समान रितीन उच्चार 
Had. वासतव जावन कोंकणेंत खंचोय सब्द 'ष' आनी ताच्या कागुणिता थावन 
सुर्वात जायना. देकून ताच्या मूळ उच्चाराचें 'ष' अक्षर आज गरजे भायलें जालां 
जाल्ल्यान तें सोडन सोडयेत. 


ಇ” आनी ಇ चीं कुतूहलबरीत प्रकरणां 


हर प्रायोगीक थळार ಇ” अक्षर आमी 'स' म्हणंच उच्चार करतांव. तशेंच ಇಗ 
'2' जावन. पूण संसक-तांत असले गोंदोळ दिसोन येना! मंगळ्री कोंकणेन ताच्या 
वाडावळेच्या प्रक्रिये वेळार हो आपणायला (कोंकणेच्या हेर बोलिंनी अशें आसा 
वा ना तें कळीत ना.). तशें 'चोर' बरयतांव पूण 'सोर' म्हण उच्छार करतांव. तशेंच 
जाता बरयतांव आनी 2818 म्हण उच्छार कर्ताव. अशें आदिंथावन चालतेर आसा 
म्हळळें सोडल्यार, Rad एक थर आनी उच्छार करचों दुसरेच थर कित्याक ಸಹತ 
आमकां कळीत ना. अशें एक अक्षर एकडेन एक थर आनी दुसरे कडेन अन्येक 
थर उच्छार करचेविशीं कसल्योय रूली रेगरो आसातगी' हो विषय मसत संकीर्ण 
आसोन तो सार्को कर्चे विशी कसलेय प्रसताप सीमीत असोन ते लागू करुंक 
जायते खरे आडवाद उबे जातेले. हें गुमानांत दवरून आमी मुकारुंयां. 


सामान्य जावन 'च' / 'ज' अक्षरां अ, आ, ऊ, ऊ, ओ' आनी 'ओ' स्वराच्या 
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डें येतीत तर, तवळ तीं 'स/ 7' जावन उच्छार जातात. धाकल्याक: ಇತ चाल, 
नो, चूक, WES, चोःर' तशेंच 'जःण, जा:ळ, जुल्मान, जून (mature), जोडो, 
sm ಇ / 'ज' अक्षरां Sou, आनी 'ए' स्वराच्या फुडें येतीत तर, 
वळ सिबिलेंटाविणे उच्चार कऱ्येता. धाकल्याक: 'चिकोल, चीप, चेडो, चे:प 
जिये, जीक, जेवाण' आनी ಇತ, तरी, हांगासर थोडे अपवाद आसात. 
गकल्याक: चरण, चरित्र, चरचे, चलाकी, चल्लण, चमत्कार, चंगाय, चंचल, 
, चाटी, चाडी, चाबूक, चार, चुटूक, चुरूक, जकम, जटपट, जप्ती, Feet, 
वान, जंगल, जुगार, जुलूम, जोःर'. हेर भाशेथावन ತಗ उसणों घेताना, तांच्या 
ळ उच्छाराच्या प्रभावान अशें जालां जावंक पुरो. हर भासो तांचे भंवतिच्या 
प्ख भाशेंथावन सलीसायेन प्रभावाक ओळग जातात. भाशेची शुद्धता प्रतिपादन 
हें नेगारंक सकानांत. 


हांगासर 'छ' आनी ‘St महापराणचो विषयय आसा. आमच्या विषयाक संबंद जावन 
हीं दोन महापराण अक्षर म्हळळो विषय सोडल्यार व्हड कांय फरक ना. ತಗ! 
-तांतलें 'छल' कोंकणेंत सळ जालां (भुरगें सळ करता). पूण शिकप्यांनी उसणें 
घेतल्लें 'छाप' बदलोंक ना. “झ'-क आमी वयर सांगल्लिंच नेमां लागू जातात- 'अ, 
ऊ, आनी ‘ai’. 'झगड, झड, झर, झळक, Ae, झूज, झोड, झोंपोय'; पूण गुमानांत 
ea 'झीण, झील, झेलो, झेंजर'. आतां येता चडीत गर्जेचें सूचन. थोडया अपवादा 
संगी येदोळ वरेग आमी सोडदोड कर्न उल्लेख केल्ली नेमां पळेताना कोंकणे न्हय आसोन 
जव्यान कोंकणी शिक्तेल्यांक वा मंगळुरी कथोलीक कोंकणी बोली भायल्यांक च/स, 
'ज/2४' उच्चार Hid गुस्पा-गोंदोळ उबजोंक साध्य आसा. तांकां, ह्या अक्षरांक एक 
कहुरू घालन वा घालिनासतां साको उच्चार कळोंक कुमोक कर्ची ಸತಗ! म्हण तुमकां 
'भोगानांगी' देकून हें सूचन-की खंयसर ಇ” वा 'ज' महापराणा बरी उच्चार कर्तावगी, 
तवळ आमी ह्या अक्षरांच्या पंदा एक ' ह' क्हुरू घालन वेत्यास दाकव्येत. तवळ- FT, 
चाल, चूनो, चूक, A चोर आनी तशेंच जःण, जाप, जूवात, जून, ತತೆ' आनी 'जोड, 
झगड, झूंक, झींट, झूज' आनी झोड'. हे कन्नड लिपिंत कोंकणी सलीस आनी स्पश्ट 
रितीन बरवंक at करिजे जाल्ल्या बदलावणेक दिलले धाखले जावनासात. 
ह्या मदे, महापराणा खातीर आसची सर्व प्रत्येक अक्षरां काडन उडवन अल्पपराण 
` अक्षरांच्या पंदा 'ह' घाल्चे मारिफात महापराण दाकवन अक्षरमाळांतली खतड उणे 
` कर्चेविशीं आमी दिल्ली सलहाय गुमानांत caw. त्या पर्माणें- 'च्हाप, च्हारो, ज्हगड, 
' ज्हड, ज्हेंजर, ज्होंपोय'. तशेंच कोंकणी उच्चारांत च' आनी 'स' मदें फरक नां 
' तरी तीं दोनयी अक्षरां एकाच रुपाचीं न्हय. अपूट सिबिलेंट 'साल' (Hall) आनी 
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‘gre’ (Character) हांचे मदें व्यत्यास आसोन, पयल्यांतलें सिबिलेंट 
महापराण भाशेन (Hed आनी एकाच्छाणें) उच्चार कर्चे तर, दूसर्‍यांतलें 
आनी अल्पप्राण ಇಗ - हाचे भाशेन उच्चार कर्चो जावनासा (भापू, 
हाचे परीं नीज महापराण जावनासलेल्या संदरबांनी सोडन). 
R 
एक अक्षर हंत-हंतांनी Hat रूपांतर जाता म्हळ्ळें TH’ अक्षरांत आमी 

मुळान संसक-तांत आनी प्राकृतांत हेर महापराण बरिंच एक साधें 
जावनासल्लें 'फ' (मटवें आनी एकाच्छाणें, पूण कोंकणेंत उस्वास | 
संगीं उच्चार कर्चे तसलें) भाशेच्या वाडावळे वेळार पर्की, विदेशी अरेबीक (उर्दू) 
परशियन आनी उपरांत पोडतुगेज तशेंच इंगलिशाच्या बळीइट प्रभावान शिकपी 
पाशच्यात्य संसक-तेक वेंगल्ल्यांनी दिल्ल्या फ्रिकेटीव रुपाक बदल्लें. ह्या वर्वी तें 
विदेशी वा परकी सब्दांक लागोन (धाकल्याक: coffee) हेर अक्षरांच्याकी 
म्हळ्ळी म्होर पडोंक कारण जालें. सुरवेर ? - चेरयी हाचो प्रभाव पडोन तें 
`र' जावन बदल्लें. मात्र न्हय, विदेशी भासांथावन उसणें घेतल्ल्या सब्दांतल्या F" 
-क प्रतिनिदित्व कर्चे खातीर 'फ' आसल्लें Fa जावन रूपांतर जांवची गर्ज उदेली. 
अशें, आज सादो लोक 'फारीक केलें' (pharik kelem) म्हणता तर शिकपी वर्ग 
'ज्ल५३०रीक केलें' (Farik kelem) म्हण सांगोंक चड खूश पावता. जांव तो सब्द, 
स्थळीय वा विदेशी. हें सार्केगी वा चूक म्हळळें हांगा अपरसतूत, कित्या, कोणयी | 
एकलो गाळ आयकाताना ताका 'बेकुफा' म्हळेंगी वा 'बेकृपा' म्हळेंगी म्हण उच्चार | 
तज्चीस करूंक वचाना. तशेंच हळळेंनी 'कापी केल्ली आसा' वा कोफी केल्ली 
आज्ञा म्हळळ्या उच्छाराचो फरक पळेयना. 

आमी हो विषय संपंवचें आदीं परत एक पावटीं गुमानाक व्हरयांकी,. 
महापराणाथावन सुर्वातच्या सब्दांतल्या पयल्या अक्षराक सोडन कोंकणेंत वासतव | 
जावन खंचिंच महापराण अक्षरांचो उच्छार करिनांत. देकून कांयच sore ಹೌಸ್‌” 
हीं सोडन सोझेता. आनी कोणाकयी ताचें उणेंपण भोगता जाल्यार 'ह' ओत्तू दिंवचे 
मारिफात सादीं व्यंजनां महापराण जायशों करयेत. 


विभक्ती रूप (Declensions) 


दयाकर्न गुमानांत दवाः मूळ case नामपदाचें प्रतिनिदित्व करता 


(a class of nouns or pronouns or adjectives in Indo European 
languages having the same (or very similar) inflectional forms) 
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| note: 1. मूळ रूप सब्द -जो एक प्रत्यय घेवन संयुक्त सब्द जाता. 
तच नामपद व नामविशेषण संयुक्त सब्द जाता. 


(The original case stands for that form of the noun which is seen 
when the word takes on a suffix of declension or other nouns or 
adjectives in the compound. e.g. मनशा in मनशाक; मनशान, मनशाय or 

) 

२. सामान्य जावन कोंकणेंत संबंद कारक (genitive case) नांत. Instead 
there is possessive which works like an adjective like any other adjective 
modified with the noun or phrase it governs. धाकल्याक: ‘AAI, 
मनशाची, FAA वा 'मनशाच्या Bat थावन and so on. . बदलाक पोसेसीव 
(possessive) जे नामविशेषणाबरी वापार जाता. 

३. कोंकणेंत ल्याटिनाचें एक्सुसेटीव रूप ना. नामपद आनी सर्वनाम सब्द 
ल्याटिनाचें डोटीव रुपाचितर घेता. दाकल्याक {In nouns and pronouns standing 
for human persons and beings supposedly still higher it uses the dative 
terminations like} मनशाक, मनशांक. इतर नामपद आनी सर्वनाम सब्दांनी 
एक्सुसेटीव आनी नामिनेटीव एकच रितिचें आसता. (In other nouns and 
pronouns standing for lower beings the accusative case is the same as 
the nominative of the same being. e.g. कोंबो मारलो, कोंबे मारले.) 


नामपदाचें विभक्ती रूप (Declension of Nouns): 
೪. चलो (Boy) Masculine पुल्लिंग 


' Cases Singular Plural 
_ Nominative (कतृकारक) चलो चले 
Original (मूळ) चल्या चल्यां 
Vocative (संबोदन विभक्ती) चल्या चल्यानो 
Dative (संपरदान) चल्याक चल्यांक 
Instrumental (कारणकारक) चल्यान चल्यानी 
_ Locative (अदिकारणकारक/स्थानवाचक/ 
 स्थळवाचक) १. चल्यांत चल्यानी 
| २. चल्याचेर चल्यांचेर 
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२. चली (Girl) Feminine स्त्रिलिंग 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 


Locative 


चली 

चल्ये 

चल्ये 
चल्येक 
चल्येन 

१. चल्येंत 
२. चल्येचेर 


३. YF (Girl) Neuter नपुंसकलिंग 


Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


चेडूं 
चेडवा 
चेडवा 
चेडवाक 
चेडवान 
१. चेडवांत 


२. चेडवाचेर 


४. मनीस (Man) Masculine पुल्लिंग 


Cases 
Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
Instrumental 
Locative 


Singular 
मनीस 
मनज्ञा 
मनज्ञा 
मनशाक 
मनशान 

१. मनशांत 
२. मनशाचेर 


५, काःत (Skin) Feminine स्त्रिलिंग 


Cases 
Nominative 
Original 
Vocative 
Dative 
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Singular 
काःत 
काती 
काती 
कातीक 


चल्यो 
चल्यां 
चल्यानो 
चल्यांक 
चल्यानी 
चल्यानी 
चल्यांचेर 


चेड़वां 
चेडवां 
चेडवानो 
चेडवांक 
चेडवानी 
चेडवानी 
चेडवांचेर 


Plural 
मनीस 
मनशझां 
मनञ्ञानो 
मनशांक 
मनज्ञानी 
मनशानी 
मनशांचेर 


Plural 
काती 
कातीं 
कातिनो 
कार्तिक | 


| 


| strumental कातीन कातीन 
ocative ಇ. कातिंत कातीन 
२. कातिचेर कातिंचेर 
वीक (Poison) Neuter नपुंसकलिंग 

Nominative वीक विकां 


iginal विका विकां 
Vocative विका विकानो 
Dative विकाक विकांक 
Instrumental विकान विकानी 
Locative १. विकांत विकानी 


$. २. विकाचेर विकांचेर 
७, साडू (Wife's Brother - in - law) Masculine पुल्लिंग 


Nominative साडू साडू 

Original साडवा साडवां 
Vocative साडवा साडवानो 

Dative साडवाक साडवांक 
Instrumental साडवान साडवानी 
Locative १. साडवांत साडवानी 


२. साडवाचेर साडवांचेर 


८. पोती (Husband) Masculine पुल्लिंग 
पोती 


Nominative 
Original पोती 
Vocative पोती 
Dative पोतीक 
Instrumental पोतीन 
Locative १. पोतिंत 
२. पोतिचेर 
९, दोरी (Rope) Feminine स्त्रीलिंग 
Nominative दोरी 
Original दोय्ये 
Vocative दोरये 


पोती 
पोतीं 
पोतिनो 
पोतिंक 
पोतिनी 
पोतिनी 
पोतिंचेर 


दोरयो 
ear 
दोरयानो 
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Dative दोर्येक दोरयांक 

Instrumental दोरयेन दोरयानी 

Locative १. दोरयेंत दोरयानी 
२. दोरयेचेर दोर्‍यांचेर 


go तोःर (Tender Mango) Neuter नपुंसकलिंग 


Nominative तोःर ant 
Original ant ant 
Vocative ant तोरानो 
Dative तोराक तोरांक 
Instrumental तोरान तोरानी 
Locative १. तोरांत तोरानी 


२. तोराचेर तोरांचेर 


सर्वनाम (Pronouns) 


जायत्या हेर भाशेंनी आसच्या नामपदाच्याकी कोंकणेंत सर्वनाम | 
जावनासलेल्यान तीं प्रत्येक जावन सांबाळिजे पडतात. वेयुक्तीक सर्वनाम हाका 
एक धाकलो. 


हांव (]) 
Nom. हांव आमी 
Dat. (accus) म्हाका आमकां | 
Ins. हावें आमी 
Loc. २. म्होजेर आमचेर 
तूं (Thou) 
Nom. तू, तुमी 
Dat. (accus) तुका तुमकां 
Ins. GGI तुमी 
Loc. २. तुजेर तुमचेर 
तोः (He, That man) 
Nom. तोः तेः 
Dat. (accus) ताका तांकां 
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Ins. 


= Loc. 

(That woman) 
Nom. 
Dat. (accus) 
Ins. 
Loc. 


(It, that thing) 
Nom. 
Dat. (acc) 
Ins. 
Loc. 


हें (In, this thing) 
Nom. 

Dat. (acc) 
Ins. 

Loc. 


हो (He, this man) 
Nom. 

Dat. (acc) 

Ins. 

Loc. 


| ही (She, this woman) 


Nom. 
Dat. (acc) 
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2. हाचेर 


ही 
हिका 


हांकां 


Ins. हिणे हाणी 


Loc. २. हिचेर हांचेर 
आपूण (Self Refexive) 

Nom. आपूण आपूण 

Or. आपणा आपणा 

Dat. (acc) आपणाक आपणांक 

Ins. आपणे आपणे 

Loc. १. आपणांत आपणांत 


२. आपणाचेर आपणांचेर 
कोःण (Who, Interrogative Relative) 


Nom. कोःण कोःण 
Or. कोणा कोणा 
Dat. (acc) कोणाक कोणांक 
Ins. कोणे कोणे 
Loc. २. कोणाचेर कोणांचेर 


क्रियापद आनी नियमीत क्रियारूप (Verbs and Conjugations) 


कोंकणेंतले तांच्या विभिन्न विभक्ती रूपावरवीं क्रियापद नामपदच्याकी | 
आटापुव्येता. देकून विवीद वरगांथावन आमी थोडे धाकले घेवन तांची विशिषटता 
समजोन घेव्यां. हांगासर सकरमक क्रियापदाचो एक धाकलो: कःर' केलो (do, 
made) 


निशचयार्थ (Indicative Mood) 

१, वर्तमान काळ (Present Tense) 

First Person (Singular): 
Masculine Feminine Neuter Secondperson Third Person 
(हांव)कर्ता \कर्ता कर्ता तूं कर्ताय(\F\) (ते/तो/ती)कर्त (MEN) 
Plural: pafa (MEN) afd (MEN) कतत (MFN) 
२. अपूर्ण (Imperfect) 

Singular 

१ कर्तालो, कर्तालीं (कर्तालीं) 
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२ करतालोय, करतालीय, करतालेंय 

३ करतालो, करताली, करतालें 

Plural: करताल्यांव (MEN) करताल्यात (MEN) करताले करताल्यो/करतालीं 
३. साधो भूतकाळ (Simple Past) 

Singular: हावें केलें, तुवें केलें (य), ताणे (तिणे) केलें 


Plural: आमी केलें, तुमी केलें, ताणी केलें. 
४. पूर्ण वरतमान काळ (Present Perfect) 

Singular: हावें केलां, q केलांय, ताणे कालां 
Plural: आमी केलां, तुमी केलां, ताणी केलां. 


५. पूर्ण भूत (Past perfect) 
Singular: हावें केल्लें (केललें), Ta केल्लें (केललें), ताणे(तिणे) कोल्लें 
(केललें) 
Plural: आमी केल्लें (केललें), तुमी केल्लें (केललें), ताणी केल्लें (केललें) 
६. सादो भविश्य काळ (Simple Future) 
Singular; हांव करतलो, करतलीं (करतलें) करतलीं 

तूं करतलोय, करतलीय, करतलेंय 


Plural: आमी करतल्यांव, तुमी करतल्यात (MFN), तेः करतले, a: 
करतल्यो, तीं: करतलीं 


वी.सू. : कर्त हरएका संदरबिंयी तशेंच उर्ता. remains unchanged all 
through 


७, Future Continuous (I will be doing) 

हांव कर्न आसतलों, आसतलीं इत्यादी. ೫೫ म्हळ्ळ्या रूपा धातू थावन 
विवीध क्रियारूपां मेळतात. 

८. Subjunctive Mood 

हांव करीन, तूं करशी, तो: ती or तें: करीत 

आमी करूं, तुमी करशात, तेः त्यो: तीं: करतीत 
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हेतुमत अर्थ Conditional Mood (I would do) 
१ हांव करचो(), हांव करचीं, हांव करचीं ಕ) 
तूं करचो, करची, करचें 
at: करचो ती: करची, तें: करचें 
आमी करचे, करच्यो, करचीं 
२ हांव करतों, करतीं, करतीं (1 would have done) 
तूं करतोय, करतीय, करतेय 
at: करतो, ती: करती, तें: करतें 
आमी करत्यांव, करत्यांव, करत्यांव. 
३ हांव करता आसल्लों, करती आसल्लीं, करती/करतें आसल्लीं | 
(I might have done) 
'करता' म्हळळें मूळ रूप तोंच Sat. क्रियापद 'आ:स' मात्र बदलाता. 
Participles 
Present / Future 
करचो, करची, करचें / करचे, करच्यो, करचीं 
Imperfect 
करतालो, करताली, करतालें/ करताले, करताल्यो, करतालीं 
Perfect + Plu perfect 
केल्लो (केललो), केल्ली (केलली), केल्लें (केललें) 
केल्ले (केलले), केल्ल्यो (केलल्यो), केल्लीं (केललीं) 
Imperative Mood 
हांव करूं, तूं कःर, तोः तीः तें: करुंदी 
आमी करूं, तुमी करा, ते: त्यो: तीं: करूं, करूंदीत 
Intransitive Verb: वोःच 
एकवचनः dat MEN 
वेताय MEN 
वेता MEN 


बहुवचनः आमी वेतांव MFN 
तुमी वेतात MFN 
ते: त्यो: तीं: वेतात 
Imperfect: वेतालों, वेतालीं (वेतालीं) 
वेतालोय, वेतालीय, वेतालेंय 
वेतालो, वेताली, वेतालें 
वेताल्यांव (MEN), वेताल्यात (MEN), वेताले, वेतल्यो, वेतालीं 
Simple Past: गेलों, गेलीं (गेलें), गेलीं 
गेलोय, गेलीय, गेलेंय 
गेलो, गेली, गेलें 
गेल्यांव, गेल्यात, गेले, गेल्यो, गेलीं 
Perfect: गेलां, गेल्याय, गेलां 
गेल्यांव, गेल्यात, गेल्यांत 
Past Perfect: गेल्लों (गेललों), गेल्लीं (गेलली) (गेल्लें, गेललें) गेल्ली, गेललीं 
गेल्लोय (गेललोय), गेल्लीय (गेललीय), गेल्लेंय (गेललेंय) 
गेल्लो (गेललो), गेल्ली (गेलली), गेल्लें (गेललें) 


गेल्ल्यांव (गेलल्यांव), गेल्ल्यात (गेलल्यात), गेल्ले (गेलले), गेल्ल्यो 
(गेलल्यो), गेल्लीं (गेललीं) 


Simple Future: वेतलों, वेतलीं, वेतलें 
वेतलोय, वेतलीय, वेतलेंय 
वेतलो, वेतली, वेतलें 
वेतल्यांव (MEN), वेतल्यात (MEN), वेतले, वेतल्यो, वेतलीं 
Future Continuous: 
(हांव) वोचोन आसतलों इत्यादी 
Subjunctive Mood: 
वोचान, वेची, वोचात 
आमी arg, वेशात, वेचीत 
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೪/ 


Conditional Mood 
१ हांव वेचों, वेचीं, वेचीं (चें) 

तूं वेचो, वेची, वेचें 

तोः वेचो, वेची, वेचें 

आमी वेचे, वेच्यो, वेचीं 
२ हांव वेतों, वेतीं, वेतीं 

तूं वेतोय, वेतीय, वेतेंय 

at: वेतो, ती वेती, तें: वेतें 

आमी वेत्यांव (ओईओ) 
३ हांव वेता आसल्लों, etc 
Participles 
Present / Future 
वेचो, वेची, वेचें/वेचे, वेच्यो, वेचीं 
Imperfect 
वेतलो, वेताली, वेतालें/वेताले, वेताल्यो, वेतालीं 
Perfect + Plu perfect | 
गेल्लो (गेललो), गेल्ली (गेलली), गेल्लें (गेललें) | 
गेल्ले (गेलले), गेल्ल्यो (गेलल्यो), गेल्लीं (गेललीं) 
Imperative Mood 

हांव ard, तू वो:च, तो: तीः तें: वोचोंदी 

आमी वोचों, तुमी वोचा, ते: त्यो: तीं: वोचोंदीत 
क्रियापद आ:स (Be) 


Indicative Mood 
Present Tense: आसां, आसाय, आसा/ आसांव, आसात, आसात (All MFN) 
Imperfect | 


एकवचन: आसतालों, आसतालीं, (आसतालें)/ आसतालोय, आसतालीय, 
आसतालेंय | 


EE रणा | 
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| | बहुवचन: आसताल्यांव, आसताल्यात, आसताले, आसताल्यो, आसतालीं 
4 Past 
` एकवचन: आसलों, आसलीं, (आसलीं)/ आसलोय, आसलीय, आसलोंय/ 
आसलो, आसली, आसलें 
| बहुवचन: आमी आसल्यांव (MFN), तुमी आसल्यात (MFN), ते आसले, 
त्यो आसल्यो, तीं आसलीं 
| Plu perfect 
एकवचन: आसल्लो (आसललों), आसल्लीं, (आसललीं) आसल्लीं, आसललीं 
तूं आसल्लोय (आसललोय), आसल्लीय (आसललीय), आसल्लेंय 


ते आसल्ले (आसलले), त्यो आसल्ल्यो (आसलल्यो), तीं आसल्लीं 
(आसललीं) 
TE TMT: आमी आसाल्ल्यांन (आसलल्यांन) (MFN), तुमी 
आसल्ल्यात(आसलल्यात) (MEN), 


ते: आसल्ले(आसलले), त्यो: आसल्ल्यो (आसलल्यो), तीं आसल्लीं 
(आसललीं). 


Simple Future 


एकवचन: आसतलों, आसतलीं, (आसतलीं)/ आसतलोय, आसतलीय, 
आसतलेंय, आसतलो, आसतली, आसतलें 


बहुवचनः आसतल्यांव, आसतल्यात, आसतले, आसतल्यो, आसतलीं 
Subjunctive Mood 

आसान, आसची, आसात/आसूँ, आसल्यात, आसतीत 
Conditional Mood 


१. आसचों, आसचीं, (आसचीं)/ तुमी आसचे, आसचीं, आसचीं / तेः 
आसचे, त्यो: आसच्यो, तीं आसचीं 


२. हांव आसतों, आसतीं, (आसती) / तूं आसतोय, आसतीय, आसतेंय, at: 
आसतो, ती: आसती, तें: आसते. 


आमी आसत्यांव (MEN), तुमी आसत्यात (MEN), तेः आसते, त्यो: आसत्यो, 
w: आसतीं 
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३ हांव आसता आसल्लों etc. 


Participles 
Present / Future 
आसचो, आसची, आसचें / आसचे, आसच्यो, आसचीं 


Imperfect 
आसतालो, आसताली, आसतालें / आसताले, आसताल्यो, आसतालीं 


Perfect / Plu perfect 
आसल्लो (आसललो), आसल्ली (आसलली), आसल्लें (आसललें) 
आसल्ले (आसलले), आसल्ल्यो (आसलल्यो), आसल्लीं i 


Imperative Mood 
हांव आसों, तूं आ:स, तोः तीः तें: आसों, आसोंदी 
आमी आसों, तुमी आसा, ते: त्यो: तीं: आसोंदीत 

क्रियापदांचेर थोडें अवलोकन 

कोंकणेंतले क्रियापद ಕರ" बदलतात म्हण कळताना तें एकरूपी 
समजोन घेव्येत. आमी धाकल केल्ले धाकले हो वाद रुजू करूंक सक्तात. 
जावन क्रियापद संयोजीत जावनासलेल्या व्यक्तिंक (पयली, cat आनी तिस्री), 
लिंग (पुल्लिंग, स्त्रीलिंग आनी नपुंसक) संखो (एकवचन आनी बहुवचन) काळ 
(प्रसतूत, पयलेंचो आनी भविड्य) चिंत्पा स्थिती (moods (indicative, subjuntive, 
conditional and imperative), transitive and intransitive, verbal adjectives 
or participles and verbal nouns gerund. Other specifications might be 
noted but they are mostly for academic reasons. पूण कोंकणेच्या संदर्भी 
प्रत्येक क्रियाळ आनी अक्रियाळ रुपां आसल्लीं तर संपें दिसतें. पूण कोंकणेंत हें 
दिसोन येना. Transitive क्रियापदांचें भूतकाळ सब्द आनी intransitive ्रियापदांचे 
gerunds आसात. हे आमी अक्रियाळ क्रियापदां बरिंच घेव्येत. 
हें आमी विवरावन पळेव्यां 


मार म्हळ्ळो क्रियापद घेतल्यार, ताचें पूर्व काळ मारलो, मारली आनी मारलें, 
जें ಇತತ एकवचन. अशें: galt, माकोंड मारलो, कोंबी मारली, तलाक मारलें. 
तशेंच दुक्राक मारलें, कोंब्याकः कोंब्येक मारलें, तल्काक मारलें.... 


at ate, 
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न 'मार' ह्या क्रियापदाचो धाकलो घेव्यां. HR beat, strike वा hit. हाचो भूतकाळ 
` मारली' आनी 'मारलें' सक्कड एकवचन. तशें आमकां हे सब्द मेळतात: 
, माकोंड मारलो, कोंबी मारली, तल्काक मारले. आमकां हे सब्दयी 
: 'दुक्राक मारलें, कोंब्याक; कोंब्येक मारलें, तल्काक मारलें- हर उत्राक 
वेवेगळोच म्हणजे beat, hit वा strike ह्या पयकी Gare आर्त काणगेव्येत. 
'टुक्राक फातोर मारलो'. पूण जर आमी तें वाक्यें- 'दुक्राक फात्रान मारलें' 
| बरयल्यार' मारलें is a past passive form as is clear when we analyse 
d see हावें फात्रान मारलें (literally, By me, with a stone (it) was hit and 
it died) (कोंबो, कोबी, तलाक!). हें वाक्यें Hat आसा पळेया- हावें धा जण 
हाडळे, धा जणांक आपवन हाडळे ब्डी जणांक आपवन हाडळें' हांगासर 
भाशेपरी जाल्लें तर 'हांवें धा जण आपवन हाडळे' पावतें आसल्लें. पूण 
Fata हेंच आमी विवीद रितिंनी सराग वापार्ताव. अशें 'हेरोदान आपले बायले 
Ratt ma वा “मारयी”ल म्हळळीं रूपां कोंकणेंत वापार जातात. 
(All this applies to transitive verbs. Since the intrasnsitives cannot 
have normally passive forms we should think that it applies to the 
present case as well. But there is an exception as it were in the matter 


| of gerunds whether of transitive verbs or intransitives. Thus we have, 
ताणे एदोळ म्हणासर आयल्लेंय ना, आनी मुकार येंवचेंय ना.) 


२. आतां बर्पा रीत पळेंवची: ತಾಣ ' कर्तलों, कर्तलीं , कर्तलोय, कर्तली, 
कर्तलें. हांगासर 'कर्त' म्हळळें मूळ रूप बदलाना. देकून बरयताना कर्त, कर्ती, 
कर्तो वापार्चे सार्के न्हय. 


त्याच परीं 'कर्ता आसल्लों, कर्ता आसल्लीय, कर्ता आसल्लेंय, कर्ता 
आसल्ल्यांव, कर्ता आसल्ल्यात, कर्ता आसल्लीं- हांगा 'कर्ता' मूळ सब्द बदलाना. 
'पूण ताचे सांगाता येंवचो 'आ:स' सब्दांत बदलावण जाल्या. देकून “Hat आसल्लों, 
कर्ती आसल्लीं. कर्तो() कर्ती” सांगचें सार्के न्हय. अन्येक धाकलो घेंवचो तर: 
"ತತ" म्हाका विचारल्लें जाल्यार हांव कर्ता आसल्लों. (आसललों, गेल्लों, गेललों 
etc). पूण 'आसलेलीं' वा 'आसलेले' सांगचें सार्के न्हय, कित्याक 'आसल, 
'गेल' इत्यादी बदलाना. देकून: 'आसललों', 'आसललीं', 'आसलले', 'आसलल्यो' 
आनी 'गेलले', “गेलल्यो', 'गेललीं' ಇರ್ತ सब्द. 


३. 'आःस' क्रिया मुळाच्या विरद सब्दांचेर गुमान दिव्यां. 'आ:स' हाचो विरोद 
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सब्द: 'ना-आ:स' - नासल्लो, नासल्ली इत्यादी. पूण अशें वापारल्यार | 
नाचल्लो (dance) सब्दा बरी आयकाता. असलो गोंदोळ निवार्चे खातीर ' 
क्रमेण “नातल्लो', “नातल्ली' इत्यादी रुपां उबजाल्यांत. 

४. कोंकणेंत नामविशेषणाचें नपुंसक एकवचन, कियाविशेषणा बरी 
रीत आसा, जी लिंग, वचन आनी पुरू गुमानाक घेना. अशें “संसारी 
बदलाक 'संसारांतलो मनीस". 'ह्या रकाचो आंबो' बदलाक AM रुका वयलो आंबो” 
“आवय बापायच्या तोंडांतलीं ತಾ असले भाडो प्रयोग कोंकणेंत आमी पळेयतांव. 
हांगासर नामविशेषण: “संसारांतलो, रुका वयलो आनी तोंडांतलीं हीं एका 
थावन उबजातात तरी अन्येका नामपदाक सुचायसितात. अन्येक धाकलो Wat 
रुका वयलें आमकां ताणे देवयलें” हांगासर रुका ಕಾತ್‌ नामविशेषण खं 
नामपदाक लग्ती जावनासा' 'आमकां' सब्दाक खंडीत न्हय. तें जाल्लें तर “रुका 
वयल्या' म्हण जातें. 'ताणे' सब्दाकी न्हय. (रुका वयल्या (ताणे) ತರ जातें) हाका 
एकच विवरण साद्य की, तें क्रियाविशेषण रूपीं वापारलां. 


आमच्या बापा मागण्यांत 'पूण वायटांतलीं आमकां निवार' व्याकरण FE न्हय. 
कित्याक एकादवेळा 'आमकां' नामपदाक लग्ती जाल्ले तर, वायटांतल्या (आमकां)' 
अशें जायजय आसल्लें; 'वायटांतलीं आमकां' न्हय. 


अन्येक धाकलो घेव्यां 'हावें ताका बोरें झटपिलें. हांगासर नपुंसक लिंग 
एकवचन, नामविशेषण 'बोरें Hat वापार जालां' केवल क्रियाविशेषण जावन मात्र. | 


५. कोंकणेंतली अन्येक विचित्रता आमी समजाजय- ‘sm: क्रियापद करों 
काऱ्यनिर्वहण कर्ता वा करिना म्हळळेविशीं. धाकल्याक: नमान मरिये' प्रार्थन. 
ल्याटिनांत तें अशें आसा-Ave Maria (Hail Mary) no verb, gratia plena 
(fall of grace — no verb), Dominus tecum (the Lord with thee - no verb) 
benedicta tu in mulieribus (Blessed thou among women — no verb) et 
benedictus fructus ventristui, Jesus (and blessed the fruit of thy womb, 
jesus - no verb) none of these statements carries the verb be (are or is) ' 
which of course is but a copula. कोंकणेंतयी हें अशेंच आसा. हांगा कंयसरयी | 
क्रियापद 'आ:स' ना. ('तूं कुर्पेन भरल्ली आसाय' न्हय, बगार कुर्पेन ಇರ | 

आनी थोडे धाकले घेंवचे तर: 'हांव तुमचो सोमी आनी तुमी हांवेंच विंचून 
काडल्ली पर्जा', 'हांव बोरे गोवळी' वा ia संसाराचो उज्वाड' वा 'हांव नीज 
दाकांवाल आनी तुमी तिचे wie’. “हांव बरे गोवळी आसां' प्रयोग असंबह. पूण 
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| सब्द असतित्व जियेंवचें सुचायता तर ताचो वापार जाता. अशें- दावीद 
चोवग बायल्यो आसल्ल्यो, तांकां पोंद्रा भुरगीं (आसल्लीं). ಸತ್ತ धा जण 
आनी पांच (जणां) धुवो (no आसल्लीं). हांचे मधें थोडीं बोरी, थोडीं खोटीं. 


हांगासर क्रियापद केवल एक गांच जावन वर्तवता. वाक्याचो काळ ह्या संदरबाच्या 
समजाजे पडता. केदाळा समजोंक करट जातातगी तेदाळा 'आसल्लीं', 
आसतलीं' इत्यादी क्रियापदांचो वापार जाता. कितेंय ara, “जावनासा' तसलो सब्द 
संदरबीं गर्जे भायलो, आनी देकून ताचो वापार सोडिजय 


अन्येक वाक्य USAT: Wed थावन आयल्लो (आयललो क्रियापद ना 
पार्टी वेचो. हांगासर दोन participles आसात- भूत आनी भविझ्यत. पूण 
क्रियापद ना. केवल ताचो गांच मात्र आसा. 


६. आन्येक मंगळरी कोंकणेंत प्रतिरोद करिजय जाल्ली संगत म्हळ्यार गोंयचे 
सब्द आनी उच्छार आसा तडे हांगासर थापचें प्रेतन. देकीक: उतर v/s 
, रगत v/s रगात, लुगट v/s लुगाट. थोडे पावटीं “रगात' आसल्लें Wad at 
जाता. हाचे विज्ञीं किते म्हणचें' हेंय सारके न्हय. कित्याक सब्दाचें मूळ सोटून 
गेल्यार हो सब्द 'रकत' जायजय (संसक-ताचें wa), आमी रक्ताक' म्हणतांव 
शिवाय 'रग्ताक' न्हय. 


तशेंच 'कुडार' सब्द 'कुराड' जाला. हो सब्द संसक-ताच्या 'कुडार थावन 
येंवचो व्याकरणबद्द या सब्दांच्या मूळाक बद्द जायजे म्हणतेल्यां प्रकार हें सर्व चूक 
म्हण दिसोंक पुरो. तरिकी भास आसची वापारांत शिवाय भाशेच्या पवित्रायेंत न्हय. 
पूण ह्या वयल्या दाकल्यांक अपवाद म्हळळ्याबरी 'जेवाण' म्हळळो सब्द पळेव्येत. 
हो सब्द 'जेवण' जावंक साद्य ना. तरिकी आमी 'जेवणाक' म्हण वापार्ताव. गोयांत 
SR सब्द वापार जाता 'उतार' न्हंय देकोनंच उतराक' साकळु, उताराक न्हंय. 
___ अरविल्या वरसांनी मंगळूर कोंकणी बोलीन दुबावावीण हेरांथावन विभिन्न 
' जावन थोडें खाशेलेंपण आपणायलां. गोंयच्या कोंकणेचेर अर्विल्या शतमानांनी 
yep आनी मराद्याचो प्रभाव पडल्ले afta मंगळुरी कोंकणी ಕೃಷ್ಣ, 
कन्नड आनी इंगलिशा संगी लागजिल्या संपरकांत आसा. दोनी संदरबांनी 
तफावत उदेला जो आमच्या सांस्कृतिक वेगळेपणाक धनात्मक, उपकाराचो 
आनी गरजेचो जाल्यार उर्तलो. कोंकणेच्यो विवीध बोली सांगाता हाडच्या 
हर प्रेतनांक बर्‍या मनान स्वीकार करिजे शिवाय तीं प्रेतना नास करूंक वा 
खुणातमक चिंतपान घेवंक नजो. * 
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(on देवदत्त कामत जेज्वीत सथेचो सादो; ताणें संसकृतांत i 
डोकटरेट सनद जोडल्या सां जुजे सेमिनिरी जेप्पू हांगासर सुमार २१ 
फिलोसोफी पें रफ़ेसर जावन वावर केला. इंगलिषांत ताणें जेज्वीत कनाटक प्रां 
चतरः मंगळ्र दिवेसेजिची चारित्रा अर्सुलावन मेळाची चरित्रा लिकल्यात 
जिणिये ववर ताणें कन्रडांत जनकन मनदन्न' महाकाव्य लिकलां प्रसतूत तो 
रेतीर मंदीर मंगळूर हांगासर वसती ತ್‌ आसा.) 
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कन्नड लिपियेंत भूगय्यांचें साहित्य 
- Yan - पंथाहवनां 
-एच्चेम, पेर्नाल 


ಬ अकाडेमिच्या २०१९व्या वरसाची भूरगयांच्या साहित्याची प्रशस्- 
विजेत शिक्षक, भूरगयां खातीर २५-च्याकी चड बूक बरविल्लो चंद्रकांत 
पर्माणें- 'आमचे भंवतिचें परिसर वेगान वायट जातेच आसा. रान, 
जावन उरोंक ना. बांयो सुकल्यात. Ast बावल्यांत, सुकणीं सरल्यांत. अशें 
आसतां हाचेविशीं समजणी दिंवचें भूरगयांचें साहित्य ಇತ್‌ कशें? दूसरयान, 
भुरगयांक म्हण रचल्लें साहित्य आयची भुरगीं वाचिनांत. देकून भूरगयांथंय पयलें 
साहित्याची बरी रूच रचिजे. भूरगयांलागीं वचोन तांकां आसक्त उबजंवचे रितीन 
काणियो सांगाजे...' (Bhat, 2019). चंद्रकांत करदळ्ळीन कानडी भूरगयांच्या 
'साहित्याच्या पाटथळार उचारल्लीं हीं sat कोंकणेच्या भूरगयांच्या साहित्याकयी 
तितलिंच लागू जातात. 

आयलेवार परगटलेल्या Wy, बजपे' हाच्या “गिरबुजी' भूरगयांच्या कोंकणी कविता 
संग्रहाक, कवी-विमरशक एच्चेम पेर्नालान बरविल्ल्या प्रसतावनाचें विसतरायिल्लें 
रूप हें. 
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| 
के कोंकणी साहित्यांत, भूरगयांच्या साहित्याक विशेस स्थान लाबल्लो 
. दिसोन येना. हांगासर 'काजार जायनासताना पिशें सुटना वा पिशों 
सुटनासताना काजार जायना' म्हळ्ळेतसली गजाल जाल्या. भूरगयांचें साहित्य रचतले 
उणें आसातगी वा भूरगयांचें साहित्य वाचतलीं भुरगीं उणीं आसातगी? कळना. पूण 
हेर भारतीय भासांच्या तुलनांत कोंकणेंत, तांतल्या तांतूं केनरा कोंकणिंत भूरगयांच्या 
साहित्याचें रचन उणें आसा म्हळळें सत मात्र नेगारुंक जायना. 
आतां भूरगयांचें साहित्य म्हळ्यार तांतूं फकत काणियो, कविता आनी थोडीं 
लेखनां मात्र न्हय, फोटो कोमिक्स, कोमिक्स, कार्टून, भूरगयांचीं सिनेमां अशें हेर 
प्रकारयी आसात.भूरगयांकच म्हण बरंवचीं वेंग्य चित्रां आसात, सिरियलां आसात, 
नाटक आसात, वेगळ्या वेगळ्या थराचें साहित्य/कला आसा. पूण कर्नाटकांत/ 
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केनरांत कोंकणेंत असल्या एका साहित्याचो, कलेचो उणव आसचो दिसोन येता. 
पूण आमच्या सेजारये भाशेंत, दाखल्याक कन्नड भाशेंत असल्या साहित्याचों 
विशेस उणव ना. आमी ल्हान आसताना 'चंदमाम', 'बालमंगळ' तसले बूक, इंद्रजात 
कामिक्स, अमर चित्रकथा वाचून वाडल्ल्यांव. पूण कोंकणेच्या संदरबार आमद 
असले बूक मेळोंक नांत. 

कोंकणेच्या संदरबार असली एक परिगत फकत केनराच्या कोंकणी साहित्याक 
मात्र न्हय, महाराषट्रांतल्या कोंकणी साहित्याकयी लागू जाता, कर्नाटकभर कोंकणी 
साहित्याकयी लागू जाता.पूण गोंयच्या संदरबार असली एक परिसतिती ना. 
डेल्लिंतली साहित्य अकाडेमी, जाका आमी केंद्र साहित्य आकाडेमी म्हणतांव, ! 
ते हर वर्सा भूरगयांच्या साहित्याकच म्हण एक पुरसकार दितात: बाल साहित्य 
पुरसकार आनी ह्या पुरसकाराक जायते बूक येतात.पाटल्या वरसांनी हेर खंयच्याय | 
्रांत्यांच्या बुकांक मेळच्याकी चड प्रशसत्यो फकत गोंयच्या बरयणारांनी बरयिल्ल्या 
भूरगयांच्या साहित्य बुकाक फावो जाल्यात (Rao, 2021). हाचो अर्थ ज्या माप 
गोंयच्या कोंकणी साहित्यांत भूरगयांचें साहित्य रचन जालां, तितल्या मापान हेर 
wat रचुंक ना मणचें सत. | 

इतलें म्हणतच HAT कोंकणेंत भूगय्यांचें साहित्य रच्चेविज््यांत आनी तें. 
वाचपी भूरगयांपरयांत पावंवचेविझ्यांत कसलेंच प्रयतन जाल्लेंना म्हणोंक जायना. 
आमी ल्हान भुरगीं आसताना 'जेजुराय' म्हळ्ळें चार वा पांच रंगाळ पानांचें पत्र 
येतालें.जेज्वीत याजक तें फायस कर्ताले. पूण तांतूं चड कर्न भूरगयांचें साहित्यच ' 
आसतालें, पूण धरमीक साहित्य. दियेसेजिच्या 'रकणो' पत्रार भूरगयांचो कोन्सो 
आसल्लो आनी तो कोन्सो दुमिंग माम म्हळळ्या नांवार लियाब चलयतालो. उदेत्या 
बरवप्यांक म्हण 'सावियो मंडळ' आसली. सिलवेसटर डिसोजा, मयसूर तसले 
अनभोगी लेकक राकणो भूरगयांच्या कोनझांत भूरगयांच्यो काणियो बरयताले. हेर | 
बरयणार भूरगयांच्यो कविता बरयताले. पूण लियाब आनी सिलवेसटर डी'सोजा, 
मैसूर हाणी राकणो तशेंच साळक प्रकाशनाच्या सिरिवंता मुकांत्र भूरगयांच्या साहित्य 
शेतांत केल्लो वावर उल्लेखनीय. हेर भासांनी आसल्लें उंचलें भूगऱ्यांचें साहित्य ' 
दोगां बरयणारांनी कोंकणेंत हाडलां. हे भायर राकणोचेर तवळ तवळ भूरगयांखातीर 
साहित्य वा चित्र सोडंवचे स्परधेय आसा करताले. हेर चडझा पत्रांनी भुग्यांचे ' 
कोनशे नातल्ले. सिलवेसटर सोज 'उदेव' पत्र चलयताना ताचीं भुरगीं संतोष आनी ' 
लविना भूरगयांचो कोन्सो चलयतालीं. “आमची मांय' पत्रार थोडीं चुट्कां येतालीं, ' 
fie आमकां भूरगयांक वाचुंक att लाग्तालीं, प्रत्येक जावन संतानाम, बेंदूर हाचीं. 
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> बेंदूर म्हळ्यार कोण म्हण म्हाका आतांय खबर ना). दियेसेजिचें देव 
[चें पत्र 'आंज' आसल्लें, त्या पत्रानयी भुर्गाच्या साहित्याक, प्रत्येक जावन 
a आवकास कर्न दिल्लो आसा. 'आंज' पत्राक हांवेंय got धाडल्लीं आसात, 
ah एम. पेरनाल नांवार, मो। अलसेंद्र सोज संपादक आसताना. मो। अल्सेंद्र 
पोज नांवाक मात्र, तांकां हेर चडतीक जवाब्दाय्यो आसल्ल्यान 'आंज' पत्र नीज 
जावन तवळ आतांचो मंगळरचो बिस्प पेटू पावल सोज संपादन करतालो म्हळळी 
गजाल दो। पेदरू पावल हाणें ताका मंगळुरचो बिस्प जावन नमियारल्लोच 'आरसो 
पत्राखातीर संदरशन घेवंक गेल्लेतवळ म्हाका सांगली, ताका म्हजीं बरपां संपादन 
केल्लो उडास आतांय आसा तें विशेस. 'राकणो' पत्रान थोड्या वरसां आदीं, मा। 
एरीक क्रासता संपादक आसताना, फकत भूरगयांकच म्हणोन एक म्हयन्याळें पत्र 
काडलें. तांतून भुरगयांचें साहित्य, कार्टून, फोटो कोमिक्स, भूरगयांक स्परधे, क्वीज 
art कितलें साध तितलें भूरगयांचें साहित्य दिंवचें एक प्रामाणीक प्रेतन केल्लें 
आसा. इतलें मात्र न्हय, वरसावार भूरगयांकच म्हण एक भूरगयांचो सम्मेळ सयत 
ताणीं मांडून हाडलो. एकेका वर्सा दियेसेजिच्या एकेका वाराझांक ते सम्मेळन घेवन 
वेताले. ह्या सम्मेळांत भूरगयांक खेळ, भूरगयांक साहित्य स्परधे आनी मनारंजन 
आनी शिकप म्हण हीं सम्मेळां अर्थाभरीत थरान चल्तालीं. असलें एक आपुरबायेचें 
प्रेतन आतां कित्याक बंद पडलां तें हांव नेणां.मात्र न्हय, केनरा कोंकणेंत आसल्लें 
एक मात भूरगयांचें पत्रयी आतां बंद पडलां तीय गजाल बेजारायेची. 
एमिरेतांतल्या कोंकणी बरयणारांचो एक्तार दायजी दुबय हाणीं गांवांत भूगर्‍यांचीं 
शिबिरं मांडून हाडल्लीं आसात, ह्या शिबिरांनीय भूरगयांक कोंकणी भास आनी 
साहित्याथंय वोडचें काम जाल्ले आसा. 'नमान बाळोक जेजू' पत्रान काणी सांगचो 
स्परधो मांडून हाडल्लो आसा. ह्या तुलनांत भूरगयांखातीर व्हडांनी साहित्य रचल्लें 
'उणेंच म्हण्येत. 
` आतां, पाटल्या साधारण दोन वर्साथावन, म्हळ्यार लोकडावना उपरांत भूरगयांच्या 
साहित्याविञ्यांत कोंकणेंत एक कवळिजागशी आयल्या. एकाणें आमचे कवी भूरगयांच्यो 
कविता बरवंक लागल्यात. थोडे बाळगितांय बरयते आसात. कौतुकायेची गजाल म्हळ्यार 
'लोकडावन ಸರ जावन भर्ती नोव म्हयन्यान जायतीं भुर्गी जल्मालीं म्हणतात, dot 
'लोकडावनाचो प्रभावगी म्हळळेबरी आमच्या कविंनी लोकडावन आवदेंत बरयिल्ल्या 
ಜಗ್ಗ कवितेचे बूक आतां एकेकच छापून येते आसात. लोकडावनांत भूरगयांचो संखो 
वाडोंक आनी केनरा कोंकणेंत भूगय्यांचें साहित्य प्रत्येक जावन भूरगयांच्यो कविता 
रचनाची चळवळ सुरू जावंक कांय संबंद आसा म्हण म्हाका भोगना! 
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भूरगयांचें साहित्य म्हळ्यार कितें? 


आतां, भूरगयांचें साहित्य म्हळ्यार भूरगयांखातीर आसचें साहित्य आनी ह्या 
साहित्यांत मुकेल जावन दोन वांटे करयेत. एक भूरगयांनिंच बरयिल्लें साहित्य 
_ किशोर साहित्य मण्येत तसलें. बाळ साहित्य म्हळ्यार व्हडांनी भूरगयांखातीर 
बरयिल्लें साहित्य. ह्या दोनांमदें फरक आसा. भूरगयांनिंच भूरगयांखातीर बरंवचें वा 
भूरगयांनी बरंवचें, जें व्हडांनीय वाच्येत, भूरगयांनीय वाच्येत, तांचे अनभोग ताणिंच 
वांटून घेंवचे. बाळ साहित्य म्हळ्यार व्हडांनी भूरगयाखातीर बरंवचें साहित्य. ह्या 
दोनी वांट्यांनी कोंकणेच्या सेजारी भासांनी सयत प्रबुद्ध काम जालां. एक दाखलो 
दिंवचो तर, कन्नड भाशेंत जायतें भूरगयांचें साहित्य रचल्लो शिवराम कारंत तसलो 
ज्येषठ साहिती, संतोष कुमार गुलवाडी “ACT पत्राचो संपादक आसताना “बालव 
म्हळळ्या कोनशांत 'बालवनदल्ली कारंतज्ज' मळळी सांकळच चलयतालो. 


'बालवनदल्ली कारंतज्ज' ह्याच FOR 'राकणो' पत्रांतयी दुसरे दुसरे माम 
येवन वेताले आनी ताणीं भूरगयांचें साहित्य बरवंक प्रेरण दिल्लें आसा. कोंकणी 
कवी आयंडरयू एल डिकुन्हानयी थोडो तेंप Tao पत्रार 'आंदूर्‌ माम” नांवार 
भूरगयाचो कोन्सो चलयिल्लो आसा. पूण हेर पत्रांनी भूरगयांच्या साहित्याविश्यांत 
विशेस गुमान दिल्लेंना. पाटल्या वरसाधीं देवादीन जाल्ल्या मालघडो बरयणार वी. 
सिकवेरा, बरोडा (लोमेन) हाणी भूरगयां खातीर रचून फायस बूक फायस केल्ले 
आसात.आयलेवार, म्हणजे पाटल्या कांय थोड्या वरसांपासून जे.एफ. डिसोजा 
अत्तावर भूरगयांखातीरच म्हणोन काणियो बरयता आनी बूक फायस कर्ता. ताच्या 
भूरगयांच्या साहित्यांत 'भांगाराची' शिंकळ फामाद जाल्या. प्रशसत्यो, पुरसकारयी 
फावो जाल्यात. पूण ह्यो काणियो ಇತ वा हेर भाशोंतल्या साहित्याथावन प्रेरण 
जोडन रचल्ल्यो ह्या विझ्यांत स्पञ्टता ना. 


विश्व कोंकणी Aard tat 


हो एका लेकाचो वावर तर, भूगय्यांक कोंकणी साहित्य आनी कले कुशीन 
वोडच्ये दिशेन मंगळुर्च्या विश्व कोंकणी केंद्राथावन वेगळ्याच स्थरार वावर जाल्लो 
दिसोन येता. विश्व कोंकणी केंद्रान भूरगयांखातीरच नाटक रचल्यात आनी व्हडली 
मांयच्यो काणियो म्हळ्ळो एक स्पर्धो मांडून हाडला मात्र न्हय, भूरगयांचें साहित्य 
एक मेट मुकार व्हर्न डिजिटल कर्न भूरगयांच्या अनभव विश्वाक विसताराय दिंवचें 
एक प्रामाणीक प्रेतन केल्लेंय दिसोन येता. रंगाळ काणियांचे बूक छापून परगट 
करचेबराबर, अंतरजाळीर आडियो वीडियो बूक सयत प्रकाशीत केल्यात. हें एक 
MERRITT 
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बरें प्रयतन. म्हळ्यार कोंकणेंत खंयच्याय स्क्रिपटांत वा खंयच्येय लिपियेंत कोंकणी 
ada येनातल्ल्यांकयी भूरगयांचें साहित्य पावंवचें विशेस काम विश्व कोंकणी 
केंद्रान, प्रत्येक जावन गुरू बाळिगान मुकेल्पण घेवन केलां. पाटल्या वरसांनी विश्व 
कोंकणी केंद्रान भूरगयांच्या साहित्याविशीं, नाटकाविज्ञीं, सिनेमाविशिंय केल्लें काम 
दुसरेकडेन जाल्लें दिसोन येना. हें प्रेतन थांबनाये, मुंदरून वचोंक जाय. 


कविता ट्रसटाचें प्रेतन 


कोंकणी कवितेच्या माळार सांगचें जाल्यार - भूरगयांक कवितेतेवशीन 
बोडचेविञ्यांत मात्र न्हय, afraid, कविता ट्रसटान पाटल्या थोड्या 
बर्सांथावन ठोस काम केल्लें दिसोन येता. कविता ट्रसटाच्या कामांत - दोन 
स्थरांचों वावर आसा. एक भूरगयांकरनांच कविता बरवंक लावन तांकां इनाम 
दिंवचें. भूगर्‍यांच्या सृजनश्ीलतेक जीव भरचो. अशों रचल्लें साहित्य आमी 
किशोर साहित्य वरगांत घेव्येत. दोन, भूरगयांक कविता वाचन करचो स्परधो 
Wigs हाडचो आनी त्या स्परध्या मुकांत्र भूरगयांक साहित्याकुशीन ated. 
आतां पाटल्या वरसांनी भूरगयांनी असल्या एका साहित्य स्परध्यांत वाचन 
करूंक विंच्च्यो कविता तरी कसल्यो पळया - मावरीस डेसाची 'किरा ate’, 
 आयंडू एल. डी कुन्नाची “हांवय वेस wed’, किशू बारकूराची 'धाकव्या 
देवाची भुरगीं, विल्सन कटीलाची ‘atte? असल्यो कविता. 
भुरगीं असल्याच surat कविता कित्याक विंचतात म्हळ्यार - ह्या 
कवितेच्या निरुपावणेंत भूरगयांक भुरगीं दिसतात, भूरगयांचीं रुपणीं दिसतात. 
हाचो सरळ आनी afar अर्थ - भुरगांचें साहित्य म्हळ्यार तांतूं भुरगीं, 
 भूरगयांचीं woof भुर्गेपण आसजे.देकून भूरगयांचें साहित्य tat म्हळ्यार - 
भूरगयांच्या जाग्यार भोंवार पळंवची आनी पारकुंची रीत शिकची. मागीर ती 
` भूरगयांची काणी जांवदी, कविता जांवदी, कोमिक्स जांवदी, नाटक जांवदी, 
सिनेमा - भुरगेंपण नातल्लें सहजपणी भूरगयांक आंवडना म्हण जालें. 
दाखल्याक, मावरीस डेसाच्या 'किरा ate’ कवितेत एक भुरगें किराकडेन 
संवाद उलयता, 'किरा किरा तुजी बोच कशी तांबडी, सांगशी गी म्हाका?' 
आतां, मावरिसान पाटल्या सबार वर्साथावन नव्यो कविता बरयिल्ल्यो नांत. 
'किरा ata’ कितल्यागी aver आदीं फायस जाल्लो ताचो कविता संग्रह आनी 
तांतली किरा बोंच कविता आजयी भुरगीं कविता ट्रसटाच्या कविता वाचन सर्तेत 
वाचन करतात, इनामां जोडतात म्हळ्यार, मावरिसाच्या 'किरा ata’ कवितेंत 
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नीज भूरगयांच्या कवितेचीं ठोस लक्षणां आसात म्हळळें नेगारुंक जायना. ' 
विश्व कोंकणी केंद्र, कविता ट्रसट, दायजी दुबय सांगाता कारमेलितांनी चलंवचें 
“नमान बाळोक जेजू' पत्राथावन यी भूरगयांच्या साहित्य शेतांत गुमान वोडचें तसले 
काम चलोन आसा. विश्व कोंकणी सरदार बसती वामन शेणय हांचो नात, आनंद 
पयजिल्या डेलिमत भूरगयांच्या साहित्य शेतांत काम करून आसा म्हळ्ळी गजाल 
दादोसकायेची, पूण कोंकणेंत उणी म्हळ्ळी बेजारायेची, | 


प्रसतूत प्रेतनां आनी पंथाहवनां 


ह्या पाटिथळार लोकडावन प्रभावान म्हळ्ळेबरी आतां येवंक सुरू जाल्ल्या 
भूरगयांच्या कवितेंच्या बुकांनी, कितलें भूरगयांचें साहित्य आसा आनी कितले बूक 
भूरगयांच्या साहित्याचे बूक म्हण लेकाक धरयेता म्हळ्ळें महत्वाचें प्रश्‍न उदेता. 

भूरगयांखातीर रच्चें कविता वा हेर कितेंय साहित्य भूरगयांच्या मोच्यांनी आमची 
तकली रिगवन रचिजे सोडल्यार भुग्यांच्या तकलेंत आमचे विचार, आमचें राजांब 
तें आमी चेपुंक जायना. ही बोव प्राथमीक गजाल. 


दादोसकायेची गजाल म्हळ्यार चडावत कवितेंनी भूरगयांच्ये तकलेंत व्हडांचें 
राजांव चेपचें प्रयतन जाल्लें दिसना. बदलाक भूरगयांच्या भूरगयापणाभितर आपूणयी 
भुरगो जावन भुरगीं भंवतणिच्या भोंवाराक करों स्पंदन कर्तात, नव्या अनभोगांक 
कशें ತಾ जातात म्हण पिंत्रांवचें एक प्रामाणीक Wad केल्लें दिसोन येता. 

भूरगयांच्यो कविता रचतल्या कविंक भूरगयांच्या जाग्यार रावोन भूरगयांपणाची 
भंवतण भोगून बरंवच्या प्राथमीक गजाली उपरांत, भूगऱयांथंय भास आनी साहित्याचो 
मोग, मनशा-संबंदाचें मोल, परिसराचो मोग, जियेंवची कला सांगोन दिंवची व्हड 
जवाब्दारी आसा तें विसरोंक जायना आनी ही जवाब्दारी पाळच्यांत एक बरवपी 
कसली कुशलत्ता वापार्ता म्हळळ्याचेर ताणें रच्च्या भूरगयांच्या साहित्याचो दरजो 
ठरता. 


इतलें म्हणटकूच, साहितिंनी भूरगयांचें साहित्य रचताना, तांच्या अप्रज्ापुर्वकीं, 
काळांत सरोन वचोन नोसतालजीक जाल्ल्या स्वताच्या भूरगयापणा आनी 
परिसरासांगाता, वर्तमान काळाच्या भूरगयांचें भुरगेपण आनी परिसराचे तुलन कर्चे 
आनी आतांचीं भुरगीं आपल्या भूरगयापणांत कितेंगी होगडायते आसात म्हळळो 
गंभीर आकांत वर्तमानाचेर उबें कर्ची गजाल जायतेकडेन जाहीर जाल्ली दिसता. 
ही गजाल भूरगयांच्या कवितेंनी रुपणीं जीं वापारलीं जातात, तांतल्यान भायर 
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F दिसता. दाखल्याक आपल्या भूरगयापणार आपणाक मेळल्ल्यो खेळाच्यो 
वसतू आनी प्रकृतीक खाण-जेवण आयच्या भूरगयांक मेळते ना. 
{ती दादोसकाय मेळते ना देकून वर्तमानाची भुरगीं जिणियेंत कितेंगी महत्वाचे 
होगडावन घेते आसात म्हण भूरगयांक म्हण व्हड साहितिंनी रच्च्या साहित्यांत थंय 
हांगा विळाप पळेवंक मेळता. असल्या विळापान आनी खंतीन भरललें साहित्य 
भूरगयांक आकर्शीत कर्च्या बदलाक विमूक करचो आपाय आसा. देकून पेजेच्या 
काळाच्यांनी फिज्जाच्या काळाच्या, सयकल टयर बंडिच्या काळाच्यांनी मोबायल 
वीडियो गेमाच्या काळाच्या भूरगयांच्या भूगऱ्यापणांत रिगची गर्ज आसा. आपल्या 
चुचूरयांक वर्तमानाच्या भूरगयांच्या विळापांत मूर्तरूप दिंवच्या बदलाक, भूरगयांच्या 
'तळमळ्यांक कान दिंवची गर्ज आसा. असलें एक प्रामाणीक प्रेतन रोशू, बजपेन 
` आपल्या बिरबुजी संग्रहांत केलां. दाखल्याक; 


मोबायलां 
पयलें आमच्या घरांत 
आयकातालीं सुकण्याचीं गानां 
आतां सगळो दीस व्हाजतात 
मोबायलाचीं फोनां 
मम्मीकयी जाय 
नवी रेसेपी रांदताना 


डाडाकयी जाय 
ओफिसाचें मीटिंग आसताना 


aed पळयता 
ओनलायन क्लास येताना 


बायेकयी गर्ज 
ताची IRA क्लास चल्ताना 


मोबायल आयल्या उपरांत 
म्हाका कोणी काणी सांगना 
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ह्या मोबायला धर्मान ಕ 

म्हाका सकडां आसोनयी, कोणी ना | 

(पान संको : ११२ - ११३) 

आज भूरगयांचें साहित्य रचतल्यांनी मनांत घेजे जाल्ली आन्येक महत्वाची 
गजाल म्हळ्यार - मनशा-संबंद. भूगय्यांच्या साहित्यांत मनशा-संबंदांक, 
प्रतेक जावन कुटमा-संबंदांक महत्वाचो एक वांटो आसा. न्यूकलियर Pear 
वाडोन येंवच्या वर्तमानांत भूरगयांच्या अनभव विश्वांत लागशिल्या कुटमा-संबंदांचीँ 
सुतां tad काम भूरगयांचें साहित्य रचतल्यांनी SRA पडता.माम, बाप्पू, मावशी, 
आकय, दाट्ट ಇತತ संबंद फकत अंकल - आंटी जावन बदल्लल्या काळार 
भूरगयांच्या अनभोगाक आपल्या कवितेंनी कुटमा-संबंदांच्या सुतांनी गुंतचें प्रेतनयी 
करिजे पडता. 

लोकडावन प्रभावाक पडोन भूरगयांच्यो कविता रचुंक धरून आतां बुकारुपीं 
भायर येंवच्या तनय्या, कवरिंच्यो भूरगयांच्यो कविता वाचताना भोगता - 
आदलेपरास आतां भूरगयांचें साहित्य रचतल्या बरयणारांक पंथाहवानां चड 
आसात. कित्याक म्हळ्यार कोंकणी तसल्ये एके प्रादेशीक भाशेंत भूरगयांचों 
साहित्य tal म्हळ्यार भूरगयांक फकत साहित्याकुशीन वोड़चें मात्र न्हय, 
तांकां भाझेविञ्यांतयी मोग उबजंवची जवाब्दारी आसा. भाशेविञ्यांत मोग 
ತಾರ್‌ करिजे तर, जायत्यो नव्यो गजाली भूरगयांक दीजे पडतात.वयर 
उल्लेख केल्लेबरी, सक्कड संबंद अंकल आनी आंटी म्हळळेकडेन बदलून 
गेल्ल्या वेळार तांकां माम कोण, बाप्पू कोण, दाट्ट कोण व्होनी कोण म्हळळ्यो 
गजाली परतयान आनी नव्यान सांगजे पडतात. पूण अशों सांगोंक वेताना 
माम, मावशी मात्र att, अंकल-आंटी पाड म्हळळें भोगप वाचपी भूगऱयांच्या 
मतिंत किरलानातलेबरी पळेंवची चत्राय सांबाळिजे पडता. 

प्रसतूत भूरगयांच्यो कविता बर्‍यतेल्यांच्या कवितेंनी दोन महत्वाच्यो 
गजाली पळेवंक मेळतात. एक भूरगयांनी तांच्या अनभोगा-विश्वाभायलो संसार 
पळेंवची dee आनी तांच्या अनभोगाक मेळल्ल्या गजालिंचेर आपल्यालागीं 
उलंवची वा तांची अभिपराय वेक्त करची गजाल. दोन, भूरगयांच्या अनभोगा- 
संसारान भूरगयांक पळंवची, mga आनी तांच्या अनभोगा-विश्वांत दाखल 
जावंक संवाद चलंवची गजाल. दाकल्याक रोशू, बजपे हाच्या गिरबुजी 
कविता संग्रहांतल्या चडावत कवितेंनी माम येता, बाप्पू येता, आजो येता, 
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ही येता, मेसत्री, टिचेर, विगार, काजितोर सयत येतात. अशें भूरगयांक 
आसचे कुटमाचे संबंद, सेज-सामारा आसचे मायपासी संबंद 
t इसकोलांत, ಕಾಣ आसचे गवरवाचे संबंद - set संबंदाचीं सुतां 

तीर बरयिल्ल्या कवितेंनी रोशून आपुरबायेन गुंतून दिल्यांत. म्हणतच 
Rada समाजेक पळेंवचें आनी समाजेच्ये दिइटीन भूरगयांक पळेंवच्यो 
फी गजाली we, बजपेन बरयिल्ल्या भूरगयांखातीर कवितेंनी परिणामकारी रितीर 
जाल्यात. 


आखेर करचेपयलें, अनभोगी बरयणारांनी रचल्ल्या भूरगयांच्या साहित्यांत, 

| एक कमी सहजपणी आसता.आपल्या भूरगयापणांत होगडायिल्ल्यो 
गजाली वा तांच्या भूगय्यापणांत मेळनातल्ल्यो गजाली प्रसतूत कवितेंनी सोधचें 
ब अवेक्त रुपांनी अभिवेक्त जाल्ले जायते दाखले पळेवंक मेळतात. प्रसतूत 
भूगऱ्यां कातीर कविता/ साहित्य रच्च्या बरयणारांच्या रचणेंनीय असल्ये एके कमीक 
सांपडची साध्यता आसल्ली तरी, Way, बजपे तसले कवी परिसतिती नाजूकपणी 
E आसात. 


नव्या पिळगेक कोंकणी साहित्याथंय वोडिजे तर, कोंकणेंत भूरगयांच्यो कविता 
मात्र न्हय, हेर प्रकारांचें साहित्ययी, जें काणियो, कार्टूनां, कोमिक्स नव्ये पिळगेच्या 
बरयणारांथावन चड आनी चड येंव म्हण आशोतां. 


ह 
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(एच्चेम dale लिकणेनांवान कोंकणी साहित्य संसारांत ओळकेचो हेनरी 
मोंडोन्सा गांवान पेनाळचो. प्रसतूत कोकणी साहित्य आनी समाजेक समर्पीत 
जाळिसुवात किटाळ' हाचो संपादक तें आर्सो' मवन्याळ्या पत्राचो प्रकाशक: 
'चल्यांक चत्राय'(१९९९), 'कयद्याचो कविता' (२००४), 'भामुणांचें Ws’ (२००६) 
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- ताचे प्रकटीत कविता जमे; देवाक सोडल्लो पाडो'(२००२), “बीग आनी 
बिगात' (२०१६) - मटव्या काणियां संग्रह. कोंकणी काव्यें : ಇತ್‌ आनी रूपको 
(2022) विमर््र्या लेखनांचो संग्रह: २००६ व्या वर्सा दायज वर्साचो कवी पुरसकार 
२०१८व्या वर्सा 'बीग आनी बिगात' काण्यां बुकाक विश्व कोकणी केंद्रान ಗೌಳಿ 
प्रतिषठीत श्रिमती विमला वी; पै उत्तीम बूक प्रशसती फावो जाल्या ಹಣತೆ 
कवितेच्या send खातीर वावुर्चे कविता ट्रसट' हाणी पाटंवचो २०१९व्या वर्साचो 
भथायस कुटम कविता पुरसकार' ताका लाभला. कोकणे शिवाय HAS, इंगलीष 
भासांनीय तो 7೫7) 
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कर्नाटकांतली कोंकणी पत्रकारिका: 
इतिहास आनी फुडार 


| -मेलवीन रोड्रिगस 
पांडा 

एका तेंपार कोंकणी पत्रिकोद्यमाचो सुग्गेकाळ आसल्लो आज सुक्ते काळ जाला 
प्हळ्यार चूक जांवचीना. फाटल्या दशकांनी निरंतर वाडोन आयिल्लें कोंकणी 
पत्रकारिका शेत अशें अवचीत कठीण संकइटांक फूड HOH पावतलें म्हळें कोणेंय 
चिंतूंक नातल्लें तरी, कोंकणी भाशेच्या आनी कोंकणी लोकाच्ये हितासक्तेक तरी 
कोंकणी पत्रिकोद्यम सांबाळन व्हरची तुरताची तशें फुडाराची गर्ज. हांगासर केंद्र 
साहित्य अकाडेमी प्रशस्ती विजेत श्री मेल्विन रोड्रीगस कर्नाटकांतल्या कोंकणी 
पत्रकारिकेच्या इतिहासाची तशोंच प्रस्तूत परिगतेची वरदी दिता. 
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प्रसतावन 


एकूणविसाव्या ज्ञतमानाच्या निमाण्या वरसांनी कन्नड लिपी कोंकणींत कांय 
थोडीं पुस्तकां छापून आयलीं. हीं पुस्तकां penia आपणाची वाट रुता करूंक 
आसल्ल्या कोंकणी पत्रकारिकेक गर्जेचीं आसल्लीं. 


फा. आंजेलो माफेन १८८२ व्या वरसा कोंकणी व्याकरणाचें पुस्तक, १८८ FAT 
वर्सा इंगलीष-कोंकणी अर्थकोश, १८८५ वरसा कोंकणी-इंगलीष अर्थकोश 
मद्रासच्या एका छापखाण्यांत छापोवन परगट केलीं. १८८४ वरसा 'क्रिस्तांव 
दोतोरनिचो कातेकिज्म' नांवाचें पुस्तक मंगळ्रच्या बासेल मिशन प्रेस्सांत छापून 
आयलें. कन्नड लिपी कोंकणींत मंगळुरांत छापल्लें हें पयलें पुस्तक. त्या उपरांत 
मोन्सिञोर tis मस्करेन्हासान कोंकणी भास शिकचे खातीर 'पयलें पुस्तक' 
परगट केलें. फा. माफेन साद्या लोकाक समजजाय म्हळळ्या ಕಗಗ आपणाचें 
व्याकरणाचे पुस्तक संपूर्ण सुधारून, १८९२ ಕಾಗ 'कोंकणी रानांतलो सोबीत 
सुंदर ताळो' नांवाखाल (इंगलीष भास aat रोमी कोंकणींत) परगट केलें. १९१४ 
व्या वरसा फा. लुवीस सोजान कोंकणी म्हण्ण्यो, हुमिण्यो, वोवियो, वेर्स आटापून 
आसचें पुस्तक परगट केलें. 
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कन्नड लिपींत कोंकणी पत्रकारिका 


१९१२ वरसा जुलाय म्हयन्यांत लुवीस मसकरेज (संपादक) आनी 
कण्णप्पा (संचालक) हांणी सांगाता मेळून कन्नड लिपिंतलें पयलें z 
'कोंकणी fed? प्रारंभ केलें (ANTE, 2005, p. 47). म्हयन्याळें आसल्लें हें 
देड वरसान पाक्षीक जालें. १९१७ वरसा पेदू जुवांव सोज ह्या पत्राचो सं 
जालो. ह्या पत्रांत कोंकणी भाशेच्या बरपां सांगाता इंगलीष ಕಾಡ್‌ परगट | 
जाल्ल्यान 'कोंकणी fed? नांव ‘fed? जावन बदलिलें (मोरास, 2005, p. 73 
१९२० वरसा थावन १९४० वरसा पासून वकील अलेक्स पायस हाचो संपादक 
आसल्लो. दुसऱ्या म्हाझुजाच्या काळार कागदाची म्हारगाय वाडली. आरथीक तं 
संचालकपणाच्या कारणांक लागून, १९४० व्या वरसा हें पत्र बंध करचें पडलें 
(रेगो, 2004, pp. 10-11). | 

१९१८ वरसा जनेरांत 'जेजुच्या पवित्र काळजाचो आंज” नांवाचें मासीक पत्र 
कथोलीक इगरजेन सुरू केलें. हांतूं भक्तीक बरपां मात्र छापून येतालीं. फा. सी. 
पी. गोन्सालवीस ह्या पत्राचो पयलो संपादक. १९७१ थावन १९८३ परयांत हें पत्र 
बंध पडल्यारी फा. अलेक्सांडर सोजाच्या संपादकपणाखाल परत्यान जिवाळ जालें. 
उपरांत फा. स्टेनी गोवियस, फा. रोक्की डिसोजा, फा. रोक डेसा आनी फा. पावल 
पिंटो तसल्यांनी ह्या पत्राचे संपादक जावन वावर केला (रेगो, 2004, pp. 11-12). 

१९३७ वरसा एप्रील म्हयन्यांत 'समाजिचो fear म्हळ्ळें कोंकणी-इंगलीष 
पाक्षीक पत्र जे. बी. मचादो हाच्या संपादकपणाखाल परगटूंक सुरू जालें. एकल्याक 
दुकयल्या शिवाय आनी विमर्सो वा खोडी काडल्या शिवाय कसलेंय बरेपण करूंक 
जायना म्हळ्ळोच ह्या पत्राचो ೫೫7 आसल्लो (मोरास, 2005, pp. 88-89). ह्या 
धोरणाक लागून हें पत्र क्रिस्तांव समडतीक विरोध आसा म्हण जायत्यांक भोगुंक 
लागलें. तवळच्या 'कोंकणी दिर्वे' आनी 'समाजिचो fear’ पत्रां मधें जायतो वाग्वाद 
ह्या संदर्भार चलल्लो आसा. मंगळुरच्या बिस्पान हें पत्र वाचुंक नजो म्हणून कोंकणी 
कथोलीक लोकांक फर्माण दिलें. तशें जाल्ल्यान १९३८ जुलाय म्हयन्यांत हें पत्र 
बंध जालें (मोरास, 2005, 9. 108). 

१९२४ वरसा 'सारस्वत' नांवाचें कोंकणी पत्र वी. एस. कुडवान (मोरास, 
2005, p. 224) सुरू केल्लें. हें पत्र चडीत तेंप चलूंक ना. ह्या पत्राक मंजे श्वर 
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पै बरयतालो आनी ताचीं बरपां आसची ह्या पत्राची एक प्रती उडुपी गोविंद 
संशोधन केंद्रांत मेळता. १९४१ वरसा परत्यान हें पत्र वी. एस. कुडवान जिवाळ 
१९४६ वरसा पासून चलयलें (रेगो, 2004, p. 30). 


१९३८ वरसा GAA म्हयन्यांत ಇತ उलय, धर्म चलय' म्हळ्ळ्या शोवोटाखाल 
फ़ा. सिल्वेस्टर मिनेजाच्या संपादकपणाखाल 'राकणो' सातोळे प्रारंभ जालें (मोरास, 
005, 9. 109). आजून हें पत्र चलून आसा. धारमीक खबर, विशलेषणां सांगाता 
साहितीक वाचप हांतूं वाचुंक मेळता. फा. जुवांव मरियाण सोज, फा. 
अलेग्सांडर सोज, फा. मार्क वाल्डर, फा. वी. वी. मिनेज, फा. सामवेल सिकेर 
(फा. सामवेल संपादक आसताना हें पत्र सोळा हजारांक मिकवून विकून वेतालें), 
Th. एरीक क्रास्ता, फा. फ्रान्सीस रोड़ीगस आनी फा. वलेरियन फेर्नांडीस हांणी 
ह्या पत्राचे संपादक जावन वावर केला. 


ह्या मदें प्रकास' नांवाचें पाक्षीक पत्र (संपादक: ए. ए. डिसोजा) आनी 'उजवाड' 
(संपादक: जी. एल डिसोजा) नांवाचें आन्येक पत्र मंगळुरच्या कोहिनूर प्रेस्सांत 
छापतालीं म्हळळ्याक उल्लेक वाचुंक मेळतात तरी, ह्या पत्रांच्यो प्रतयो खंयसरी 
मेळनांत (रेगो, 2004, p. 12). 


१९४० वरसा एस. डी. नाडकरणी हाच्या संपादकपणाखाल कारवार थावन 
देवनागरी लिपींत 'नवयूग' पत्र, १९४७ वरसा 'उजवाड' पत्र आनी १९५० वरसा 
कुमटा थावन “कोंकणी किनारा' var पर्गट जातालीं म्हणच्याक उल्लेक वाचुंक 
मेळतात (ARTE, 2005, p. 228). 


१९४९ वरसा दशेंबरांत “आमची माय” नांवाचें धारमीक पत्र आरंभ जालें. 
१९७० वरसा परयांत फा. सिल्वेस्टर मिनेज हाचो पयलो संपादक. ह्या पत्रांत 
' धार्मीक बरपां सांगाता साहितीक बरपांय पर्गट जातालीं. फा. जुवांव मरियाण मिनेज, 
फा. अलेक्सांडर एफ. डिसोजा, फा आंतोन जुवांव सोज (मरिदास), फा सी.टी. 
सिकेर, फा. आलफोन्स डिलीमा, फा. जोस्वी फेरनांद, फा जे. बी. सलडान्हा, फा. 
लोरेन्स मार्टीस, फा. फ्रान्सीस सोज आनी फा. ग्रेशन आलवारीस हांणी ह्या पत्राचे 
' संपादक म्हणून वावर केला (रेगो, 2004, pp. 13-14). 

१९५३ वरसा मुंबंयत वस्ती करून आसल्ल्या जो. सा. आलवरिसाच्या 
संपादकपणाखाल मंगळूर थावन 'मित्र' मासीक प्रारंभ जालें. एका वरसा उपरांत 
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पाक्षीक, उपरांत तें सातोळें जालें. १९७४ वरसा ओस्टीन डिसोजा प्रभू 
जालो. तीन वरसा बंध पडल्या उपरांत १९८० वरसा डोल्फी कास्सिया ह्या 
संपादक जालो. मदें दोन पावटीं बंध जाल्यारी २००३ वरसा लोयड 
संपादकपणाखाल परत्यान जिवाळ जावन २००८ पासून चल्लें (रेगो, 2004, pp 
18-19). 

१९५४ वरसा 'जेजुराय' भक्तीक मासीक भुरगयां खातीर प्रारंभ जालें. फा. टी. 
ए. लोबो, फा. एस. मिरांदा, फा. जे. बी. प्रभू, फा. हरबर्ट जे. नोरोन्हा, फा. 
डिसोजा, फा. रिचर्ड मस्करेन्हस तसल्यांनी ह्या पत्राचे संपादक जावन काम केलां. 
२०१७ वरसा हें पत्र पर्गटचें बंध जालें (रेगो, 2004, p. 22). | 

१९५६ वरसा जो. सा. आलवरिसान 'झेलो' नांवाचें मासीक पत्र, युवजणांक 
आकर्शीत करूंक तशेंच काणयांचें साहित्य लोकामोगाळ करूंक प्रारंभ केलें. 
आलवरीस मुंबय आसल्लो. पत्र मंगळूर थावन पर्गट जातालें. १९७३ वरसा थावन 
ओस्टीन डिसोजा प्रभू ह्या पत्राचो संपादक जालो. तीन वरसा उपरांत हें पत्र बंध 
जालें तरी, १९७९ वरसा डोल्फी कास्सियाच्या संपादकपणाखाल परत जिवाळ जावन 
कांय थोड्या वरसांनी बंध पडलें. उपरांत प्रारंभ जाल्या संदर्भार पंचू बंटवाळ २००६ 
थावन २०११ पासून ह्या पत्राचो संपादक आसल्लो (रेगो, 2004, pp. 18-19). 


१९५९ वरसा 'सेवक' नांवाचें मासीक पत्र प्रारंभ जालें. हें धार्मीक पत्र व्हय 
तरी, लौकीक, साहितीक, सामाजीक, सांस्कृतीक लिखितां तांतूं आसतात आनी 
हें पत्र आतांय चलता. १९६१ वरसा ह्या पत्राचें नांव क्रिस्तांव कुटमाचो daw’ 
जावन बदल्लें आनी २००० gada 'कुटमाचो सेवक” जालें. फा. fasta लोबो 
ह्या पत्राचो पयलो संपादक. उपरांत फा. प्रसाद पिंटो, फा. वी. जे. मिनेज, फा. 
वैटस प्रभुदास, फा. प्रशांत कुवेल, फा. रोशन मिनेजस, फा. ತಾಸೆ कापुचीन, फा. 
चेतन कापुचीन, फा. प्रकाश लोबो (दोन आवदेंक), फा. हेरी डिसोजा, फा. झारल 
फेर्नाडीस हांणी संपादक जावन वावर केला (एमिलियान, 1996). 

१९६५ वरसा 'काणीक' नांवाचें मासीक पत्र मुंबय थावन रायमंद मिरांदान सुरू 
केल्लें. १९७० वरसा हेरिबोय कुलशेकर हाचो संपादक जालो. १९७२-१९७४ 
काळांत सिरिवंत ह्या पत्राचो संपादक आसल्लो. १९७५-७६, दोन वरसां ख्यात 
साहिती सिज्येस ताकोडेन ह्या पत्राचे संपादकपण सांबाळळें. उपरांत आवील 
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कांय थोडीं वरसां हें पत्र चलयलें. मदें बंध पडल्या उपरांत २०००व्या 
मावरीस डेसा झांतीपूर हाच्या संपादकपणाखाल नोव वरसां हें पत्र 
(डी'सोजा, 1988). 

गब्बू उरवा (गाब्रीयेल डिसोजा) संपादक जावनासचें 'मायगांव' पत्र १९६६ 
त मुंबय थावन पर्गट जातालें तरी १९६९ वरसा उपरांत मंगळूर थावन परगटुंक 
t पूण चडीत अंके परगट जालेनांत. मागीर कांय बारा वरसां उपरांत १९८२ 
परत्यान जिवाळ जावन कांय पांच वरसां परयांत तें चलावणेर आसल्लें. 


१९६७ वरसा बी. वी. बाळिगाच्या संपादकपणाखाल 'पंचकादायी' मासीक 
पत्र सुरू जालें (डीसोजा, 1988). १९८९ वरसांत मणिपालच्या डो. टी.एम.ए. 
फौंडेशनान हें पत्र घेतलें आनी डो. शांताराम बाळिगा ताचो संपादक जालो. 
२०१६ व्या वरसा थावन ज्ञानदेव मल्ल्या ह्या पत्राचो संपादक आसा आनी २०२१ 
वरसा थावन कांय तांत्रीक कारणांक लागून पत्राचें नांव 'पनवार' जावन बदल्लां. 


१९७१ वरसा नवेंबरांत मंगळूर लागसारच्या पालडका गांवाथावन 'आमची 
समाज, नांवाचें मासीक प्रारंभ जालें. साल्वदोर रोड़ीगस ह्या पत्राचो संपादक 
आसल्लो. १९७६ वरसा संपादकाक Hae dd पडल्ल्यान संपादकपणाची 
जवाब्दारी मुंबंयत आसल्ल्या जेरोम एम. रोड़ीगस हाका ताणे दिली. ह्या काळार 
भारतांत एमरजेन्सी आसल्ली. जेरोमान कांय दोन वा तीन अंके, मुंबय थावन पर्गट 
केले. पूण सेन्सरशीप करून घेवंक नातल्ल्यान पेलिसांनी ताका कैद केलो. ह्या 
उपरांत हें पत्र बंध पडलें. 

' चारा देकोस्तान १९७४ वरसा Sea’ पत्र स्थापन केल्लें. तीन वरसां चलून 
बंध पडल्लें पत्र सिल्वेस्टर डिसोजा आनी उपरांत चाफ्राच्या संपादकपणाखाल धा 
aren उपरांत जिवाळ जावन, तीन वरसां चल्लें (Vas, 2021, p. 118). 

भटकळच्या कोंकणी नवायती समुदायाचे मासीक पत्र 'नक्ष नवायत' १९७५ 
वरसा सुरू जाल्लें तें, आतांय म्हळ्यार फाटल्या पंचेचाळीस वरसां थावन परसो 
आरेबीक लिपींत चलून आसा. सुरवेर कवी अब्दूल रहीम इरषाद संपादक आसताना 
मुंबय थावन तें परगट जातालें. इरषादाच्या मरणा उपरांत मोहम्मद अली खमर 
आनी आतां मौलाना अब्दूल अलीम खास्मी ह्या पत्राचो संपादक. (हें पत्र सुरवात 
जांवच्या तीन वरसां पयलें मुंबय थावन 'अल नवायत' नांवाचें नेमाळें हासन बापा 
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चलयतालो. हें पत्र कांय नोव वरसां पासून चल्लें. ताच्याकी पयलें । 
“अल इत्तिहाद' नांवाचें पत्र पर्गट जातालें म्हणच्याक उल्लेक मेळतात). 


कोंकणी साहित्य आनी कलासमितिच्या नांवान फा. विल्ली सिल्वान १९७ 
वरसा 'भिंगारी' नांवाच्या पत्राक बुन्याद घाल्ली. ह्ये पत्रिकेंत संशोधनात्मक j 
भाज्ञांतर आनी साहित्याचे हेर प्रकार परगट जावंक लागले (डीसोजा, १९८८). 
पत्राचे तिनां वयर अंके उजवाड देखुंक पावलेनांत. अयजांच्या दशकाच्या 
वरसांनी परत्यान थोडे अंके उजवाडाक आयिल्ले. 


'ध्यान-चिंतन' प्रसार acd धार्मीक मासीक पत्र 'माळ्ये साल' १९७९ 
इजाक पींत हाच्या संपादकपणाखाल सुरू जालें. १९८८ वरसा ह्या पत्राचे 
'सेनेकूल' जावन बदल्लें. त्या उपरांत कांय थोडीं वरसां मात्र हें पत्र बाळवलें. 


१९८१ वरसा 'अमर कोंकणी, नांवाचें षणमासीक पत्र सैट 
कोलेजिच्या कोंकणी केंद्रान सुरू केलें. हें पत्र आजून कानडी तों नागरी लिपिंनी 
पर्गट जाता. कोंकणी भाशेक संबंदीत संशोधनाची लेखनां ಫಸ್ಟ್‌ परगट जातात. वी. 
जे. पी. सल्डान्हा हाचो पयलो संपादक. उपरांत आल्बन कास्तेलीन, बेनेट पिंटो, 
फा. teat सोज, एडवीन जे. एफ. डिसोजा, फा. मेल्विन पिंटो हांणी ह्या पत्राचे 
सुंकाण धरलां (डीसोजा, 1988). 

१९८१ वरसा रिच्ची पिरेर हाणें 'कलाकार' पत्र सुरू केलें. १९८२ वरसा ह्या 
पत्राचें नांव 'कलाकिरण' जावन बदल्लें. कला, नाटक, सिनेमा इत्यादी विज्ञयांक 
चडीत आद्यता दिंवचें मासीक पत्र प्रारंभ करून १९८७ वरसा पासून तें चलोवन 
वेलें (Vas, 2021, p. 117). 

१९८१ वरसा 'आमचो संदेश' नांवाचें मासीक पत्र, मंगळूर तशें उडुपी प्रांतांच्या 
कथोलीक सभेन सुरू केल्लें तें फायद्याच्ये नद्रेन यशस्वेन चल्ता. सुरविल्या दिसांनी 
कथोलीक सभेचें बुलेटीन जावनासल्ल्या ह्या पत्राचो पयलेंचो संपादक फ्रान्सीस 
दांती आसल्लो. त्या उपरांत लुवीस आल्मेडा, विन्सेंट आळवा, रेमंड डिकुन्हा, 
sites पिंटो, लियो डिसोजा, पीटर जेरी रोड्ीगस, जोर्ज लिगोरी डिसोजा आनी | 
आता २०१२ वरसा थावन विलफ्रेड लोबो ह्या पत्राचो संपादक जावन वावुरता 


सेवेद्वारीं मुकेलपण' शेवोटाखाल युवजणां खातीरच 'भावाडती युवक” पत्र 
खासगी प्रसारार आसल्लें तरी, १९८३ वरसा 'आमचो युवक नांव घेवन मासीक ' 
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| बदल्लें. एच. आर. आळवा ह्या पत्राचो पयलो संपादक. माच्चा मिलार, 
रोड्रीगस, रोबर्ट perat, मावरीस डेसा, आन्सी पालडका, facut लोबो, 
इजय, विन्सी मस्करेन्हस, अनील फेरार, मेल्विन वास मेर्लपदवू, मेल्का मियार, 
केन्यूट केलराय, संतू ओमजूर, मेल्विन पेर्नाळ, प्रकाश सिद्दकट्टे आनी अविनाश 
ಇತರ हांणी संपादक जावन ह्या पत्राचें सुंकाण धरलां (Vas, 2021, p. 118). 


१९८३ वरसा चाफ्रा देकोस्ता संपादक जावनासचें 'जिवीत' पत्र सुरू जालें. 
चाफ्रान त्या आदीं मुंबय थावन 'विशाल कोंकण', 'जागमाग' आनी मंगळूर थावन 
‘Sta’ पत्र चलयिल्लें आसा. मुंबयच्या 'पयणारी' सातोळ्याचो तो संपादक जाल्लोय 
आसा. पूण हें पत्र, जायते फावटीं खळून परगट जातालें तरी, पांच वरसांच्याकी 
चडीत बाळवलें ना (Vas, 2021, 9. 118). 


१९८५ वरसा उडुपी जिल्ल्याच्या विनोद गंगोळळीन 'उल्लास' नांवाचें पत्र सुरू 
केलें. फकत तीन अंके पर्गटून तें बंध पडलें. 

१९८७ आगोस्तांत 'कोंकण दिर्वे' नांवाचें सातोळें जे. जे. पिंटो हाच्या 
संपादकपणाखाल सुरू जालें तरी चडीत काळ बाळवलेंना. 

१९८७ वरसा कारवार थावन 'दर्शन' नांवाचें मासीक पत्र प्रारंभ जालें. फा. 


जोन रोड़ीगस आतां ह्या पत्राचो संपादक. मधें कांय दोन ಕಾಡ್‌ बंध पडलां तरी, 
आजून हें पत्र चलता. 


१९८८ वरसा कोंकण कोगूळ विल्फी रेबिंबसान कुटुंबीक मनोरंजनाचें 'उमाळो' 

मासीक पत्र सुरू केलें. सिज्येस ताकोडे ताचो पयलो संपादक आसल्लो. उपरांत 
' मावरीस डेसा आनी रिच्ची पिरेर हांणी ह्या पत्राचें संपादकपण घेतलां. कांय वरसां 

उपरांत फा. सामवेल सिकेर आनी फा. विल्ली सिल्वा हांणी सांगाता मेळून हें 
पत्र चलोवंक घेतलें. मावरीस डेसा परत्यान संपादक जालो. पूण ह्ये मांडावळिचो 
एक अंको पर्गट जातच १९९४ वरसा हें पत्र बंध पडलें (Vas, 2021, 9. 118). 

१९८९ वर्सा डोल्फी कास्सियाच्या संपादकपणाखाल 'कुरोव' नांवाचें मासीक 
पत्र परगट जावंक सुरू जालें. ह्या पत्रा फकत एक मटवी कादंबरी तशें कांय 
ae कविता परगट जाताल्यो. कांय बारा वरसां परयांत हें पत्र चल्लें. 

१९८९ वर्सा हुबळी थावन “सरस्वती प्रभा' नांवाचें नेमाळें सुरेश शेणै आरगोडू 
चलोवन व्हरता. ह्या पत्राक बत्तीस वरसां जालीं. 
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१९९४ वरसा यू. एस. शेणै हाच्या संपादकपणाखाल 'जै न मासीक 
सुरू जाल्लें. हेंय पत्र चडीत तेंप उरलेंना. (कर्नाटकाच्या उत्तर कन्नड 
'कोंकणी प्रदीप' नेमाळें परगट जाल्ल्याविशीं उल्लेक वाचुंक मेळतात तरी, 
चडीत विवर मेळना). 


१९९६ वरसा सिस्टर मरिया गोरेट्रिच्या संचालकपणाखाल भुरग्यांचें 
'उज्वल' सुरू जालें. ब्रेझील गोन्साल्वीस ह्या पत्राचो पयलो संपादक जावनासल्लो. 
सैमन लोपेज उपरांतलो संपादक. हें पत्र २०१९ वरसा बंध पडलें तवळ परयां 
सुरेश लोपेजान ह्या पत्राचो संपादक जावन एकुणवीस वरसां वावर केल्लो. 


१९९८ वरसा बेळगांव थावन लुवीस रोड़ीगस हाच्या संपादकपणाखाल 
‘Saas’ नांवाचें मासीक पत्र देवनागरी लिपींत परगटुंक लागलें. आतांय हें पत्र 
चालू आसा आनी कांय तांत्रीक कारणांक लागून ह्या पत्राचे नांव 'एकवटावर्वी 
उजवाड' जावन बदलिलां. 


१९९९ वरसा भुरग्यां खातीर मासीक पत्र 'माणीक' प्रारंभ जालें. फा. एरीक 
रास्ता हाचो पयलो संपादक. तांत्रीक कारणांक लागून नोव म्हयन्यां उपरांत ह्या 
पत्राचें नांव 'काजुलो' जावन बदलिलें. फा. क्रास्ता उपरांत ह्या पत्राक फा. फ्रान्सीस 
रोड्टीगस संपादक जावनासल्लो. 


२००६ वरसा 'दैवीक अमृत' नांवाचें धार्मीक मासीक नेमाळें प्रारंभ जालें. 
संतू ओमजूर संपादक जावन आनी फा. आंड्यू डिसोजा संचालक जावन आजून 
चलच्या ह्या पत्रांत ८०% धार्मीक गजाली परगटतात तर २०% साहित्य तशें हेर 
गजाली आसतात. 


२००६ वरसा मंगळूर थावन जोन मोनीस संपादक जावनासचें ‘fed? मासीक 
पत्र प्रारंभ जालें. व्याब्लोयड आकाराचेर हें पत्र आजून छापून येता. साहित्य तशों 
सामाजीक विशयांचेर विशलेषणाचीं लेखनां हांतूं परगट जातात. 

कोंकणी सारस्वत समुदायाच्या लोकांच्यो खबरे दिंवचें कोडियाळ wav नेमाळें 
२००९व्या वरसा प्रारंभ जालें. सुरविल्या दिसांनी देवळांच्यो, मठांच्यो खबरो चडीत 
दितालें तरी, आर्विल्या दिसांनी गौड सारस्वत समुदायाच्या लोकाथंय साहित्याची 


जाग तशें वोड हाडोंवच्यांत सुफळ जावन येते आसा तें कळता. वेंकटेश बाळिगा 
ह्या पत्राचो संपादक. 
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| प्रगतेक आत्मीक दायज म्हळळो Bale घेवन २००९ वरसा 'नमान 
बाळोक जेजू' फा. नेल्सन पिंटोच्या संपादकपणाखाल सुरू जालें. ह्या मासीक 
[त धार्मीक मात्र न्हय, साहितीक लेखनां, कविता, काणयो पर्गट जातात. फा. 
पिरेरी उपरांत आतां फा. जो. सी. सिद्दकट्टे ह्या पत्राचो संपादक. 


2022 वरसा 'सांकोव' मासीक पत्र बाजील डिसोजाच्या संपादकपणाखाल 
जावंक लागलें. २०१५ वरसा संपादकाच्या मरणा उपरांत तें बंध पडलें. 


“उजवाड' पाक्षीक पत्र उडुपी थावन २०१४ वरसा थावन परगट जाता. धार्मीक 
गजाली कांय थोडझो आसल्यारी, चडीत पानां साहित्याक आनी विशलेषणात्मक 
'लेखनांक अमानत आसतात. ह्या नेमाळ्याचो पयलो संपादक फा. चेतन कापुचीन 
आसल्लो. आतां फा. रोयसन फेरनांडीस संपादक जावन वावुरता. 


२०१४ वरसा 'आरसो' नांवाचें मासीक पत्र सुरू जालें. विल्सन कटील ह्या 
पत्राचो संपादक. विशलेशणात्मक लेखनां, मुलाखती, काणयो सोडून हेर प्रकाराचे 
साहित्य ह्या पत्रांत परगट जाता. ह्या पत्राक सराग बरोंवचो ताचोच म्हळळो लेखक वर्ग 

आसा. ह्या पत्रांत हरयेका म्हयन्यांत एका ज्वलंत विशया भोंवतणी विशलेषणात्मक 
लेकन आसता. 


कोंकणी पत्रकारिकाः समाजांतली, साहित्यांतली जाग 


“कोंकणी fed’ (१९१२-१९८६) पत्रान फिंरंगीपण पांगरून आसल्ल्या 
कर्नाटकांतल्या कोंकणी लोकाथंय कोंकणी भाशेची ate उबजाशें आनी at 
करच्यांत, कोंकणी लेखकांची आनी वाचप्यांची फौज उबी करच्यांत, कोंकणी 
' बरपारितींत प्रमाणीकरण हाडच्यांत, कोंकणी लोकाच्या जमात्यांनी कोंकणी भास 
वापर जांवच्यांत मापुंक जायना तितलो वावर केला. 


“राकणो' पत्रान कोंकणी बरोवप्यांक प्रशिक्षण दिंवचीं शिबिरां, वर्कशोपां चलोवन 
कोंकणी साहित्य उंचायेक पावोंवच्यांत महत्वाचे योगदान दिलां. धार्मीकांनी चलोंवचें 
पत्र तरी, फितिस्पण, माट-मंत्रां, अंध विस्वास विरोध लेखनां बरोवन लोकाथंय 
जागृती हाडचें जोरदार tat केलां. एका don कोंकणी क्रिस्तांव लोक सांता 
भक्तांच्यो तस्वीय्यो छापोवन, तांचे थावन मागल्लो उपकार मेळळो सांगून कोंकणी 
पत्रांक जायरातां दितालो. राकणो पत्रान हें चिंतप सारकें न्हय म्हणून असलीं जायरातां 
घेंवचीं बंध केलीं. एक धार्मीक पत्र जावन राकणो पत्रान घेतल्लो असलो एक 
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निर्धार कोंकणी पत्रगारिकेंत महत्वाचो. (आयलेवारच्या अंक्यांनी असलीं 
परत्यान आरंभ केल्लें एक विपर्यास). 

म्हार कोरगारांचें (दलीत समुदाय) शोषण, बीडी कामेल्यांची दुरवस्था, 
पियोणें आनी प्रमूख जावन दोती (gam) विरोध वेवेगळ्या नेमाळ्यांनी 
परगटून सामाजीक समस्यां विरोध आमच्या पत्रांनी झूज मांडलां. धरमांतर 
क्रिस्तांवांचे कळवळे, इगरजेच्या धोरणां विरोध चळुवळ - असले शेवोट घेवन 
पत्रगारिका चलयिल्ल्या कांय थोड्या पत्रांनी समाज सुधारणेंत कांय बदलाप हाडलाँ 
तें नेगारंक जायना. 

युवजणां थंय साहित्याची अभिरूच वाडोंवच्यांत आनी तांकां कोंकणी भाशेथंय 
लागीं वोडच्यांत कांय थोड्या पत्रांनी विशेस वावर केला. 


eo पत्राचे सांगोडी नेमाळें जावन आतां बंध पडल्ल्या काजुलो पत्रान 
भुरगयांक कोंकणी भाशेची गोडसाण दिंवच्यांत, कोमिक्स परगटून, जानपद काणयो 
पर्गटून महत्वाचे योगदान दिलां. 

कोंकणी पत्रकारिका: फुडार आनी संकष्ट | 


कानडी लिपीन परगट जांवचीं चडीत कोंकणी नेमाळीं धार्मीक संस्थांचे 
ताबेखाल आसात म्हणताना तांचो शेवोट धर्म प्रसारचो आसता. असलो शेवोट | 
आसून सयत, फाटल्या पंचेअयशीं वरसां थावन खळनासतां चलून आयिल्ल्या | 
THU तसल्या पत्रान कोंकणी भास तें साहित्याचो केल्लो पोस कोंकणी चरित्रेंत 
उडासांत उरचे तसलो. पूण ह्या धार्मीक पत्रांचे संपादक जावन येंवच्या पाद्रींक 
सात वरसां जाताना ट्रान्सफर आसता जाल्ल्यान, ते वेताना तांणी सुरू केल्लें बरें 
काम सोंपता. साबार फावटीं नव्यान आयिल्ल्या संपादकाक आदले वाटेची कसलीय 
खबर आसना जाल्ल्यान पत्राची दिशा बदलता. वाचपी पयस वेतात. 


Wun’, 'नमान बाळोक जेजू' 'उजवाड' 'सेवक' - असलीं पत्रां आप्या 
लेखकांक तांच्या हरयेक बरपांक रोयल्टी दितात ती गजाल नोंद करचे तसली 
आसा. ह्यावरवीं, आपणाक जाय तसलें क्वालिटी बरप संपादकाक मागून घेवंक 
साध्य जाता, बरपाचें गुणामोल ह्यावरवीं वाडता म्हळळेय आमी मांदीजाय. रोयल्टी 
दीनातल्ल्या नेमाळ्यांच्या बरपांचें गुणामोल बरें आसता तरी, तें चडीत काळाक 
सांबाळून दवरुंक साध्य जातलें तें सांगुंक कष्ट. 
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: दिसा, गरजेची खबर तशेंच विशलेषणाचीं बरपां, खिणान सोशियल 
, इंटरनेट तशें टेलिविशन तसल्या माध्यमांचेर वेवेगळ्या भासांनी वाचूंक 
जाल्ल्यान, छाप्या माध्यमा थंय कोंकणी वाचकांची अभिरूच उणी जायीत 
, कन्नड लिपी कोंकणींत जायते जाळी जागे वा वेबसैट आसात तरी, खरे 
नदरेन चलची वेबसैट म्हळ्यार 'किटाळ.कोम' मात्र अशें म्हाका भोगता. 


कोंकणिची नवी पिळगी इंगलीश मीडियमांत शिकता. घरांत आवय बापय 
भुरग्यांलागीं कोंकणींत उलोंवचें उणें जालां. म्हणताना हाचो प्रभाव शीदा कोंकणी 
पत्रकारीकेचेर पडून कोंकणी पत्रां बंध जावन येतात. 
एका काळार गल्फ राष्टांत वावर करून आसच्या कोंकणी लोकाचे मजतेन 
कोंकणी नेमाळीं चलतालीं. गल्फांत आसल्ल्यांक आतां असलें वाचप सोशियल 
मीडिया तशेंच इंटर्नेट्टार मेळता जाल्ल्यान तांणी कोंकणी नेमाळ्यांक मजत करचें 
तशेंच वर्गणी बांदचें रावलां. 
' जेरल थरान कोंकणी मात्र न्हय हरयेके भाशेच्या पत्रांचे वाचपी उणे जाल्यात. 
पत्रकारीकेक आपलींच नवीं पंथाह्लानां उबीं जाल्यांत. असल्ये एक्ये नव्ये घुंवडेर 
. आसची कोंकणी पत्रकारिका, कशी फुडें वेतली म्हळळें मुकावेल्या काळान सांगजाय. 
(an लेखनांत कर्नाटका भावर परगट जावन आसल्ल्या कन्नड लिपियेच्या 
खंयच्याय नेमाळ्यांचो उल्लेख HEH ना). 
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(प्रतिष्ठीत साहित्य अकाडेमी पुरसकार (प्रकृतिचो पास' कविता जम्याक)! 
जोडल्ल्या कवी मेलवीन योड़िगसान समाज TIAA स्नातकोत्तर सनद जोडल्या. 
मित्र झोलो; जिवीत उदेव पत्रांनी सह - सांपादक जावन वावुरला. प्रसूत कविता | 
कोम जाळिजाग्याचो संपादक: भेसां ಇಗ काळीज' - ताची पयली कादंबरी 
मोगापेळो', frat, ‘are’, 'प्रकतिचो ore’, 'विंचणार कविता’ आनी दैवी 
निनकासी' ताचे ೫೫737 शब्दुलीं', ಇರ मन! - ताच्या प्रबंदाची पुसतकां 
मेलविनान अनुवाद केल्ली - वशवंत चित्तालच्या मटव्या काणियांचें पुसतक 
HAMS SSM (काणी जाली चली), ೫ एसः नरसिंहस्वामिचें Has कविताच 
पुसतक 'तेरेद बागिलू' (उग्तें दार) आनी चेन्रवीर कणवी 7೪ कन्नड Ff 
पुसतक जीवध्वनी' (जिवाताळो) साहित्य अकाडेमीन पर्गटल्यांत Hur पेंदलीं 
मुखां, काळोकांतलीं कांतारां, कवळ्या पावलांची नवलां' “विसाव्या शोकड्याच्यो 
कोंकणी कविता' आनी विल्पी रेबिंबसाचों पुसतक - गीत आनी कवीत' -ह्यो 
मेलविनान संपादन केल्ल्यो कृतियो; Rot दिणी' - ताणेंच निर्माण केल्लो कोकणी 
आडियो आलबमः) 


मोगाळ कोंकणी अभिमानी; 

सां. लुवीस कोंकणी संस्थ्याथावन प्रणाम. 

“अमर कोंकणी" (कानडी आनी देवनागरी लिपिंत) षह्वण्मासीक नेमाळें पाटल्या 
४० वर्साथावन निरंतर कोंकणी भास, साहित्यावयर संसोदीक लेकनां 

फायस कर्नच आयलां. कोंकणिंत आनिकी चडीत 

प्रयोग करूंक तुमचो मोटो सहकार गर्जेचो. 

तुमी हे परीं तुमचो सहकार दिव्येता. 

वर्गणी दर अजी आसा: 


वर्साक: रू. ३००/- 
दोन वर्सांक रू. ६०० 
पांच aaah रू. १,४०० 


Sawa आसलेल्या वर्गणिदारांक PDF Far अमर कोकणी पावीत जातलो 
तांच्या देशीय विळासाक बूक तप्पाल कर्जेल्यांव 


NEFT करूंक विवर: ` 
Account Name: M/s MJES Institute of Konk ani 
A/c No.: 0046053000057656 Bank Name : ६ 
Branch: 0046 Mangalore Main Branch | FS Code 
NEFT कर्न 9481527394 / ९४८९५२७३९४ ह्या संख्याक 
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सां लुवीस कोलेजिंत स्नातकोत्तर 
कोंकणी डिपलोमा करेस्पोंडेन्स कोर्स 


(Postgraduate Diploma Correspondence Course in Konkani) 


एदोळ वरेग हजारांनी संसारभर विद्यार्थिनी आपणायिल्लो स्नातकोत्तर 
कोंकणी डिपलोमा करेस्पोंडेन्स कोर्स 


परिस्कृत पद्यक्रम आनी नव्या मांडावळे संगीं 
२०२२ WAL म्हहिन्याथावन सुर्वातला 


आख्या भारतांतच प्रथम जावनासचो हो स्नातकोत्तर कोंकणी डिपलोमा दोन वर्साचो 
जावनासोन, पयल्या वर्सा पांच आनी दूसऱ्या वर्सा चार विशय आटाप्ता. 


डिजिटल माह्यमांत कोंकणी भास 

संसोद प्रबंद 

जुम्ला 

| संगी पांच दिसांच्या संपर्क क्लासिंतः 

*नैसर्गीक भास संसकरण (NLP) आनी मज्ञीन लर्निंगांत कोंकणिचो वापार. 

#कोंकणी asa (सिनेमा, टिवी) माध्यमांविशीं माहेत तशेंच 

#समाजीक संपर्क माद्यमांनी कोंकणेचो वापार-हाचेर अनबोगदारां थावन माहेत. 

(सपर्क क्लासिक हाजर जावंक ೫೫೫ जाल्ल्यांक आनलैन कलासी आसतेल्यो.) 

प्रवेश आनी शुल्कः 

18 a वयल्या आनी कनिइट पियुसी पास जाल्ल्या कोणेंय ह्या डिपलोमाक भर्ती 
जाव्येत. 


कोर्साचो शुल्क रू. 3,500+65T (देशी) आनी रू. 10,000+651 (विदेशी) मात्र. 
चडीत Rave संपर्क कराः कोंकणी संस्थो, सां लुवीस कोलेज, मंगळूर 


फोन: 9481527394. E-mail: instituteofkonkani@staloysius.edu.in 


| KOK 133.2 | 133.2 
| KOK 134.2 | 134.2 
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ಯ್‌ m 6 
ದಾಯ್ಜ್‌ 


ದಾಂತೆಂ/ವಾನ್‌ 

SAMA, ಮುಕ್ಕಾಲ್‌ ವಾ ಏಕ್‌ 
ಫಿಟ್‌ ದಾಟಾಯೆಚೆ ದೋನ್‌ ಉರುಟ್‌ 
ಫಾತ್ರಾ ಕುಡ್ಕೆ ಎಕಾಚೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಬಸವ್ನ್‌ 


“~ 

ಜವೆ _ ~ m 
WOSD. ಫಾತಾಚಾ, ಮದಗಾತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
5 d i ಎ 


ಬುರಾಕಾಕ್‌ ಧಾನಿ POS, ಷಿಟೊ 
SOD. ಫಾತಾಂಚಾಾ ವಾನಾಕ್‌ ‘moose’ 
ಜಂ ~ ० 
ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. ದಾಂತೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಫ್ಲಿಂ 
ಅನ್ಕೂಲ್‌ದಾರಾಂ ಮ್ಹಣ್ಣ್ಯಾಕ್‌ ಎ 
ಘುಂವ್ತ್ರಾನಾ 090220 ०७०१०४७ 
ಸಯ್ರಿಂ' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಾದ್‌ಚ್‌ ಸಾಕ್‌. ಆತಾಂ 
ದಾಂತೆಂ ಮೂಸಿಯಮ್‌ ಆನಿ ದಿವಾಂನಿ 
~ ® 
ಮಾತ್ರ್‌ 2४०००6, ಮೆಳ್ತಾ. ಜಿಎಸ್‌ಬಿ 
ಕ ಇವಿ 
ಸಮುದಾಯಾಂಚ್ಛ್ಯಾ OTR, ಮುಚು 
v > 


~ ys 2 
ಶೇಸ್‌ ವೆದಿಚೆರ್‌ ಆಂಬಾ. ಪಾನಾಂನಿ 


we. we 
v 


| 
दांतें/वान 


अर्दोथावन मुक्काल वा एक फीट 
दाटायेचे दोन उरूट फात्रा कुडके 
एकाचेर एक बसवन, वयल्या 
फात्राच्या मदेगात आसच्या 
बुराकाक धानी घालन पिटो कर्च्या 
फात्रांच्या वानाक “ತರ್ಕ” म्हणतात. 
दांते आसल्ल्या घर्ची अनकूलदारां 
म्हणच्याक “ಫಟ घुंवताना गांवचीं 
पुणय aah म्हळळी गादच 
साक्स. आतां दांतें je pii आनी 
दिवळांनी मात्र पळेवंक मेळता. 
जिएसबी समुदायांच्या लग्ना 
माटवांत विशेस वेदिचेर आंब्या 
पानांनी सुर्गारायिल्ल्या दांत्यांत 
उडीत वाटतात. हाका 

“उडदा मूर्तू? म्हणतात. 


